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SUNUS

Osmanli Devletinin en énemli idari 6zelliklerinden biri de yurttaslari
arasinda ayrim yapmamasi, butlin yurttaslarina adil ve esit muamele
etmesidir. Bunlar arasinda Ermeni yurttaglar, ylzyillar boyunca huzur ve
refah igcinde yasamiglar “millet-i sadika” olarak anilmiglardir. Disisleri
Bakanligi basta olmak Uzere Devletin cok énemli makam ve mevkilerinde
gorev yapmislardir.

Butun bunlara ragmen XIX. ylzyil sonlarindan itibaren ayrilik¢i Ermeni
terdr orgutleri dis guclerin piyonu olarak Osmanl Devleti’'ne isyan etmiglerdir.
Dis baglantih olarak teskilatlanan ve eylemler yapan Ermeni ter6r
orgutlerinin  savunmasiz Turkleri nasil katlettikleri belgelerde acgik¢a
gOrulmektedir.

Genelkurmay Askeri Tarih ve Stratejik Etit (ATASE) Bagkanliinca
yayimlanan belgelerin bu cildinde, Tagnaksityun o6rgitiiniin Istanbul
merkezli olmak Uzere gosterdidi faaliyetleriyle ilgili olarak yakalananlarin
ifade tutanaklari yer almaktadir. Bu ifadelerde agikga gorilecektir ki ayrilikgi
Ermeni hareketinin temel dusincesinde higbir degisiklik yoktur. Dis
baglantilar muhafaza edilerek Devlete isyan surdurdlmustur. Bu orijinal
belgeler; Turkleri hakli iken haksiz duruma dislirmeye c¢alisanlara
verilebilecek en glzel kanitlardir.

Tarihte yasanmis gerceklerin orijinal belgeleri Osmanlica, Turkce ve
ingilizce olarak bu kitapta yer almigtir. Bdylece bu belge yayin, konuyla ilgili
gercekleri gébrmeden ve bilmeden yorum yapanlara en glizel cevap
niteligindedir.

Eyip KAPTAN
Korgeneral
ATASE Baskani



PRESENTATION

One of the most important administrative characteristics of the
Ottoman State was to treat all her citizens justly and equally without any
discrimination. The Armenian citizens who lived in peace and prosperity for
long centuries came to be known as the “Millet-i sadika” [faithful nation].
They were appointed to the most important positions in the government, the
Ministry of Foreign Affairs being the first.

Despite all these, the separatist Armenian terror organizations
rebelled against the Ottoman State as the pawns in the hands of the foreign
states. The documents clearly reveal how the Armenian terror organizations,
who were organized and indulged in various terror activities in affiliation to
the foreign powers, massacred the defenseless Turks.

In this volume of the series, published by the Turkish General Staff
Directorate of Military History and Strategic Studies (ATASE), the
testimonies of the members of the Daschnakzoutioun organization who were
detained for having indulged in terrorist activities incited from Istanbul. It will
clearly be seen through the documents that there is no difference between
the basic ideologies of the separatist Armenian engagements. Insurgencies
against the State continued in affiliation to foreign states. These original
documents are the best proofs to be given to those who are trying to alter
the truth by depicting the righteous Turks unjust.

The facsimiles, transcriptions, Turkish and English translations of the
original documents of the facts lived in history are presented in this volume
as well. Thus, this document-publication constitutes a firm stance against the
ignorant and blind interpreters of the truth.

Eylp KAPTAN
Lieutenant General
Chief of ATASE
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TOPLUMSAL ETKIi

Ermeni orgitlerinden Tagnaksiityun'un, 1916 yilinda, istanbul'daki
yasa disi faaliyetleriyle ilgili olarak ele gegirilen 6rgit Uyelerinin ifade
tutanaklari bu &rgutiin c¢alismalari hakkinda sasirtici bilgileri ortaya
koymaktadir.

Tagnaksityun o6rgitinin tehcire ragmen faaliyetlerini strdirdigu
ifadelerde agikga belirtimektedir. Orgltiin merkezi otoriteye dayanan bir
yapisi vardir. “Sorumlu Kurul’un ne olduguna dair bir soruya verilen cevapta
sunlar s@yleniyor: “Siyasi kuruldan bir ve askeri kuruldan da bir kisi gider.
Bunlar toplanirlar ve gérisirler. Buna karma meclis derler. Bu karma meclis
toplanir ve mizakere eder. Subelerin ve kisilerin kendi baslarina
hareketlerde bulunmamasina karar vermigler.” (s. 80)

Orgitli ve organize bir sug o6rgiiti olarak Tagnaksityun'un dig
baglantilari da Balkanlar Gzerinden vyurGtalir. “Balkanlardaki 6rgat
yénetimine istanbul’daki tutuklamalari haber verdik ve para istedik. Elgilere
de tutuklamalardan dolayi, olayi protesto etmelerini bildirdik” (s. 6).

Tehcir kararinin alinmasindan ve uygulanmasindan sonra yasa digl
Ermeni 6rgit mensuplarindan yakalanamayanlar faaliyetlerine devam etmis,
istanbul genelinde mahalle seviyesinde bir érgitlenme dahi yapabilmiglerdir.
Kullandiklari yéntem, degismez yasa disi 6rgit yontemleridir. Orgit
faaliyetlerinde kadinlari kullanmak bunlarin basinda gelir. “Mahalledeki
tutuklamalar ve uzaklastirmalar hakkindaki bilgileri elde etmek icin kadinlar
da aralarindaki postacilikta istihdam etmisler ve buna da ‘Agravani, Leylak
heyetleri’ adini vermiglerdir. Ozellikle Anadolu’daki duruma dair aldiklari
bilgiler hayret verici derecede olup bunlari tamamen Avrupa’ya ulastirmis ve
géndermiglerdir” (s. 29).

Yasa disi orgltlerin siyasi ve askeri kanatlarina uygun yapi
Tasnaklarda da vardir. “Her &rgatin bir silahli  birligi oldugu gibi,
Tasnaksaganlarin da bir silahl birligi olsa gerekir. Esas amaci da gerektigi
zaman silahli savunma (!) yapmaktir” (s. 12). “Birinci kurul siyasi islerle
mesgul olurken, ikinci kurul silahtan anlayan yani 6rgit iglerinde biraz
tecrlbesi olan adamlardir. Yerel subeler ise mahallelerde 6nceden bulunan ve
Tasnaksagan merkez 6rgutiine bagl subelerdir” (s. 79).

Tasnaksityun’un Osn_)anll Devleti sinirlar igcinde subeleri oldudu gibi
disarida da subeleri vardir. Orgatin yurtdisindaki subeleri de merkez olarak,
Cenevre’ye baglidir (s. 82).

Tehcirin uygulanmaya baglanmasindan sonra, istanbul’da yeraltinda
faaliyet gosteren Tasnaksutyun’un kurulusunu masum sebeplere baglayan,
kilit isim Sevarig Misakyan (s. 78), 6rgut kararlarinin kaydedildigi defterdeki
“Biz orada ve burada isyana tesebbus taraftariyiz” ifadesini aciklarken baska
yollara sapar (s. 110). Bu ayni zamanda 4rgutin temel dustincesinde hi¢ bir
degisiklik olmadiginin bir géstergesi olmasi bakimindan dikkat ¢ekicidir.

\Y



Bu ciltte yer alan ifadeler okundugunda gorulecektir ki ayrilikgi Ermeni
hareketleri, Ermeni toplumunun bitindne nifuz ederek her kesimden destek
bulmuslardir. Karar verme noktalarinda bulunanlar bu nlfuzu bertaraf
ederek, ayrismanin énind alma g¢abasini gdsterirken, bir anlamda toplumsal
¢6zilmenin de éndnid almaya ¢alismisglardir.

Ahmet TETIK
Dr. 0g. Alb.
Arsiv Sube Mudiru
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SOCIAL IMPACT

The minutes of the questionings of the members of the Armenian
Daschnakzoutioun organization who were detained in relation to the illegal
activities in Istanbul, 1916, reveal surprising information about the activities
undertaken by the organization.

The testimonies clearly reveal that the Daschnakzoutioun organization
continued its activities despite the relocation measures taken. The
organization was established in reliance to a central authority. In reply to the
question on the establishment of the “Responsible Committee” it is said; “A
member of the political committee and a member of the military council get
together and hold talks. They call this a joint assembly. This joint assembly
convenes and holds discussions. It seems that they decided to warn the
branches and the individuals not to act alone,” (p. 224).

The international connections of the Daschnakzoutioun organization,
which was indulged in carrying out organized crime, were executed through
the Balkans. We informed the organization board in the Balkans about the
detentions in Istanbul and asked for money. We told foreign ambassadors to
protest the detentions,” (p. 147).

Following the issuing and putting of the relocation decisions into
effect, the members of the illegitimate Armenian organization who could not
have been detained continued their activities. They even succeeded in
establishing organizations on the district basis in Istanbul. The method they
used was that of unyielding illegal organization methods In order to gather
the information on the detentions and banishments in the districts they
employed women as messengers for themselves, and named the committee
composed of women as “Agravani (lilac) Committee”. They transferred the
information they gathered about the situation in Anatolia to Europe
thoroughly, in an astonishing manner (p. 171).

The Daschnaks had the same organization with the illegitimate
organizations both in terms of political and military flanks.
“Daschnaksaghans must have an armed committee just like every other
organization. Its main aim is to make an armed defense [!] whenever
needed,” (p. 153). While the first committee was indulged in political issues,
the second committee, although it is referred to as the military council, they
are not army soldiers; they are men who are acquainted with guns, and
having enough knowledge of the organization’s activities. Local branches
are the branches that were established in the districts and are affiliated to
the Daschnaksaghan Central Headquarters (p. 223).

The Daschnakzoutioun has branches outside the Ottoman State as
well. The branches abroad are all affiliated to Geneva (p. 226).

Sevaresh Misakian, the key figure, who relates the establishment of
the Daschnakzoutioun that was carrying out underground activities in
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Istanbul to innocent claims (p. 222), while trying to explain the phrase written
in his notebook, “We are of the opinion that we should take initiatives here
and there,” (p. 253) diverts his explanations. This, in the meantime, is
extremely noteworthy in proving that the basic ideology of the organization
had never changed.

A thorough interpretation of the testimonies presented in this volume
will put forward that the separatist Armenian activities had penetrated deep
into the Armenian community at large; moreover, found support from all of its
layers. While the authorities holding the decision making bodies were trying
to eliminate this penetration; they were, in a sense, tried to curb the social
disintegration.

Ahmet TETIK, Ph.D.
Ins. Col.
Archives Director
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BIRINCI BOLUM

PART ONE






Papaskopriisi‘'nde’ ikamet eden, Bulgar uyrugundan ve
Manastirh oldugunu iddia eden Dimitro oglu Nikola’nin alinan
ifadesidir. (8 Nisan 1916)

Adini ve kiinyeni séyle?

Adim Nikola ve babamin adi Dimitro’dur. Henliz Osmanli uyrugunda
Bulgarim ve Manastirliyim. Kigiikken babamla istanbul’daydim. St. Joseph
Okulunda® okudum. Ardindan bir cilingir yaninda ¢alistim. Daha sonra da
Galata’da Tikof adinda bir manifaturacinin yaninda yazicilik yaptim.
Bulgar seferberligine kadar oradaydim. Bunlar memlekete gittiler, ben de
yanimdaki para ile biraz gegindikten sonra Bulgaristan’a gitmek Uzere
Galata’daki salona gittigimde, polisler beni burada yakaladilar.

Baban ve annen var mi? Evli misin?

Babam 15 yil 6nce memlekette vefat etmistir. Annem ise sagdir. Bagka da
akrabam yoktur.

Su bos sozleri birak. Gergek adinin ne oldugunu séyle. Biz senin kim
oldugunu biliyoruz. Sen, Tasnaksiityun Orgiitii ilyelerinden Sevaris
Misakyan’sin. Biz de resmin bile vardir. Oz ge¢misini ayrintilariyla
biliyoruz.

Evet gercek adim Sevaris Misakyan’dir. Babamin adi da Aleksan’dir.
Sivas'in Zimara® koyiinde dogdum. 28 yasindayim. Bulgar adini
kullanmamin sebebi, firarimi kolaylastirmasi igindi. Ben gercekte
Tagnaksagan’im. Gérinlrde bu partiye mensubum. Eyleme girmis bir
adam degilim. Orgiittekiler kovusturmaya ugramis, siriiliiyorlardi. Ben de
bunun Uzerine bir hayli saklandiktan sonra ka¢gmak istedim. Simdiye
kadar Pangalti Dolapdere Caddesi’nde, Madam Migirdigyan’in evinde
oturuyordum. Kizi Siranus’la nisanliydim. Kulagim sagir oldugu igin
askerlikten affedildim. Yanimda izin k&didim var. Kendim onceleri
yazardim. Azadamard’da yazdim, sonralari Mahmutpasa'da kitapg!
dukkani actim ve kitapcilik yaptim.

Efendi! Bos yere inkdr etme. Yakalandigin zaman, seninle beraber
Tasnaksiityun Orgiitiiniin gegen yil 1915 Nisan ayindan beri olan
kararlarini gbésteren su defter ele gecmistir ki, bu defter senin yazinla

" [stanbul, Kurtulus.

2 Fransiz Katolik misyonerler 16 nci yiizyilin sonlarina dogru Osmanli topraklarina gelerek dini
kurumlar kurmus ve bunun yani sira Istanbul'daki yabancilarin ve azinliklarin egitimi ile
ilgilenmek Uzere cesitli okullar agmiglardir. St. Joeseph Okulu ise, 1860 yilinda Fransa’'nin
Reims sehrinde Saint Jean-Baptiste de la Salle tarafindan temelleri atiimis olan Fransiz
Rahipleri Cemiyetine bagli bir egitim kurumdur. Izmir ve Istanbulda okul egitimini
surdirmektedir.

% Erzincan, llic, Altintas Koyi.



yazilmigtir. Bu defterin igindekilerden, senin bir yildan beri 6rgiitiin
sorumlu yénetim kurulu Ulyesi, maslahatgiizar1 ve hesap memuru
oldugun anlasiliyor. Dogrusunu séyle!

Bu defter benim degildir. Yalniz adima ait olan Osmanli tezkeresi ile
askeri vesika benimdir. Baska bir bilgim yoktur.

Nasil yok! Boéyle iki li¢c kigilikte goriinmeye karar veren adam elbette
inkdra sapar. Bu defterleri yazdigini nasil inkdr edersin? Senin el
yazinla yazilmig. Bu yazilari buradan kacgip, yabanci (ilkelerde gerek
Orgiitiin icin, gerekse yazar olan sahsin igin giizel bir sermaye olarak
kullanacaktin degil mi? Dogruyu séyle!

Evet, bu defter de benimdir. Gegen yil 1915 Nisan ayinda meydana
gelen tutuklamalardan sonra, érgitin aldigi kararlarin ézetleridir.

Defterde, 14 Nisan tarihli yazida bahsettiginiz Kisak kimdir?

Bu sahis eski Erzurum Milletvekili Vartkes Efendi’dir. Basimizda
bulunuyordu.

isleri yiiziistii birakmamak igin, su defterde kuruldugu bahsedilen
orgiitte, Kisak ile gériismeler yapan arkadaglar kimlerdir?

Gorigsmeye giren arkadaslar, burada kalanlardir. Vartkes, Profesor
Hacaturyan, Agop Colalyan, ben yani Sevaris ve digerleridir.

Digerleri dedigin kimlerdir? Bunlar sorumlu yénetim kurulu (lyesi
olarak tayin olan Rozan, Arsavir ve Ardavazat midir? Bunlarin gergcek
adlari nedir?

Rozan, daha sonra istanbul’dan ayrilan Madam Zartaryan’dir. Ardvazet,
Malhasyan adiyla da bilinir. Argavir’i ise bilmiyorum.

Arsavir’i nasil bilmezsin! Biraz énce “benim” dedin ve bu defterin
sonunda imzani da atip, isi Vagares adindaki arkadasa teslim etmissin.
Simdi de inkdr mi ediyorsun? Madam Zartaryan’in kurulda ne isi var?
Bu bir kadindir. Rozan denilen kimse, defterdeki imza hanesinde adi
bulunan ve defterde adi gegenlerin tutuklanmis olmalarindan sonradan
bahsettigine gére baska bir kimsedir.

Evet, Arsavir benim. Rozan da, Kirkor Mercanof adinda Rus uyruklu bir
Ermeni'ydi. Bulgar pasaportu ile buradan S$Subat ayinda gitmistir.
Ardvazet'e gelince, bu da Barunak Hosebyan adinda iran uyruklu bir
gencti. Temmuz ayinda gizlice kacti. Yerine Samuel Tarpanyan adinda
Robert Kolej mezunlarindan bir gocuk gegcirildi. Bu da kazara AJustos
ayinda tutuklandigindan, o yer bos kaldi. Madam Zartaryan ise kurula
girmemistir.

Sorumlu yoénetim kuruluna karsi yiikiimlii olmak iizere kurulacagindan
bahsedilen askeri kurul, kimlerden ibarettir?
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Eskiden beri her 6rgitun askeri kurulu veyahut silahli kuvveti vardir.
Tutuklamalar ve uzaklastirmalardan Once bizim de vardi. Yapilan
tutuklamalar bunu dagittidi icin yeniden iki kisi tayin edildi. Bunlar da
Harutyun Biberyan adinda bir muslukgu ve Armon kod adini tagilyan iran
uyruklu Dikran Vartanyan’dir. Harutyun buradan kagip gitmistir. Hatta
orgitin parasini da gétirmustir. Armon ise buradadir. Sanirim kendisi
Trabzonluymus. Gergekte asker? kurulun isine goérevli olanlardan
baskasi karigamaz. Bu konuda fazla bir bilgim yoktur.

Sorumlu y6netim kurulu ve askeri kurulun gérevleri nedir?

Sorumlu kurul, gegici bir kurul olarak teskil edildi. Amaci isleri yuzisti
birakmamak ve goérilecek siyasi isleri idare etmektir. Askerl kurulun
gorevi, olasi bir saldiriya kargl savunma yapmaktir. Fakat bizde aslinda
savunma yapacak hal bile kalmamigtir.

Toplanti nerede yapiliyordu?

Toplanti bir iki defa Madam Zartaryan’in evinde yapiimigsa da, daha
sonra tutuklamalar devam ettiginden, korku sebebiyle surada burada, bir
ya da iki arkadas -nadiren Ug¢- birkag dakika bir araya gelmekten ibaretti.

Tasra subelerinin tegkilati nasildir? Genel olarak, kurulun ve subelerin
belgeleri nerede bulunur ve subeler nerelerdedir?

Tasrada arkadaslar bulunur. Kimse bir kisiden fazla adam tanimaz.
Merkezden irtibat memuru onlarla temas eder. Subeler Uskidar,
Kumkapi, Gedikpasa, Yenikapi, Beyoglu ve Bakirkdy semtlerindedir.
Subelerde kurul yoktur. Birer sorumlu kisi tarafindan yénetilir. Uskiidar,
Edirneli Migirdic Bardezyan adinda bir sahis tarafindan ydnetiliyordu.
Kendisi Avusturyaliydi. Bu sahis daha sonra gitmigtir. Yerini de kimse
dolduramadi. Zaten daha sonra AJustos ayindan simdiye kadar, tasrali
bekéarlarin tutuklanma ve sevkleri sebebiyle hemen hemen hicbir
arkadas kalmadi. Beyoglu'nda zaten merkez mevcut oldugu igin kimse
yoktu. Kumkaprda adini hatirlamadigim iranh bir sahis vardi. Galiba
Dikran ismiyle aniliyordu. Subelerde evrak yoktur. Tebligler, sézlu
yapiliyordu. Gergekte 6rgitin de oyle ayrintili evraki yoktur. Kararlar,
pek 6zet haliyle yaziliyordu.

Bu 6rgiitiin silahi, bombasi, dinamiti nerdedir?

Silahtan benim bir bilgim olamaz. Silahli kuruldan egder kimin silahi
varsa, bunu silahli kuruldan iki kiginin bilmesi dizenimiz geregidir. Ben,
sizi temin ederim ki, burada saklanacak silah yoktur. Eger silah varsa,
sunun bunun sahsi tabancalarindan ibarettir.

Balkan’a yazilan mektup ve olaylar hakkinda verilen bilgiler; burada
elgilere yapilan basvuru hakkinda acgiklama yapiniz.



Balkan’daki 6rgit yonetimine, istanbul’daki tutuklamalari haber verdik ve
para istedik. Elcilere de tutuklamalardan dolayi, olayi protesto etmelerini
bildirdik.

Tasra subelerine verilen emirler nedir?

Durumun nazikligi, ¢cekinceli davranmayi gerektiriyordu. Yardim parasi
toplamaktan g¢ekinen ve o6rgutimuiz i¢inde durumundan stphe edilen
kimseleri 6rgltten uzaklastirmak gibi seylerdi.

Subelere kimleri génderdiniz?
Barunak Hosebyan’i génderdik.
Karma meclis hakkinda agiklamalar yapiniz.

Karma meclis; gecici sorumlu kurul, silahli kurul ve tasra subeleri
mudarlerinin bir araya toplanmasindan ibarettir. Fakat gerektigi gibi bir
toplanti yapilamamistir. Isi érgutce yoneten, gegici sorumlu kuruldur.

Gerektigi zaman birlikte hareket edecek cete reisleri kimlerdir?

Cete reisi yoktur. Gerektigi zaman birlikte calisacak gruplar vardir.
Bunlar Uger beser kisiden ibarettir. Bunlarla Barunak temas kurmustu.
Ozel bir toplanti dahi yoktu. Génderilen Gye bunlarin yerini bildigi igin
bunlarla goérusur, sdyleyecedi seyi soyler ve surglne giden arkadaslar
hakkinda bilgiler alirdi.

Kisak’la yapilan gériisme, ne (lizerineydi?

Bu goérisme; slrgine giden arkadaslara para saglamak ve bir de
siirgine giden arkadaglara herhangi bir suikast olursa, istanbul’da
guraltd c¢ikarmak ve harekete gegcmek icin yapilmisti. Fakat bu da
anlamsiz bir sézden ibaret kalmigtir.

Balkan araciligiyla bildirge yayinlayacak olan digaridaki sorumlu
kurulda kimler vardir? Ermenilere giivence verilmezse [aksi takdirde ...]
gibi tehdit edercesine sézden amaciniz nedir?

Disaridaki sorumlu kurulu tanimayiz. Orgltte, Ustteki kurulu tanimak
usulden degildir. Halka givence verilmedidi takdirde yapilacak seye
gelince; meclisimizde hararetle [fena olur] s6zU gecti. Ben de bunu
kayda gecirdim. Bundan gergek bir ihtilal ve gurultd ¢ikarmak gibi bir
tehdit anlami ¢ikarsa da, sdylentiden bagka bir sey degildir.

Son zamanlarda “Kavaran” olarak adlandirdiginiz Konya ile birgok
haberlesmeleriniz var. Orada Aram, Sahak ve Jamhar gibi
arkadaslariniz varmig. Bu kisiler kimlerdir, haklarinda bilgi veriniz?

Benden fazla bir bilgi istemeyiniz. Bildigim budur. Ben bu defterleri
yazmakla, batin islerden haberli degilim.



O halde, kurulda sadece bir liye ve katip isen baskan kimdir? Bizim
bildigimize gére bir baskan olmasi gerek. Bu kurul bes kisiden ibarettir.
Birinci liye olarak da sen bulunuyordun.

Fazla bir bilgim yoktur.

ikinci defterin sonunda “Kavaran” olarak adlandirdiginiz Konya’ya
nakledilenler seklinde birtakim numaralar yazilidir ki, bundan 6rgiite
birtakim silahlar naklettiginiz anlasiliyor. Bunlari hangi aragla ve ne
sekilde gonderdiniz? Bu durumu baska nasil agiklayabilirsiniz?

Nasil agiklayayim! Biz silah falan géndermedik. Bunlar bos hesaplardir.
O halde ifadenizi imzalayiniz.

Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.

Sevaris Misakyan

(imza)

Sivas, Koghisar’li*, ignadyos Andonyan’in ifadesidir.
(17-18 Nisan 1916)

Adinizi ve kiinyenizi séyleyiniz?

Adim ignadyos Andonyan’dir. 32 yasindayim ve Koghisarlyim.
Meslegim marangozluktur. Anderya Pasaj’'nda kapicilik da yaptim.
Simdi bostayim. Babamin ismi Kirkor'dur. Annem Manusak ile beraber
Tozkoparan Cesme Sokagdrnin yanindaki sokakta, Mari adinda bir
kadinin evinde oturuyorum.

Bu ayin ikinci Cumartesi giinii, 6gle iistii, Taksim’de Bulgar Elgiligi
kavaslarindan® Stemo ile ne amagla bulustunuz ve gériistiiniiz?

Ben Stemo’yu U¢ doért hafta 6nce bir meyhanede tanimistim. Aksamlari
bos oldugum zamanlarda meyhane arkadashgd: yapiyorduk. Adini
bilmedigim bir kiz, bana gelip, Kavasi tanidigimdan dolayi benden bir
hizmet bekledigini soyledi. Bana, tanidiklarindan birisini kagiran bir
Bulgar’'in, bu adami kacirmayip yetkililere yakalattigini ve bunun tzerine
kaciriimak istenilen sahsin birtakim degerli belgelerini de yaninda
bulundurmasi sebebiyle, onlari kurtarmak i¢in Bulgarlarin nezdinde sézi

* Sivas, Hafik.
® Elgilik ve konsolosluklarda gbrev yapan hizmetli veya koruma goérevlisi.
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gecen Stemo aracilidiyla galisip, Sevarig’i gérmemi soyledi. Agiklama
yapmak igin beni alip, kartini vererek Azadamard Matbaasinda
postaciyken tanidigim Dikran adinda, icadiye’de nisanlisinin evine ara
sira gelen bir kisinin yanina génderdi. Orada bana bu evrakin 6énemli,
ticari ve degerli oldugunu; eger alabilirsem 20 lira verebileceklerini
sOylediler. Ben de bu igi Ustlendim. S6z konusu gunde Taksim’e geldim
ve Stemo ile gorustim. O Bulgar'i da buldum ve konustuk. Kagitlari
bana teslim edecegini sdyledi ve gitti. Bu Bulgar'in adi Vlademir'dir.
Saat 11:00’e kadar bekledim. Tekrar gelecekti. Ne bu kiz, ne de
Vlademir geldi. iste bu konu hakkindaki bildiklerim budur.

Bu mecliste verilmis bir karardir. Bu kararin elbette ki kuvvetleri
saglamlagstirmaya ve yapilacak bir hazirligi takiben, gerceklestirilmesi
diigiiniilen bir harekete dayandigi siiphesizdir. Siz sorulan sorulara
neden hep boyle karanlik cevaplar veriyorsunuz?

Bu konuda higbir kesin karar yoktur. Onceki séziimde israr ediyorum.
“Visab” kimdir ve bunun yok edilecek evraki nedir?

Visab, Tagnaksiityun Orgltinin yénetim kuruluna verilen bir lakaptir.
Kelimenin gercek anlami “ejder” demektir. Belgelerin bir coguna zaten
yetkililer el koymustu. Elde énemli bir belge yoktu. Bu konu goérusuldu.
Elde kalan bazi seyleri toplayip getirdiler. Onlar da yok edildi. Bu
belgeleri getiren kiz, bizim érgutteki Manusak adindaki kizdi. Arnavutkdy
Kiz Koleji’nde6 o6grenciydi. Belgeleri Manisak’a Parseh $Sahbaz vermistir.
Parseh Sahbaz 6rgitin merkez blrosunda onceleri gérev yapmisti.
Daha sonraki tutuklamalarda Parseh sirglne gonderilmistir.

Giinliik istihbarattan amacg nedir?

icerideki durum ve olaylari suradan buradan &greniyorduk.
Yazdiklarimizi disariya giden yolcularla, disariya génderiyorduk. Biz de
yazdigimiz notlari sakliyorduk.

Kurul tiyelerinden kimlerin araciligiyla haberlesiyordunuz?
Mercanof, Bazi Bulgarlar aracilidiyla bu konuda bize yardim etmistir.

T.S. harfleriyle yazdiginiz nedir ve kimdir? Para haberlesmesi nedir?
Cenevre’den giivence konusundaki istenilen ihtarname nedir?

Vartkes'’in karisi Balkan’dan gelen paray T.S. adresine getirterek, esine
teslim etmis. O da 6rgutiin giderleri igin harcamisti. Harfler, bu kari koca

® 1871 yili Ekim ayinda Amerikali misyonerlerin desteginde, li¢ 6drenciyle Gedikpasa'da
Amerikan Kiz Koleji agildi. 1914 yilinda da kolej Arnavutkdy’e tasindi. 1931-1932 yillarinda
Tirkiye'de 11 Amerikan okulu kalmisti. Istanbul'da; Robert Kolej, Arnavutkdy Amerikan Kiz
Koleji, Gedikpaga Karma Okulu ve Uskiidar Amerikan Kiz Koleji. 197 1'de kampiisiiniin Bogazigi
Universitesi'ne devredilmesinden sonra Robert Kolej, Arnavutkdy Amerikan Kiz Lisesi'yle
birlesmis ve Ozel istanbul Amerikan Robert Lisesi adini almistir.
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tarafindan biliniyordu. Ben bilmiyorum. Glivence, Ermenilere verilecek
glivencedir. Bu konuyu Cenevre biromuza yazmistik.

Tasradaki durum ve olaylara dair bircok mektuplar almigsiniz. Bu
mektuplardan bazilarinin dogrudan dogruya size geldigi, bazilarinin da
Patrikhane denetiminden gecgerek geldigi anlasiliyor. Buna ne
diyeceksiniz?

Bir sey diyemem. Bu mektuplar nereden geliyorsa geliyordu. Belki
Patrikhaneden gelen de vardir.

Daha sonra birka¢ ©Orgiit kurmussunuz. Bu orgiitlerin igerisinde
“Hrayer”, “Hagik”, “Jamhar” ve “Cukuryan” gibi isimler var. Bunlarin
gercek adlari nedir ve bu kisiler kimlerdir?

Hatirlayamiyorum.

Son zamanlarda baska bir Orglitle birlesilmis gibi kararlar var.
Birlestiginiz 6rgtitler Veragazmiyallar veya Hingakyanlar midir?

Hayir, hicbir érgutle birlesilmemistir.
Son yénetime giren Hacik, Hirag, D.Y.K., M.G. ve sizin yerinize gegen
Vagares kimlerdir?

Hatirlayamiyorum.
inkar etmeyiniz! Bunlar hatirlanmayacak seyler degildir. Mesela

Vagares Konya’dan gelmis bir kisidir. Biz bunun Hiisrev Babayan
adinda bir sahis oldugunu diigiiniiyoruz.

Bu konuda bir sey bilmiyorum. Yalniz Husrev adinda bir arkadasimiz
vardir. Fakat simdi nerede oldugunu bilmiyorum. Bir aralik arkadaglar,
bu adama isi terk et diye bana teklif etmiglerdi.

Bosuna saklama. Sen kagani da, kacmak isteyeni de ve buranin
igyiiziinii de pekala biliyorsun. Sen de bu sisteme dahilsin. Bosbogazlik
ettin, agzindan kacirdin. Mademki Dikran’l taniyorsun; sen de onun
arkadasglarindansin. Bu konuda Bulgar’a da para teklif etmissiniz.

Ben, kagmak isteyen kisiyi bilmiyorum. Yalniz adi Nikola Dimitriyef mis ki;
bunun da sahte bir isim oldugu ortada. Culnkl bunu bana soran kiz
Ermeni’ydi. Bildigim bu kadardr.

Bu kiz kimdi, taniyor musun?

Bu kizin adi Siranus’tur. Dolapdere Caddesi’nde bir evde oturuyor. Bu
kiza Sevaris’in dostudur, diyorlardi; fakat gergegdi bilemem.

Ifadenizi okuyorum, imzalayiniz.
Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.

(imza)



Bulgar Elgiligi kavaslarindan Stemo Mintcheffin alinan
ifadesidir. (18 Nisan 1916)

ignadyos adinda bir adam taniyor musun? Bu kisiyi ne sebeple
tanirsin?

Zamaninda Anderya Apartmanrnda kapicilik yapan bir Sivashyi
taniyordum. Bu kisiyi Galata’da Cerci Nikola Godof aracihiyla tanirim.
Bir iki defa kendisiyle meyhanede oturdum. Sonradan bana basvurarak;
Bulgar uyrugundan Vlademir adinda bir ihtiyarin, Bulgar pasaportuyla ve
Nikola Dimitriyef adiyla bir kisiyi kagirtmak igin girisimde bulundugunu
ve kendisini resmi makamlara teslim ettigini; s6z konusu kagagin
Sevaris oldugunu ve 6nemli belgelere sahip bulundugunu; Bulgarlarin,
yaninda olmasi muhtemel bu belgelerin alinmasi halinde, bes on kurus
bahsis alinabilecegini soyledi. Ben de Vlademirle goéristim. Fakat
Vlademir bana bu adamin kacgtigini ve belgelerin de kendisinde
olmadigini sdyledi. Bu durumdan sunu anladim ki; Ignadyos, bu
Sevarig’i taniyor. Bu Sevaris, giya 6gretmenmis! Ben de Viademirden
aldigim cevabi ignadyos’a bildirdim. Bu konudaki bildiklerimi konsolosa
da ilettim. Bildiklerim bundan ibarettir.

ifadenizi imzalayiniz.
Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.
S. Mintcheff

Beyoglu Caylak Sokak 88 numarada Madam Eva Koseyan’in
evinde oturan Samuel Tarpanyan’in ifadesidir. (22-23 Nisan 1916)

Adinizi ve kiinyenizi séyleyiniz?

Adim Samuel, babamin adi Sahak ve lakabim Tarpanyan’dir. 20
yasindayim, Vanliyim. Robert Kolej’'den mezunum ve simdilik bostayim.

Siz gegcen defa da Emniyet Miidiirliigiine, evinizde bulunan silahlar
sebebiyle gelmis ve Merkez Komutanligina génderilmistiniz. Siz bir
orgiite dahilsiniz. Bu defa anlasildi ki, Tagnaksaganlar ile berabersiniz,
gecen yil yapilan tutuklamalardan sonra bir 6rgiitiin iginde
bulundugunuz anlagiliyor. Ayrintilari agiklayiniz.

Efendim, bildigimi sdéyleyeyim. Dinleyiniz. Ben gecen sefer, Harutyun
adinda bir gocugun belasina ugradim. Evime biraktigi bir c¢anta
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icerisinde ortaya cikan silahlar sebebiyle sorumlu tutuldum. Gig bela
Merkez Komutanligindan ayrilabildim. Asil sorun, zamaninda yaptigim
bir cahilliktir.

1915 yih Nisan ayi icerisinde, okulda mutemet yardimciligindayken,
o6grencilerden Ohansof adinda Rus uyruklu birisi, bana bazi tekliflerde
bulundu. Verdigi mektup ve gunlukleri yazi makinesiyle ikiser nisha
kopyalamami sdyledi. Bunlari bana, kapali bir zarfta verdi. Zarfin
icindekiler; illerde Ermenilere karsi meydana gelen hareket, tehcir ve
uzaklagtirmalarla ilgiliydi. iste, ben de bunlarin her bir ciftini yarim lira
Ucret karsiliginda kopyalayip, parami aliyordum. Daha sonra yavas
yavas bu gunliklerin icerigi hakkinda benim de analiz yapmam istendi.
Bana mektuplar gonderildi. Ben de meydana gelen durum igin
dusuncelerime goére cevaplar verdim.

Ohansof, -ki simdi Ankara’da slrgundedir- Kirkor Mercanof adinda,
atletizme merakh bir kisiyle, beni, Beyodlu'nda Belvii gazinosunda
gorusturdu. Bu Kirkor da, beni Arsavir adinda biriyle gérustirda. Bu iki
kisinin 6rgat dyesi olduklarini hissettim. Ben o6rglite girmedim ve
gorusmelere katilmadim. Beni gostermelik olarak Temmuz ayina dogru
orgute katmiglar. Bu durumu da bana bildirdiler. Benden, olaylar
hakkindaki gorisleri Arsavir aliyordu. Bu Kkigileri o kadar &nemli
zannetmiyordum. Ben, gercekte bu islerin arkasinda Vartkes gibi
Hacaturyan gibi adamlarin bulundugunu tahmin ediyordum. Fakat
bunlarla gérismek nasip olmadi.

Sen orgiitte Ardavazat adiyla bulunmussun. Gergi tutuklanip
hapsedildikten sonra, senin polisle bazi temaslarin olmussa da, sen
bizi o zaman layikiyla aydinlatmadin.

Ben Temmuz ayindan beri érgite dahil edilmisim. Bir iki defa tasra
subeleriyle temas etmek icin gdnderildim. Fakat ondan dnce yaptigim,
mektup kopyalamaktan ibarettir. Resmen Tasnaksagan oldugum ve
yemin ettigim de yoktur. Beni tayin ettikleri iste, benden 6nce Vanli
Vapranosyan magdazasinda calismis ve daha sonra Istanbul'da
yerlesmeye karar vermis Barunak adinda birisi bulunuyormus.
Gdrevlendirildigim is bundan ibarettir. Benden yaziyla, gizlenen
arkadaglara yardim edip edemeyecedim soruldu. Ben de: “Bunlar
acliktan dlecek degiller yal!” cevabini verdim.

Biz, hi¢bir zaman bir araya gelip, toplanti yapmadik. Bazen Belvi
gazinosunda bulusurduk. Daha o6nce ifade ettigim sekliyle bu isleri
ydneten o6nemli bir kisi de, Arsavir takma adini tasiyan Sevaris
Misakyan’dir. Cunki simdi de gérilyorum ki, defterde bana gésterdiginiz
yazilar, bana 6nceden gelen mektuplarin yazisina uyuyor. Bir de ben
hapse girip ¢iktiktan sonra guveni kaybettim. Bunu bilmeniz gerekir. Ben
orgute girip subelerle temas igin goérevli oldugum zaman vazifem,
yardimci konumunda gibiydi. Subelerin sayisi hakkinda da bilgim yoktur.
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Yalniz birer kisiyle gorusiyor, temasta bulunuyordum. Bélgelerde
surglne gidenlerin sayisini toplardim.

Yaptiginiz isler hakkinda biraz daha ayrinti veriniz.

Orgiutiin  bir miktar parasi olmustur. Zannedersem bu para da
Haykaganbank’ta idi. Balkan’dan gelen para ise bankaya yatiriimamis
ve Kirkor Mercanofun elinde kalmistir. Azadamard Matbaasinda
bulunan parayl gidip oradan alinmasi konusulmus, bunu Kirkor
Mercanof yapmak istemigsse de, s6z konusu yer koruma altinda
oldugundan vazgecilmistir. Her 6rgutiin bir silahli birligi oldugu gibi,
Tasnaksaganlarin da bir silahli birligi olsa gerekir. Esas amaci da
gerektigi zaman silahli olarak savunma yapmaktir. Fakat ben kimlerde
silah oldugunu bilemem; yalniz surasini bilirim ki, Ermeniler istanbul’da
bir saldirlya maruz kalmayacaktir, diye zannediliyordu. Bunun igin higbir
zaman harekete karar veriimemisgtir.

istanbul’da tehcir olursa, ne yapilacag her yénden disiniliyordu. Bu
konu Balkan ve Cenevre’den de sorulmustur. Onlarin da olaylarin
akigina gére hareketi istanbul’a birakmig olduklarini ve Istanbul’da ise
harekete taraftar hi¢ kimse olmadigini isitmistim. Benim bu konudaki
distncem; vyabancilarin ve TasnakslUtyun’dan ziyade Ermenilerin
kaderine hukmedecek seviyede olan bu 6rgltin resmi makamlarla
uyusmasiydi. Patrikhane ile temasta olan adamlarin, baslangicta
Vartkes ve Profesér Hagaturyan olduklarini biliyordum. Orgiit Gyelerinin
istanbul’daki sayisini bilmem. Her seyden dnce merkezde bile layikiyla
¢alisan bir adam yoktu. Daha sonra yavas yavas bazi arkadaslar ortaya
cikti. Bazi kizlar da mahallelerden bilgiler toplar, getirirlerdi. Bu
arkadaglar, “Durum ne olacak?” diye soru sorar dururlardi. Onlara da
“Higbir seye kalkismayiniz. Olaylarin gidisatini  gbzlemleyiniz.”
deniliyordu.

Beyoglu Subesinin basinda Agop Colalyan vardi. Bu adam sorumlu
yénetim kuruluna siddetle karsiydi. Bu adamin Sevaris’le epey kavgalari
olmustur. Colalyan merkezi tanimak istemiyordu. Sevaris ¢ok tedbirliydi.
Onun bulundugu vyeri asla é3renememisimdir. istanbulun dismesi
meselesi gorusuldl. Eger duserse, Hristiyanlara saldinilir mi diistincesi
ortaya ¢ikti. Bundan sonra Hristiyanlara saldiri olamaz. Hikdmet asayisi
korumakla yukimladur. Cunkd eger bir saldiri meydana gelirse, buraya
disman girdiginde disman da Mduslimanlara saldirir, distncesinde
birlesildi. Suskun ve sakin kalindi.

Patrikhaneden dogrusu mevcut durum ve olaylara dair bilgiler de
alinlyordu. Ben subelerle gorevli oldugum zaman Kumkapi, Yenikapi,
Uskudar ve Bakirkdy gibi yerleri biliyordum. Sizin sdylediginiz gibi
Mahak, Vart ve Sosan (?) gibi takma adl sube isimlerini bilmem. Bunlari
yazana sorunuz. Benden 6énce Kumkapi Subesinde Kirkor veya Dikran
adinda birisinin bulundugunu duymustum. Benim zamanimda Kumkapi
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ve Yenikaprda Migirdic odlu Samuel adinda akrabalarimdan bir ¢ocuk
vardi. Daha sonra bu g¢ocuk kagcti. Bir de Cilingir Hamazasb vardi. Bu
Hamazasb, Taksim Talimhanesi'ne gelir ve benimle gorisirdi. istanbul
surglnd sonrasinda olusturulan kurula Agop Colalyan itiraz etmistir. “Siz
bu kurulu segmediniz, tayin ettiniz” demistir. Barunak da Colalyan ile
ayni disUncedeydi. Ben dnceleri bu tartismalari duyardim. Bakirkdy
Subesi’nde Kegam adinda bir ¢ocuk vardi. Mahmutpasa’da saatgilik
yapardi. Kendisiyle kuyumcular iginde goriisiiyordum. Uskiidarda da
Migirdic Bardezyan adinda birisi vardi. Kumkaprda biraz yaslica olan
Asci Melkon adinda birisini de taniyorum. Bu kisi simdi asker olsa gerek.

Simdilik ifadenizi imzalayiniz.
Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.
Samuel Tarpanyan

(imza)

Surp Agop civarinda, 53 numarada oturan, Madam Virgin
Hageryan’in ifadesidir. (24 Nisan 1916)

Adinizi ve kiinyenizi séyleyiniz?

Adim Virgin, babamin adi da Artin Mercanof'tur. Lakabim Hageryan’'dir.
Edirne’de dogdum. 32 yasindayim ve dulum. Esim Yakop Hacgeryan
vefat etmistir. Babam, annem ve kardesim Arsak’la beraber oturuyorum.

Gegen giinlerde Macar Caddesi’nde Ohannes Hagoyan’in evinde
tutuklanan ve Michael Abrahamov takma adini kullanan kimdi?

Mihail Abrahamof denilen kisi, benim kardesimdi ve gercek adi1 da Kirkor
Mercanoftur. Rus uyruklu oldugu igin kendisi bdyle bir takma ad
kullanmis ve saklanmisti.

Kardesiniz Tagsnaksagan’dir. Siz de ona yardimci oldunuz ve gizlediniz.

Kardesim Rus uyrukludur. Ben, vefat etmis esimden dolayr Osmanliyim.
Kardesimin saklandidini biliyordum. Fakat kardesi oldugum igin
yetkililere haber verseydim, ahlaksiz olurdum. Kusurum ve kabahatim
budur. Kardesim, daha sonra Bulgar pasaportuyla buradan gitti.

Sevaris Misakyan’r taniyor musunuz?

Ben Sevarig’i tanimam. Gegenlerde bir Bulgar bana basvurarak,
Bulgaristan’da bulunan kardesimden bir mektup getirdi. Kardesim
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durblnunu istemis. Ben de bu Bulgar’la génderecektim. Sevaris adinda
birisini bu Bulgar kagiracakmis, orada duydum; yoksa Sevarig’i
tanimam.

ifadenizi okuyorum, imzalayiniz.
Dogrudur, onaylar ve tasdik ederim.

(imza)

Vanh Karabet Kendirciyan oglu Kirkor’un ifadesidir.
(28 Nisan 1916)

Adini ve kiinyeni séyle?

Adim Kirkor, babamin adi Karabet ve lakabim Kendirciyan'dir. Vanliyim
ve 1871 dogumluyum. Kahvecilik yaparim. 13 aydir askerim. Simdi alti
ay hava degisimi istirahati aldim. Kiz kardesimin kizi ve onun esi olan
Kirkor oglu iranli Sahak’in Sahin Sokak’ta bulunan evinde oturuyorum.

Sen eskiden beri Azadamard Matbaasinda kapicilik etmis, bir
Tasnaksagan fedaisisin. Seni polis bilir. Tutuklamalar sirasinda asker
oldugun icin ele geg¢medin degil mi?

Hayir, ben fakir bir adamim.
Enisten kimdir?
Enistem, eski elbise satan bir fakirdir.

Ya evinizde tutuklanan Bulgar pasaportunu tasiyan Migirdi¢ oglu
Moses kimdir?

Ben hava degisimi istirahati alip eve geldigim zaman onu eve siginmis
buldum. Kendisini tanimiyorum.

franli Kahveci Balasan’i taniyor musun?
Evet, tanirm. Kahveciydi ve Azadamard’da ¢aligirdi.
Senin Azadamard ile ilgin neydi de onu orada goériirdiin?

Efendim, Azadamard da makinede c¢alisir. Palabiylk Moses adinda bir
Vanl hemgehrim vardi. Onun yanina gider gértsurdim. Balasan’la da
kahve icerdim. Oradan tanisirim.

Hava degisimi istirahat kdgidin nerededir?

Kaybettim.
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Senin enisten Kirkor oglu Sahak da gegen yil buradan siiriilmiistii.

Hayir efendim. Ben enistemi burada biraktim ve askere gittim. Ondan
haberim yoktur.

ifadeni okuyorum imzala.
Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.

(imza)

Sivash, sara¢ c¢iragi, Hagoyan oglu Ohannes’in ifadesidir.
(30 Nisan 1916)

Adini ve kiinyeni séyle?

Adim Ohannes ve babamin adi Matyos’tur. Lakabimiza Hagoyan derler.
47 yasindayim. Macar Caddesinde 32 numarali evde oturan
kayinpederim Mardiros Kevonyan'in yaninda ikamet ediyorum.
Beyoglu'nda 151 numarada bulunan Tomas kardesler yaninda saraglik
yaplyorum.

Gegen defa senin evinde yakalanan ve Bulgar oldugunu iddia eden
Mihail Abrahamof adli kiginin gercek kimligini biliyordun. Nigin
dogruyu séylemedin?

Efendim, ben bu adami G¢ yildan beri Mihail Abrahamof adiyla tanirm.
Komisyoncuydu.

Hala yalan soéyliiyorsun. Bu kisinin adi Kirkor Mercanof’tur. Bulgar
pasaportunu bu sahis eline alali bir yil bile olmamistir. Mademki lg¢
yildir taniyorsun, siiphesiz gercek kimligini bilmen gerekir. Sen de
Tasnaksagan olan sb6z konusu kisinin avenesindensin. Bu kisi, yani
Kirkor Mercanof senin evinde, seninle beraber raki icerken gérevliler
tarafindan yakalanmis ve kimligi sorulup daireye getirilerek
sorgulandiginda, Bulgar oldugunu séylemistir. Buna ne diyeceksin?

Bir diyecedim yoktur efendim. Ben onu Bulgar ve Mihail Abrahamof
olarak bilirim.

Yaptigimiz arastirmalarimiza gére s6z konusu sahis, senin evinde
geceleyerek gizlenmi§tir. Sen onu ta Yesilkéy’de ii¢ yil 6nce otururken
tanimis ve bilmissin. Inkara yer yoktur.

Bilmiyorum efendim.
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ifadeni okuyorum imzala.
Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.

(imza)

Sinemkdy’ Esref Sokak’ta oturan Migirdic oglu Moses’in
ifadesidir. (11 Mayis 1916)

Adini ve kiinyeni séyle?

Adim Moses ve babamin adi Migirdi¢'tir. Dedeagac¢’ta dogdum. 40
yasindayim ve Bulgarim. Zamaninda limon satardim. Ug dért aydir ki,
galismiyorum. Piremehmet Sokak'ta, dostum, Maryam adinda
Bahgecikli bir kadin vardir. Onunla oturuyordum. $imdi onun yanindan
ayrildim ve kendime baska bir dost tuttum. Adi da Nektar'dir. Onunla
beraber Sinemkdy’de oturuyorum. Evli degilim.

Sen Dedeagacli degilsin. Siven, Anadolu sivesidir. Mademki
Dedeagaclisin, orada kimleri tanirsin, séyle?

Ben, Dedeagac’'tan kuguk yaslarda ayrildigim icin, orada hi¢ kimseyi
tanimam.

Senin gercek adin Moses degildir. Bu pasaport da sana ait degildir.
ikamet tezkeresinde es ve gocuk yazilidir. Halbuki sen bekéarsin. Buna
ne diyeceksin. Sen, Azadamard Matbaasi kapisi 6niinde yumurta ve
limon satan; oranin da korumaligini ve fedailigini yapan bir sahissin.
Tutuklamalar sirasinda da gizlenerek héalad saklaniyordun. Saklandigin
yeri haber alarak seni yakaladik.

Hayir efendim! Yaniliyorsunuz. ikamet tezkeresinde yazili olan benim
karim degil, dostum ve onun ¢ocugudur.

ifadeni okuyorum, imzala.
Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.

(imza)

" istanbul, Kurtulus.
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Sinemkoy Sahin Sokak 6 numarada oturan Kirkor oglu Sahak’in
ifadesidir. (11 Mayis 1916)

Adini ve kiinyeni séyle?

Adim Sahak, babamin adi Kirkor ve Iakabl_r_n Moses_yan’dw. iran’in
Salmas sehrinde dogdum. 35 yasindayim. Ug yildir Istanbul’dayim.
Karim da Vanhdir.

Simdiye kadar Istanbul’da nerelerde vakit gegirdin?
Hemen hemen hep bos gecirdim desem, dogrudur.

Sen Azadamard Matbaasinda ne ariyordun? Vaktiyle yakalanip
siriildiin. Simdi de firar ederek gizlice Istanbul’a geldin. Sen de oranin
fedailerindendin. Hepiniz de béyle yalan s6ylemeye karar vermissiniz.

Ben vaktiyle Azadamard idarehanesine bir iki ay kadar gittim. Gazete
alir, satar ve dagiticiligini yapardim.

ifadeni okuyorum, imzala.
Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.

(imza)

Yesildirek Kocahan’da bulunan Siirtli Moses oglu Samo’nun
ifadesidir. (11 Mayis 1916)

Adini ve kiinyeni séyle?

Adim Samo ve babamin adi Moses'tir. 19 yasindayim ve Siirtliyim.
Istanbul’a G¢ yil 6nce geldim. Babam memlekettedir. Kullaniimis kagit
toplar, satarim.

Sen, Gedikpasa’daki Tasnaksiityun Orgiitiiniin iiyelerindensin. Sen de
silah varmig; neredeyse soyle?

Efendim, ben de silah yoktur. Ben Siirtli bir Stryani’yim. Ermeniligin ne
oldugunu bilmem ve benim de silahim yoktur.

Arkadaslarindan Karakin Kiligyan’in sana bir biiyiik onlu mavzer
tabanca ile bir kiigiik tabanca teslim ettigini haber aldik. Bu silahlar
neredeyse séyle ve teslim et!

Haberim yoktur efendim.
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Dogru sdyle. Eger dogru séylersen, madem ki bu tabancalar senin
degildir, sana hi¢bir ceza verilmez.

Efendim gergekte bu tabancalar Karakin’indir ve bana teslim edilmistir.
Beni serbest birakiniz, size teslim edeyim. Bendedirler.

ifadeni imzala.
Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.

Moses oglu Samo

Migirdigyan oglu Moses’in tekrar alinan ifadesidir. (12 Mayis 1916)

Piremehmet Sokak’taki evin sahibi kimdi ve ka¢ kurug kirayla oturdun?

S6z konusu evin sahibesinin adi hatirimda yoktur. Dostumla beraber bir
odasinda, U¢ mecidiyeye oturduk.

Madam Virgin’i gérsen tanir misin?
Hatirlarim.

ifadeni okuyorum, imzala.
Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.

(imza)

Yesil Sokak 9 numarada oturan Virgin Karayan’in ifadesidir.
(12 Mayis 1916)

Bu size gosterdigimiz Moses adli kisiyi tanir misiniz?

Hayir, tanimiyorum. ilk defa olarak burada gérilyorum. O da beni
tanimaz. Bakiniz bir sey sdylemiyor. Ben bdyle kopuk herifleri evime
kesinlikle almamigimdir. Bu adam, yalanci ve terbiyesizdir.

ifadenizi imzalayiniz.
Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.

(imza)



Matmazel Siranug’un ifadesidir. (15 Mayis 1916)

Adinizi ve kiinyenizi séyleyiniz?

Adim Siranus, babamin adi Zakar ve lakabim da Migirdigyan'dir.
Pangalti Dolapdere Caddesi’'nde, 56 numarali evde ikamet ediyorum.
Annem Aznif, blylk kiz kardesim Madam Zarohi ve kiglk kiz kardesim
Matmazel Peranohi ile birlikte ikamet ediyorum. Dikis dikiyorum.
Babam vefat etmistir. Onceleri Esayan Okulunda biraz &égdrenim
gérdim. 22 yagindayim.

Sevaris Misakyan’r tanir misiniz? Ne suretle tanidiniz?

Evet, kendisini gecen yil yapilan tutuklamalardan biraz 6nce sokakta
gbébrmus ve tanimistim. Kendisine ilgi ve sevgi gbsterdim. Pansiyoner
olarak evimize aldim. Bir yildan beri evimizde oturuyor. Onceleri
serbestce disariya ¢ikardi daha sonra gikamaz oldu.

Sevaris bir kacak oldugu halde onuevinizde nasil sakladiniz? Baska
arkadaslari kimlerdir?

Ne yapayim efendim. Sevgim buna sebep oldu. Onceden kacak
oldugunu bilmiyordum. Zaten kendisi asker kacagl degildi.
Arkadaslarindan da kimseyi tanimam. Kendisi arada sirada disariya
cikar ve ne yaparsa yapardi.

Siz, Sevaris’in yakalanmasindan sonra belgelerini ele gegirmek igin
Dikran Vartanyan’in evine gittiniz. Orada Ignadyos ve o Bulgar’la
bulugsup, goériistiiniiz ve konustunuz.

Hayir, efendim. Ben, Sevaris’'i sevdigim igin, o kagarken bazi
emanetlerini ve bir kiu¢lik tabancasini Bulgar'in evine biraktim. Diger
seylerden haberim yoktur.

ifadenizi okuyorum imzalayniz.
Onaylarim ve imzalarim.
Siranus Migirdigyan

(imza)
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Bogazici’'nde Boyacikdy’de® oturan Doktor Emirze Ketenciyan’in
ifadesidir. (18 Mayis 1916)

Isminizi ve kiinyenizi séyleyiniz.

Adim Emirze, babamin adi Toros ve lakabim da Ketenciyan'dir. Urfa'da
dogdum. 32 yasindayim. Antep’te Amerikan Okulunda okudum. Beyrut
Amerikan Okuluna da gittim. Sonra Istanbul’a gelerek Tip Fakiiltesine
devam ettim. 1911 yilinda diploma aldim. Urfa’nin Harran ilgesinde
belediye doktorlugu yaptim. Bir yil sonra dénisimde Boyacikdy'de
Deruyan Serkis'in kiziyla evlendim. Balikesir'de 6zel doktorluk yaptim.
Oradan Canakkale’de Seyyar Jandarma Taburunda gorevlendirildim.
Gegen yilin 1915 Nisan ayinda polis tarafindan yakalanarak, Cankirrya
surgln edildim.

Cankiri’dan ne sekilde istanbul’a geldiniz?

Cankir’da bes ay kaldim. 22 Temmuz'da (1915), Istanbul’dan baska her
yere gitmek Uzere serbest birakildim. Bir ay kadar Cankir’da kaldiktan
sonra Kastamonu'ya gittim. Istanbul’dan diplomami getirterek,
doktorluga basladim. Dort ay Kastamonu’da kaldim. Sonra 5 nci Kolordu
Komutanlhigindan gelen telgrafla Cankiri’'ya goérev icin davet edildim.
Askeri elbiseyi giyerek Cankiri'ya gittim. Beni, oradaki ingiliz esirlerine
bakmak Uzere doktor olarak atadilar. Daha sonra Harbiye Nezaretinden
gelen emirle esirler Pozanti'ya gonderildiler. Ben de dogal olarak
esirlerle beraber Ankara'ya gittim. Ankara’da Merkez Hastanesinde
doktor oldum. Harbiye Nezareti, beni 20 gin sonra 2 nci Orduya tayin
ettiginden, istanbula geldim. Burada Eskisehire tayin oldugumu
oOgrenerek oraya gittim. Eskisehirde de iki ay gorev yaptiktan sonra
26 Mart’ta (1916) Haydarpasa Duskln ve Yaralilar Sevk Komisyonuna
tayin oldum. 3 Nisan'da (1916) Eskisehirden hareket ederek istanbul’a
geldim ve gorevime basladim. Burada bulundugum zaman igerisinde de
bir defa Halep ve Sam duskinleriyle, gorevli olarak Pozanti'ya kadar
gittim ve geldim.

Siz nigin Cankirr’ya génderildiniz?
Nicin gonderildigimi bilmiyorum ve higbir partiye de mensup degilim.

Siz Tasnaksagansiniz ve vaktinde siiriilme sebebiniz de budur.
Beyoglu Hamalbasi’'ndaki merkeze de siirekli olarak devam
ediyordunuz.

Ben Ta§naksag.an degilim. Ger¢i Tasnaksaganlarin merkezi olan yere
gider gelirdim. lyi bir yazar olan ve kendisine karsi buyuk bir hirmet
besledigim Azadamard basyazari Rupen Zartaryan’i ve esi ile benim

8 Sariyer, istanbul.
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esim ayni okulda okuduklarindan dolay! iyi tanidigim olan Hayk
Teryakyan’i gorip, konusmak Uzere giderdim. Yoksa bagka bir amagla
degil.
Siz Cankiri’ya gittikten sonra orada Doktor Cenikriyan (?), Hayk
Teryakyan ve digerleri ile parti icin epeyce calismistiniz. Bu konuda
bilginiz vardir. Diger alt tabakadan olan Tasnaksaganlari da ¢evrenize
toplamistiniz.

Hayir, Cankir’da parti hesabina ¢alismadim.

ifadenizi okuyorum, dogru ise imzalayiniz.
Dinledim, dogrudur. Onaylarim ve imzalarim.
Doktor Emirze Ketenciyan

(imza)

Matmazel Nazek Kegeciyan’in ifadesidir. (19 Mayis 1916)

Adinizi ve kiinyenizi séyleyiniz?

Adim Nazek, babamin adi Serkis ve lakabim da Kececiyan'dir. 24
yasindayim. Sinemkdéy’'de Dericiler Sokak 64 numarada ikamet
ediyorum, Ermeni Okulunda 6gretmenim.

Matmazel dogruyu séyleyiniz. Matmazel Siranus’u tanir misiniz ve o
kizla nasil bir iliskiniz vardir?

Evet, taninm. Bu kiz akrabalarimdandir. Benim nisanlim olan ve
onceden firar eden Harutyun adindaki sahis, onun akrabasidir.

Matmazel, bu kiz hakkinda daha ne biliyorsunuz? Bu kiz, size Sevaris’in
belgeleri icin bagvurmustu.

Evet, bu kiz Sevarig’i severdi. Sevarig’i tanimam. Sevaris yakalandiktan
sonra, Siranus bana basvurup, belgelerini bulmak Uzere Bulgar
Vlademir igin araci olmami istedi. Ben de Bulgar'in yerini bildigim igin
Siranug’a soyledim.

Sizin Harutyun Biberyan adinda bir nisanliniz vardi degil mi?

Evet vardi. Ovakim Biberyan’in ogluydu. Beni de aldatti. Gegtigimiz yil
(1915) Agustos ayinda firar etti. Bana Allah’a ismarladik bile demedi.
Ben fakir bir kizim; 6gretmenlik yapar, ailemin butin gegimini saglarim.
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ifadenizi imzalayiniz.
Onaylarim ve imzalarim.

(imza)

Mihran idareciyan’in ifadesidir. (25 Mayis 1916)

Adinizi ve kiinyenizi séyleyiniz?

Adim Mihran, babamin adi da Avadis'dir. Lakabimiza idareciyan derler.
istanbulluyum, 41 yagindayim. Su an galigmiyorum. Pangalti Cedidiye
Sokak 154 numarall evde, bekar kiz kardesim Virgin'le birlikte oturuyorum.
Gegen yIl Azadamard gazetesi kapanincaya kadar, gazetede idare
memuru olarak calisir ve abonelerin hesabini tutardim. Ogrenimimi
istanbul'da Galata Biyiik Merkez Okulunda® yaptim. Gazete kapandiktan
sonra is bulamadim. Zaten son zamanlarda bes alti aydir hastaydim ve hi¢
disariya ¢gikmiyordum.

Sizin bagka kardesiniz var midir?

Evet, vardi. Adi, Hagcik idareciyan’di. Gegen yil yapilan tutuklamalarda
onu da tutukladilar'®. Kendisi 6gretmendi.

Biz sizi, kardeginizi ve hatta kiz kardeginizi eski Turusak “Yeni Tagsnak”
Orgiitgiisii olarak biliriz. Gegmisteki olaylarda da siz idama mahkum
olmustunuz. Su halde de yine érgiittesiniz ve kod adiniz da Hrayer’dir.
Hastalandiniz ve son zamanda da érgiitten ayrildiniz.

Efendim bu durumu kabul etmem. Benim simdi bir seyle alakam yoktur.
Eskiden, ikinci banka olayinda, drgut elemani oldugum igin tutuklandim ve
idama mahkum oldum. Cezam, kirek cezasina ¢evrildi. 11 yil hapis yattim.
Megrutiyetin ilanindan sonra affedildim. Kardesimin bu isle alakasini
bilemem. Ben oysaki banka olayinda da bu ise karismis biri degildim. O
zaman Orgute girisim beni yaktl. Su anda da hicbir alakam olmadigini tekrar
ediyorum.

Sizin bundan bir buguk yil énce, bir defa bu daireye birisi hakkinda
aracilikta bulunmak iizere gelmis oldugunuz biliniyor. O zaman Vartkes
Efendi’den bahsederek, Uskiidarli Ardas Sirabyan ve eski hapishane

° 19 ncu yuzyil sonunda Getronagan Okulunun ilk kismi “Galata Ermeni Mektebi Sagirler”, lise
kismi ise “Galata Ermeni Mektebi Merkezi Kebir” adini almistir.

1027 Nisan'da yapilan tutuklamalarda
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arkadasiniz olan bir kiginin tutuklanmasindan dolayr basvuruda
bulunmustunuz.

Evet dogrudur, gelmistim.

Askerlikle ilisiginiz oldugu halde, nicin bir yildir gizlendiginiz yerden
ctkmadiniz?

Efendim hastaydim ve kardesimin ugradigi akibetten de korkuyordum.
Bagimda sabikalihgim da vardi.

ifadenizi imzalayiniz.
Onaylarim ve imzalarim.

(imza)

Uskiidar Selamsiz’da Ekmekgibasi Sokak 2 numarah evde ikamet
eden Bedros oglu Aktor Asot’un ifadesidir. (9-10 Haziran 1916)

Adinizi ve kiinyenizi séyleyiniz?

Adim Asot. Babamin adi Bedros ve lakabim da Matatyan’dir. Tahran’da
dogdum. 35 yasindayim ve beka&rim. Selamsiz'da ilkokulda okudum.
Sonra da Berberyan Okulunda'" okudum. Daha sonra aktorliige merak
saldim ve bir yil kadar da Bedros Hallagyan’in yaninda katiplik yaptim.

Siz hangi érgiite mensupsunuz?

Ben bir drgiite ve partiye mensup olmadim. Yalniz Uskiidardaki Rafi
Kulibine mensubum. Son yilda da yénetim kurulunda Gyeydim.

Zaten Rafi Kuliibiiniin kuruculann da Tagnaksagan’dir. Sen
Tasnaksagan merkezine de gider gelirdin. Bu da bizim tarafimizdan
bilinmektedir. Askerligin oldugu halde de bir bucuk yildan beri
saklaniyordun. Bunlara, bir de evinde ve hatta odanin konsolunda
ortaya c¢ikan, su bliyiik onlu mavzer tabancasiyla bircok kursuna ne
diyeceksin?

Evet, gecen yil ben Tasnaksaganlarin idare merkezine gider gelirdim.
Fakat oyuncu oldugum icin Azadamard Matbaasina ilan bastirmak icin
giderdim. Elimdeki silahi Uskidarda Onnik Deveciyan adinda bir

" Eskiden gerek istanbul'da, gerekse Anadolu'da Patrikhaneye bagli bulunmayan bircok okul
vardi. Cemiyete ait okullar, kiliselere ait okullar olmak Uzere bunlar iki kisma ayriliyordu.
Berberyan, kiliselere ait okullardandi.
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adamdan ticaret icin satin almistim. Fakat savas baslayinca elimde
kaldi. Simdi Deveciyan askerdir ve nerede oldugunu bilmiyorum. lItiraf
ediyorum; kabahatim buyUktur. Silahlari yetkililere teslim etmedim.

Senin evinde yara sarmak igin bir hayli sargi bezi, kani durdurmak igin
ilag ve laudanum™ ctkmistir. Bunlar nedir? Eczaci misin nesin? Sen
galiba érgiitiin Kizilhag’ina mensupsun.

Efendim, oyuncu oldugum igin gegen yil Blylkdere’de oynadigim bir

oyunda, Tasnaksagan Yetovk Sahin beni bir iki yerimden bigaklamisti.

Bu sebeple doktor ve eczaci bulunamadi. Ben de o zamandan beri

tedbir olarak pamuk ve benzeri ecza malzemesi bulunduruyorum.
ifadenizi imzalayiniz.

Onaylarim ve imzalarim.

(imza)

Beyoglu Tunel basinda Sarrafoglu Apartmani’nda, Karabet
Cukuryan oglu Terzi Ohannes’in ifadesidir. (21 Haziran 1916)

Adinizi ve kiinyenizi séyleyiniz?

Adim Ohannes, babamin adi Karabet ve lakabim da Cukuryan’dir.
GUmushane’de dogdum. 36 yasindayim ve bekérim. Meslegdim terziliktir.
ilk &grenimimi Glimishane ve Trabzon’da yaptim. 12 yil dnce
Marsilya’ya gittim ve orada terzilik yaptim. Sonra Amerika ve Kanada'ya
gittim. Dért yil énce de istanbula geldim. Bir kardesim Dikran
Cukuryan’dir. Sairdir. Gegen yil Nisan ayinda (1916), 6rgiit mensubu
diye slrgune gonderildi.

Sen, zamaninda yakalanip Divan-i Harbe génderilen Samuel

Tarpanyan’a, oradan gikisinda kefil olmustun.

Efendim, kefil olan ben degilim. Ortagim Kigork Aga kefil oldu. Ben de
ses ¢ikarmadim; hatta kendisini tesvik ettim. Cunki kefil oldugu ¢ocuk,
bizim musterimizdi. Kefil olan Kigork Aga’dir.

ifadenizi imzalayiniz.
imzalarim.
Ohannes Cukuryan

"2 Afyon. islenmemis hashas tohumundan elde edilen, aligkanlik yapabilen bir tiir agri kesici ve
uyusturucu madde. Afyon ile hazirlanan, kafurlu afyon tenturl, morfin ve eroin gibi bilesiklere
eskiden verilen isim.
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Doktor Emirze Toros Ketenciyan’in tekrar alinan ifadesidir.
(24 Haziran 1916)

Tahminen Subat ayinda Konya’da bulundugunuz zamanda Piskopos
Naroyan’la gériigtiigiiniiz zaman, s6z konusu sahistan bir mektubu
Patrikhaneye getirmigsiniz.

Kesinlikle ne piskoposu goérdim ve ne de kendisini tanirim.
Patrikhaneye de boyle bir mektup getirdigim yoktur. Zaten Konya'ya
ugramadim. Yalniz 23 Nisan'da, diskunlerle beraber giderken (¢ saat
kadar Konya istasyonunda bulundum.

Apik Miibayaaciyan, size Patrikhane tarafindan 6denek baglanmasi igin
ricada bulunmusg. Bu durumu Patrikhaneye bildirdiniz mi?

Apik Mibayaaciyan’in adini sadece isitmisimdir. Kendisini tanimam.
Bana da boyle bir sey sdylememistir. Gergekte ben Patrikhaneye de
gitmiyorum.

Konya’da "veyahut bagka bir yerde Dikran Cemil ile Bahgecik Okulu
Osmanli Ogretmeni Hiisrev Babayan’la gériismiigsiiniiz. Bu gériisme
ne tizerineydi?

Bunlari tanimadigim gibi, bdyle bir gériismeden de haberim yoktur.

Patrikhaneye getirdiginiz mektup neden bahsediyordu? Bu mektup,
Patrikhaneden génderilen paranin Konya’da dagitildigina iliskin listeyi
mi igeriyordu?

Yukarida da soyledigim gibi kimseden mektup alip getirmedim.
Patrikhaneye de gittigim yoktur. Yine yukarida soyledigim gibi Konya’'da,
o da istasyonda olmak Uzere (¢ saat kadar kalmistim.

ifadenizi okuyorum, imzalayiniz.
Dogrudur, onaylarim ve imzalarim.
Doktor Emirze Ketenciyan

(imza)
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Gedikpasa’daki Ermeni Kilisesi civarinda oturan, Karakin
Kiligyan’in ifadesidir. (24 Haziran 1916)

Adinizi ve kiinyenizi séyleyiniz?

Adim Karakin, babamin adi Avadis ve lakabimiz da Kiligyan'dir. 17
yasindayim ve Ermeni Kilisesinin karsisinda ikamet ediyorum. Aslen
Divrigiliyim. Onceden eski elbisecilik yapiyorduk. Simdi bir isle mesgul
degilim. Babam ve annem hayattadir. Henlz evli degilim. Memlekette
okula gittim, burada 6grenim gérmedim.

Gedikpasa’da Samo adinda birisini tanir misin? Bu ¢ocugun yaninda
bir emanetin var midir?

Amcam Ohannes Kiligyan'in Cakmakgilar'daki kagit¢i dikkaninda, kagit
satiyordum. Bir iki defa kagit aldi. Bu sebeple tanistik. Yaninda bir
emanetim vesaire bir seyim yoktur.

Senin iki tane silahin, buna saklanmasi igin verilmistir. Bu Samo nasil
bir adamdir? Buna nasil giivenilip de silahlar verilmigtir?

Mercan’da Rustlipasa Hani'nda bir arkadasim vardi. Bunun adi Karakin
Sevgine’ydi. Bu silahlar benimdir. Fakat Karakin’de duruyordu. Adi
gecen sahis tasrali ve bekardir. Sirgiine gideceginden, Cakmakgilar
Yokusunda bulunan Pagaci Vahram adindaki sahistan bu silahlari aldim
ve eve getirdim. O gliin de tutuklandim. Amcamin esi Elizabeth de bu
silahlari goturtp saklamis.

Senin Tagnaksaganli bazi genclerle arkadas oldugunu ve diigiip
kalktigini biliyoruz. Bu silahlari da o sebeple aldin degil mi? Acikla?

Bu silahlari Pacaci Vahram’dan satin almistim. Devretmek (zere
Karakin’e verdim. Karakin sirgline gitmeden az 6nce bana silahlari
verdi. Ben de silahlari alarak eve getirdim. Mesele bdyle cereyan etti.
Tagnaksaganlarla da kesinlikle diisip kalkmadim. Yalniz Karakin, Vanli
Samuel Keyerir ve Ristliipasa Hanr'ndaki Armenak’in adini biliyorum.
Bunlar da sirgline gitmislerdir. Yalniz Tasnak olmak izere bunlar benim
arkadaslarimdi. Baskalariyla temas etmezdim.

ifadenizi okuyorum, imzalayiniz.
Dogrudur onaylarim ve imzalarim.

(imza)
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istanbul Emniyet Genel Mudarligu
Siyasi Sube Muduarlagu
Sayi
257

1915 yili Nisan ayinda, Ermenilerin her tarafta devlet ve hiikimete karsi
gosterdikleri biiylik hiyanetin kesinlesmesi (zerine, istanbul’da Ermeni
komitacilarindan ele gecen ve haklarinda bilgi edinilebilen kismi surgin
edilmistir. Ancak Tasnaksityun Orgitinin, kurulusundaki  temel
dizeninden dolayi bisbutin sénmeyerek, burada saklanip kalabilen ve
ortaya ¢ikan bazi sahislarla hemen yeniden olusturulup, faaliyete baslamis
oldugu hissedilmektedir. Fakat bu konuda gerekli belgeler ele
gegirilemedigi ve zaten bu 6rgitin kurulusu pek saglam, kurallari pek siki
ve secilmis sahislari da pek dayanikli bulundugu igin igleyis tarzlari ve
dusinceleri, durumlari tamamiyla &grenilememistir. Bununla beraber
Orgltten arta kalan sahislardan surada burada yavas yavas ele gegen
kimseler icerilere sevk edilmislerdir.

Bu arada ozellikle Vartkes, Profesor Hagaturyan ve Kirkor Yepranosyan
gibi bilinen kisilerle beraber; tasrali beka&r Ermenilerin sevkinde de bircok
faal orgit organlari istanbul gevresinden uzaklastirilmiglardir. Bunlarin
istanbul’da yapmalari muhtemel olan zararli faaliyetler engellenmis, dteden
beri bilinen Sevaris Misakyan adindaki sahis da aranmasina ragmen
bulunamamistir. Bu durum gecen Subat ayina kadar boyle devam etmis ve
s6z konusu ayda yapilan bazi 6zel ayrintili arastirmalar tGzerine, Sevarig'in
istanbul’da gizlendigi yerde énemli bir rol oynadidi anlasiimistir. Bulundugu
yer bir taraftan arastirilmakla beraber, diger taraftan da adi gegen sahsin
istanbul’'u terk edip, kagmak arzusunda bulundugu; Bulgar pasaportuyla
Bulgaristan’a firar eden arkadasi Kirkor Mercanof’un, kendisine bir araci ile
gonderdigi mektup sayesinde haber alinmistir. Bu sekilde ele gegcmesini
saglamak Uzere 0Ozel bir tertibat alinmis ve firarinin aninda yakalanmasi
icin hazirliklar tamamlanmistir.

Sevaris Misakyan, 8 Nisan 1916’da firari i¢cin dlizenlenen &zel tertibata
kapilarak yakalanmis ve gecen yilki yapilan tutuklamalardan sonra kurulan
istanbul 6rgitli sorumlu yénetim kurulunun 11 aylk karar defteri de
kendisiyle beraber ele gegirilmistir. Bu belgelere, asl ve tercimesi de ilisik
olan, s6z konusu kararlari igeren iki niisha defterin icerigine gore;
tutuklamalardan sonra istanbul’da Erzurum eski milletvekili Vartkes'in
ybnetimi altinda, Sevaris Misakyan ve Rus uyrugundan olup, Bulgar
pasaportuyla énceden istanbul’dan kagan Kirkor Mercanof ve yine iran
pasaportuna sahip olarak, Ermenilerin Osmanh Devleti disina ¢ikmasinin
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yasak olmadi§i bir zamanda Istanbul’dan ayrilan Barunak Hosebyan'dan
olusan bir gegici yonetim kurulmus ve bunlarin ilk isi derhal silahli bir kurul
olusturularak, basina da gegen yil Agustos ayinda istanbul’dan Bulgarlarla
beraber firar eden Harutyun Biberyan ile hala istanbul’da gizlenmis olup
ele gecirilemeyen ve “Ermon” kod adini kullanan Dikran Vartanyan’i
gegirmek olmustur.

Bir taraftan da tasra subelerinin yeniden dizenlenmesine calisiimis ve
bunlara bazi tavsiyelerde bulunulmusg; 6rgit icin para toplanmasi ve
militanlardan uzaklastirilanlarin saliveriimesi; orgutin, yetkililerin eline
gegmeyen belgelerinin imhasi; yabanci devletler nezdinde Osmanli
Devleti’'nin Ermenilere karsi olan hareketi hakkinda protesto ve muhtiralar
dizenlenmesi ve takdimi; Almanya Hukdmetine bagvuru; Anadolu
sehirlerindeki Ermeni harekati hakkinda toplanacak istihbarati ve
arastirmalarin  disarlya, mesela Balkanlar, isvigre ve Amerika'ya
ulastiriilmasi; bir taraftan da gerekli gérdiikleri zaman bir eylemde bulunup,
Devleti tehdit altina almak igin fedaileri cesaretlendirerek tesvik etmeleriyle
onlarin emirlere uymalarini saglamak ve boyun egdirmek gibi iglere
girismiglerdir. Ancak bu son girisimlere karsi fedailerin ¢ogunlugu
tarafindan da muhalefet edildigi, yine defterin iceriginden anlasiimigtir.

Bu defter; Ermeni harekatinin Osmanli Devleti'nin savasa girmesinden
sonra nasll hain eller tarafindan idare edilmekte oldugunu ispat etmektedir.
Savasin ilanindan sonra istanbul’dan kacan Erzurum eski Milletvekili
Karakin Pastirmaciyan’in, “Viken” ve daha baska arkadaslariyla Rusya’'da
bagimsiz bir Ermenistan kurmak igin Basbakanlik ve Digisleri Bakanhgi
nezdindeki girisimleriyle faaliyetlerini, E¢miyazin Katogigosunun buna
yardimci oldugunu ve Bogos Nubar Pasa’nin da bu eyleme katildigini
anlatmakta ve igermektedir. Bu iki defter, Ermenilerin yalniz militanlarinin
degil buyuk ¢gogunlugunun savasin ilanindan sonra nasil bir hirs ve siddetle
ulusal bagimsizlik sevdasina diserek ve eylemlere giriserek, Osmanl
Devleti’ne kargi blyuk hiyanette bulunduklarina, énemli ve tarihi bir delil
olarak sayllmaya deger bulunmaktadir.

Bu &rgatin ileri gelenlerinin  Nisan ayindan itibaren ardi arkasi
kesilmeksizin tarafsiz devletler nezdinde tarli tdrli girisimlerden ve
basvurulardan geri kalmadiklari gibi; hukGmetin ileri gelenlerinden Ug kigiye
suikast yapmak igin bir liste hazirladiklari ve her nasilsa fedailerin bunlari
dinlememeleri sebebiyle basarii olamadiklari; illerin ileri gelen
memurlarindan 11 kisiye de suikast yapmak igin bir liste hazirladiklar
anlagilmaktadir. Ayag’a surgin edilen TasnakslUtyun Gyeleriyle
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haberlestikleri; Sebinkarahisar ihtilal ve isyamndan13 ayrintili olarak haber
aldiklari; istanbul’'un diismesi halinde uygulamak (izere ézel bir diizende
bulunduklari; disardan bir hayli paralar alarak, gizlenen 6érgut ileri
gelenlerinin ailelerine verirken kendilerinin de bu paradan vyararlanip,
surada burada saklanan 6rglit militanlarina yardimda bulunduklari agik
olarak anlasiimaktadir. Hayret edilecek bir ruh haliyle, Osmanli Devleti'nin
i¢ islerine yabanci midahalesini davet etmeyi 6teden beri kendi harekatina
yardimci kabul eden bu unsur, devamli olarak yabanci elgilere basvurmaga
devam etmis ve Amerikan Bagkaninin Osmanl Devleti'ni tehdit etmesini
bile bu militanlar hayasizca kararlari arasinda bahis konusu yaparak
gorusmuslerdir. Bunlar Beyoglu, Gedikpasa, Kumkapi, Yenikapi, Bakirkoy,
Yesilkdy ve Uskiidar'daki subelere “vart = giil, mehak = karanfil, sogsan =
zambak ve hasmik = yasemin” gibi isimler vermislerdir.

Mahallelerdeki tutuklamalar ve uzaklastirmalar hakkindaki bilgileri elde
etmek icgin kadinlari da aralarindaki postacilikta istihdam etmisler ve buna
da “Agravani = leylak heyetleri” adini vermiglerdir. Ozellikle Anadolu’daki
duruma dair aldiklari bilgiler, hayret verici bir derecede olup, bunlari
tamamen Avrupa’ya ulastirmis ve géndermiglerdir. Agustos ayi igerisinde
polis memurlarina onlu blylik mavzer tabancasiyla gece hicum ederek,
silah atan ve tutukluyken daha sonra hastaneden firar eden Mike oglu
Arakil'in de bu 6rglte mensup oldugu, yine bu defterlerin iceriginde, 9 Eylil
1915 tarihindeki “Mehak Olayl” adi altinda belirtiimekte ve kayith
olmasindan anlasiimaktadir. iceriden alinan bu araliksiz ihbarlar ve
mektuplar, sonunda istanbul érgitiini Ermenilerin illerde en fazla yogun
olarak bulunduklari Konya ile de aldkadar etmis ve dlzenli olarak
haberlesme saglanarak, oradan birkag kisinin firari olarak istanbul’a gelip,
arkadaslarinin arasina katilmalarina ve daha ileriye sevk edilen bazi
kimselerin cevrilip, Tagnaksutyun Uyesi arkadaglari ve Ermeni demiryolu
galisanlarinin gabalariyla Konya’'da ikamet etmelerine ve hatta istanbul’dan
Konya’ya birkag parga silah nakline sebep olmustur.

Bu 6rgut ile Patrikhanenin de birgok iste iligkili oldugu ve érgutin, faaliyette
bulundugu zaman icerisinde de, yabanci devletlerin elgilerine dizenli

¥ Anadolu’da Van isyanr'ndan baska bir gok bélge de Ermeni ayaklanmalari gériildii. Bunlardan
biri de 5 Haziran 1915 tarihinde Sebinkarahisarda basladi. Sivash Murat (Hamparsum
Boyaciyan) adinda bir Ermeni gete reisi, 500 kadar adamiyla Sebinkarahisar’t basti. Turk
ordusunun Dogu Cephesi’ndeki, ana ikmal yolu buradan gegtigi icin bdlgenin stratejik nemi
vardi. Ermeniler bu bolgeyi ele gegirdikleri takdirde Ordunun ikmal ve geri hizmetleri aksayacak,
Rus ordusunun ileri harekati kolaylasacakti. Ceteciler Sebinkarahisar'in Misliman mahallesini
yaktilar. Rastladiklar Turkleri, iskenceler yaparak, 6ldirmeye basladilar. Cevreden toplanmis
olan asker ve jandarma miufrezelerine de saldirdilar. Bu durum karsisinda bagka bdlgelerden
kuvvet tasaarruf edilerek Sebinkarahisara getirildi ve Ermeni isyancilar kusatildi ve isyan
bastirildi. Belgelerle Ermeni Sorunu, Genelkurmay ATASE Baskanlidi Yayinlari, Ankara
1992, s. 230-241.
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olarak Anadolu’daki durum hakkinda yedi muhtira takdim ettigi ve Patrik
Uzerinde dikkat cekici bir etki yaparak, istifasina engel oldugu da
anlagiimaktadir.

29 Kasim tarihli giindemden anlasildigina gére; Tasnaksiityun Orgiit,
henliz anlasilamayan diger o6rgutlerden birinin kalintilariyla, mesela
Hingakyan veyahut Veragazmiyallar Hingakyanlar ile birlesme arzusunu
gOstermektedir ki, bunun da sebebi yine s6z konusu gindemden
anlagilacagi lzere istanbul halkinin tehcirine karar verildigine dair érgit
tarafindan elde edilen bilgilerdir. Cesitli tarihlerde yonetimde degisiklik
olmus ise de Sevaris Misakyan; Anadolu’ya surgiin edilmigken firarflerden
olan ve istanbul'da gizlenen Aram Kitapgiyan; Bahgecik siirgiinlerinden
olup, Konya’'dan firar ederek dénen Hisrev Babayan kod adli Vagares;
gercek adi bilinemeyen Carih; gergek adinin Mihran idareciyan oldugu
belirlenen ve tutuklu olan Hrayer; gergek adi belirlenemeyen Falak; gergek
adi Hagik olan Pantuht; gercek adi Dikran Vartanyan olan Eberfon;
istanbul’a gelmek lizere Cankirr’da siirgiin iken tekrar askeri hizmete giren
ve Pozanti, Konya, Ankara, Eskisehir ve istanbul arasinda gidip gelen
Doktor Emirze Toros Ketenciyan; D.Y.K. harfleriyle gdsterilen Dikran ve
M.G. harfleriyle gosterilen mechul sahsin aralarinda yénetim kurulu Gyeligi
doénlsimli devam etmistir. 4 Mart (1916) tarihinde en son kurulan ydnetim
de, Arsavir, Hirag, Aram, Dikran ve M.G.’den ibarettir.

12 Mart'ta Arsavir firar icin hazirhga baslayacagindan, isten cgekilerek
yerine Vagares’i birakmistir. Konya’da da Marzebet, Bahgecikli Sabuncu
Dikran Cemil, izmit Jandarma Taburunda gérevliyken Divan-i Harbe sevk
edilip daha sonra cezalandirilarak Afyonkarahisar'a génderilen ve oradan
her nasilsa Konya’'daki arkadaslarina katilan Jandarma Tegmeni Dikran’in
da bunlarin arkadaslarindan oldugu anlagiimaktadir.

iste defterlerin yukaridaki ézet igeriklerinden ve bu konuda sanik olarak
yakalanan ve sorgulanan sahislarin ifadelerinden anlasilacag: Uzere;
yakalananlardan Sevaris Misakyan, Mihran idareciyan, Doktor Emirze
Toros Ketenciyan, Asot Matatyan, Samuel Tarpanyan, Vanh Karabet
Kendirciyan, Ohannes Hagoyan, ignadyos Andonyan, Moses Migirdigyan,
Kirkor oglu Sahak, Moses oglu Samo, Karakin Kiligyan, Terzi Ohannes
Cukuryan ve firari Mike oglu Arakil isimli sahislar ile defter ve bu fezleke
iceriginden gercek adlari anlasilan ve anlasilamayan diger kimselerin
savas zamaninda Osmanli Devleti’'ne karsi isledikleri savas ihaneti ve
cinayet eyleminden, vicahen ve giyaben vyargilamalari yapilarak,
haklarinda verilecek ceza siniri belirlenecek ve tamamlanacaktir. Henlz
ele gecirilemeyenler hakkinda da takibat devam etmekte olup,
yakalandiklarinda onlar da vyavas yavas Divan-l Harb-i Orfiye
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gbnderileceklerdir. Adi gegen sahislar bu fezlekeli sorusturma evraki ile
iligik yazili belgeleri ve esyanin Divan-1 Harb-i Orfiye génderiimesi igin
Genel Mudurlige yollandi ve takdim edildi.

24 Haziran 1916
Siyasi Sube Muduri
(imza)

Merkez Komutanhgina 24 Haziran 1916
Emniyet Genel Mudri
(imza)

Kanuni igleminin yapilmasi igin Divan-1 Harb-i Orfi Baskanligina verildi.
26 Haziran 1916

Merkez Komutani adina
Yar_d|mC|S|
(Imza)

gelisi 26 Haziran 1916

Bassavciliga
27/6/1916

(Miihiir)
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Sanik: Uzun boylu, kestane siyahi sa¢ ve kash, biyikh, ela
gozlii, az egri burunlu, esmer. Tatavla" Sinemkdy Esref Sokag,
61 numarali evde ikamet eden, kahvecilik yapan, Van merkez
dogumlu, 44 yasinda, Karabet Kendirciyan oglu Kirkor’un
ifadesidir. (26 Haziran 1916)

Sen ne zaman Istanbul’a geldin?
Geleli dort bes sene oldu.
Nereden geldin?
Memleketten geldim.
Memlekette ne is yapardin?
Kahvecilik yapardim.
Seni nigin yakaladilar?

Nigin yakaladiklarini bilmiyorum. Askerdeydim. Lapseki’de15 Burgaz
iskelesi’nde mekare kolundaydim. Hastalandim, geldim. Sonra beni
yakaladilar. Nigin yakalandigimi bilmiyorum. Sizin sordugunuz gibi bazi
seyler sordular. Baska bir sey sdylemediler. Buraya génderdiler.

ifadeni imzala
imzalayayim.

(imza)

Sanik: Uzun boylu, siyah sacl, enli ¢atik kagli, normal burunlu,
pala biyikli, uzun yiizlii ve uzun geneli, esmer tenli. Sinemkoy,
Esref Sokagi, 61 numarali evde oturan, gezgin konakgilik seyyar
(icki) saticihg yapan, iran’a bagl Salmas’in Merhem kdoyiinde
dogan, 35 yasinda, iran uyruklu Kirkor Mossesof oglu Sahak’in
ifadesidir. (27 Haziran 1916)

Pasaportun var mi?

Siyasi Subede aldilar.

" Istanbul, Kurtulus.
'® Canakkale'ye bagli ilge.
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istanbul’a ne zaman ve nereden geldin?
iki ig sene 6nce Iran’dan geldim.
Seni nigin yakaladilar?

Bilmiyorum. Beni Siyasi Subeden ¢agirdilar. “Seni slirdigimiz halde
yine gelmissin.” dediler. Bundan dolayi tutukladilar ve buraya
gobnderdiler.

Seni ne zaman siirdiiler?
Ben surdlmedim.
ifadeni imzala.
imzalayayim.
(imza)
Katip

(imza)

Sanik: Ortaboylu, siyah saglh, acik kasli, ince biyikli, az egrice
burunlu, uzun yizlii, bugday tenlidir. Gedikpasa Kilise
Sokagi’nda, Lokantaci Dikran’in evinde oturup, g¢arsi icinde eski
elbisecilikle istigal ederken, burayi terk edip Divrigi’de Ermeni
Okulu altinda Hordenek Sokagi’'nda 170/2 numarali evde
oturdugu nifus kagidindan anlasilan 1899 dogumlu Avadis
Kiliggioglu Karakin’in ifadesidir. (27 Haziran 1916)

istanbul’a ne zaman geldin?
Sekiz seneden beri buradayim.

Hangi okulda okudun?
Okumadim.

Seni nigin yakaladilar?

Bundan haberim yok. 25 gin kadar Once bir kere daha yakalayip
birakmislardi. Simdi tekrar yakalayarak buraya getirdiler. Hicbir sey
sormadilar. Daha Once yakalandigimdaki silah meselesini sordular.
Evden birisini yakalamiglar, benim {zerime atmislar. Silah benim
degildir. Brovnik marka bu silah, Colak Vartazyan'indir. Bir kiguk
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mavzer daha bulmuglar. O da Colak Vartazyan'indir. Ayni evde
yasiyoruz. Kendisi de enistemin c¢ocugu oldugundan bir kétulik
gelmesin diye sugu Ustime almistim.

ifadeni imzala
imzalayayim.
Katip
Mehmet

(imza)

Sanik, Orta boylu, kivircik siyah sacgl, ince kash, az biyikl, ela
gozlu, sivri geneli, sivri burunlu, bugday tenli. Mahmutpasa
Yesildirek Kocahan’da 13 numarada seyyar kagit saticisi, Siirt’in
Sorek Nasif Mahallesi’nden, 1897 dogumlu, Moses oglu
Samo’nun ifadesidir. (27 Haziran 1916)

istanbul’a ne zaman geldin?
Ug dért sene oldu.
Seni nigin yakaladilar?

26 Nisan’da beni yakaladilar. Siyasi Subede; “Nerelisin? Okula gittin mi?
Ne zaman geldin?” gibi sorular sordular. Bana bir silah verilmis
oldugunu soylediler. Garbis’in kiz kardesi Yagisa, biri kiicUk digeri blyuk
iki silah vermisti. Bunlari sdyledim. Beni tutukladilar. Ben, silahi Garbis’e
geri vermigtim. Silahlardan birisini Siyasi Subeye teslim ettim.

ifadeni imzala
imzalayayim
Moses oglu Samo Katip

(imza) (imza)
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Sanik: Az uzun boylu, siyah sagh ve kasli, ¢ukur g¢eneli, uzun
burunlu, esmer tenli, uzun cehreli. Beyoglu Sinemkoy Esref
Sokagi 61 numarali evde oturup, limon ve yumurta satan,
Dedeaga¢ dogumlu, 40 vyasinda Mgirdic oglu Moses
Migirdigyan’in ifadesidir. (27 Haziran 1916)

istanbul’a ne zaman geldin?
iki sene, iki ay 6nce
Seni nigin yakaladilar?

Gelip evden aldilar Nezarethaneye goétirdiler. Belgemdeki adres
yanlismis. Belgemi aldilar. Bundan dolayi buraya génderdiler. Baska bir
sey sormadilar.

istanbul’a nereden geldin?

Misirdaydim. Misirdan Dedeagac’a, oradan da istanbul’a geldim.
Misir’da ne is yapardin?

Kahire’de Benlisiiren Ermeni Kilisesinde zangogtum.
ifadeni imzala.

imzalayayim

(imza)

Katip

(imza)

Sanik, Uzun boylu, siyah sagh ve siyah kaslh, kumral biyikl, sivri
burunlu, ufak ¢eneli, beyaz tenli. Boyacikoy Firin Sokak 7 numarali
evde ikamet eden, Haydarpasa Diskiinler ve Yaralilar
Komisyonu liyelerinden, Toros Ketenciyan oglu Doktor Yiizbasi
Emirze Efendi’nin ifadesidir. (27 Haziran 1916)

Kag yasindasiniz?

32 yasindayim.
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Nerelisiniz?
Urfa’da dogdum.
istanbul’a ne zaman geldiniz?
Yedi yil 6nce geldim.
Tip tahsilini nerede yaptiniz?

Beyrut Amerikan Okulunda okudum. Daha sonra Tip Fakiltesinden
diploma aldim.

Ne zaman doktor oldunuz?
1911 yili Nisan ayinda.
Sivil doktor olarak nerede ¢alistiniz?

Urfa’da Harran Belediyesi’nde, bir yil tabip olarak galistiktan sonra istifa
ederek istanbul'a geldim. Burada evlendim. Balkan Savas! sirasinda
Uskidar'da Nuhkuyusu Hastanesinde galistim.

Nigin yakaladilar?

Nigin yakaladiklarini bilmiyorum ancak gecgen sene kayith bulundugum
Subeden, yani Selimiye Asker Alma Subesi’'nden davet ettiler. Edirne’ye
gonderilmek Uzere hazirken, Emniyet Mudarliginden Cankirrya
strdldim. Higbir sey sorulmadigindan, bes ay orada kaldim. Bes ay
sonra Igigleri Bakanliginin 4 Agustos 1915 tarihli ve 29 genel numarali
emriyle affedilerek serbest birakildik. O zaman Kastamonu’ya gittim.
Doktorluk yaptim. Oradayken askere alindim. Gankir’'da bulunan ingiliz
esirlerine doktor olarak atandim. Esirler Pozantr'ya génderilince beni de
6nce Ankara Hastanesine, oradan da Eskisehir Hastanesine
gbnderdiler. Sonra da Haydarpasa’'daki gérevime atandim. Burada
gbrev yaparken yakaladilar. 20 gin kadar oldu. Nigin yakaladiklarini
bilmiyorum.

Higbir sey sormadilar mi?

Yukarida arz ettigim gibi nasil asker oldugumu ve 6rgite mensup olup
olmadigimi sordular. Ben bir 6rgite mensup degilim. Baska bir sey
sormadilar.

ifadenizi imzalayiniz.

imzalayayim Doktor Emirze Ketenciyan Katip
(imza) (imza) (imza)
__________ [ PN ¢ < S



Sanik: Uzun boylu, kir sagh, kara kaslh, siyah biyikl, uzun
burunlu, beyaz tenli. Beyoglu Tiinel Caddesi Sarrafoglu
Apartmanr’nda 3 numarada oturan, ayni apartmanda terzilik
yapan, Gumiishaneli, 36 yasinda, Karabet oglu Ohannes
Cukuryan’in ifadesidir. (27 Haziran 1916)

Sen, Istanbul’a ne zaman, nereden geldin?

Kanada’nin Montreal ve Amerika'nin Rochester sehrinde b_ulundum.
Liverpool yoluyla Londra’ya, Marsilya yoluyla da 4 sene 6nce Istanbul’a
geldim.

Amerika’da ne is yapardin?
Terzilik yapardim.

Amerika’ya ne zaman gitmigtin?
1907’de Kanada'ya gittim.

istanbul’dan mu gittin?
Memleketten gittim.

Seni nigin yakaladilar?

Samuel adli bir adama, teyzemin kocasi Kigork kefil olmustu. Ailesi rica
etmis. Ciktiktan iki hafta sonra Samuel arandi. O vakit adresini
vermemisti. Samuel’in nisanlisi ve yakinlari gelmislerdi. Kendilerine
sdyledim. Samuel Siyasi Subeye gitti, geldi. Ardindan beni de
yakaladilar. Sekiz glin 6nce “Teyzenin kocasi neden kefil oldu?” dediler.
“Sen Samueli daha o6nceden taniyor muydun?” dediler. Ben de
“Tanimiyorum.” dedim. Bundan dolay1 tutuklandim. Sebebini
bilmiyorum.

Ifadeni imzala.

imzalayayim Katip
(imza) (Iimza)
__________ [ T ¢ S
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Sanik: Uzun boylu, kir sa¢h, kara kash, kara biyikli, orta burunlu,
uzun yiizlii ve geneli, esmer tenli. Uskiidar Selamsiz Bekgibasi
Sokag'nda 2 numarali evde oturan, onceleri Manakyan
Kumpanyasrnda ve diger tiyatrolarda aktoérliik yapan, Tahranl,
1881 dogumlu, Osmanh uyrugundan Bedros Muratyan oglu
Asot’un ifadesidir. (27 Haziran 1916)

Kac senedir Istanbul’dasin?
Yedi yagimdan beri istanbul’dayim.
Baska meslegin var mi?
Yoktur.
Nerede okudun?
Berberyan Okulunun son sinifindan tahsilimi tamamlamadan ayrildim.
Seni nigin yakaladilar?

Ben savagtan beri fazla is olmadigindan dolayr evimdeydim ve
hastaydim. Oyun zamaninda biyiklarim tiraghydi. Emniyet gugleri baska
birisini ariyorlarmig, benim evimi gdstermigler. Aramaya geldiler. Onnik
adinda bir arkadasim bundan bir sene 6nce silah satmak istiyordu. Nasil
olduysa beni ortak etti. Aldi, satti. iki revolver birakmisti. Bunlari
buldular. Bundan dolayi beni yakaladilar.

Ifadeni imzala

imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S

Sanik: Orta boylu, kestane siyahi sac¢li, seyrek kasli, ince biyikl,
uzun yuzli, gukur ¢eneli, bugday tenli, ela gozlii. Beyoglu Feridiye
Caylak Sokag@i 88 numarali evde kiraci olarak oturur. Daha 6nce
Bebek’teki Amerikan Okulunda cografya, matematik derslerinde
ingilizceden Tiirkgeye gevirmenlik yapan, Vanli, 1896 dogumlu,
Sahak Tarpanyan oglu Samuel’in ifadesidir. (27 Haziran 1916)

istanbul’a ne zaman geldin?

11 sene 6nce geldim.
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Hangi okulda okudun?

Bebek’teki Robert Kolej’de okudum.
Bagka yere gittin mi?

Hayir, gitmedim.
Seni nigin yakaladilar?

Beni birisiyle miinasebetim oldudu iftirasiyla yakaladilar. Arsavir adinda
birisinden dolayi beni tutukladiklarini anliyorum. Argavir'in ne yaptigini
bilmiyorum. Kendisini sahsen tanirim. Fakat gérismemistim. Gazetelere
bazi makaleler yaziyordu. Oradan taniyorum.

Ifadeni imzala

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S

Sanik: Uzun boylu, siyah sa¢ ve kasli, az biyikli, ela gozlii, uzun
burunlu, uzun c¢eneli, bugday tenli. Beyoglu Tozkoparan Ates
Ahmet Sokagi 13 numaral evde oturan, kooperatifte calisip, ayni
zamanda Beyoglu’nda Anderya Pasaji’nda kapicilik yapan, Sivas
Kocghisar dogumlu, 33 yasinda, Kirkor Andonyan oglu
ignadyos’un ifadesidir. (27 Haziran 1916)

istanbul’a ne zaman geldin?
Alti sene dnce.

Hangi isle ugrasiyordun?
Marangozluk yapiyordum.

Seni nigin yakaladilar?

Bulgar Kavasi Stemo’yu tanidigim igin beni yakaladilar. (Bu Kavasin, bir
adam disariya gittigi zaman, diger adamda ¢antasi kalmisti.) Matmazel
Nazyef adindaki biri beni gdnderdi. “Cantayi kavas alsin.” demisti.
Bundan dolayi tutuklandim.

Okur yazar misin?

Evet. Bir stire kdy okulunda okumustum.

39



Ifadeni imzala.

imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Sanik; orta boylu, siyah sagh, siyah kasl, san biyikli, uzunca
yiizlii, yuvarlak ceneli, bugday tenli, Uskiidar icadiye’de,
Ciftebakkal Sokagi'nda numarasiz evde ikamet eden,
Marpuggular Ubud Efendi Hanr’nda 19/20 numarahl diikkdnda
kitap¢ilik yapan, Sivas’in Zimara kdyiinde dogup kiciik yaslarda
istanbul’a geldigi igin Uskiidarli olarak kaydedildigini séyleyen
Aleksan Misakyan oglu Sevarig’in ifadesidir. (27 Haziran 1916)

Hangi okulda okudun?

Once Galata Ermeni ilkokulunda'®, daha sonra Gedikpasa'da Amerikan
Okulunda 6grenim gordilysem de diploma almadim.

Kag senedir kitapgisin?

Mesrutiyetten beri kitapciyim.
Once ne is yapardin?

Okuldan c¢ikinca, Surhantak gazetesinde yazi yaziyordum.
Seni nigin yakaladilar?

8 Nisanda Romanya’ya gidiyordum. Vlademir adinda bir Bulgar sahte
pasaport vermisti. Bu sahtekarliktan dolayi yakaladilar.

Romanya’ya nigin gidiyordun?
Fransizca ve ingilizce biliyorum. is yapmak igin gidiyordum
Askere gitmek i¢in miiracaat etmedin mi?

Seferberlik sirasinda muayene edildim. Kulagim duymadigi i¢in raporum
vardi. Askerlikten affedildim.

Ifadeni imzala.

imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

'® Getronagan Okulu, bkz. s. 22
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Sanik; kisa boylu, kir sagh, siyah kasl, biyiikge sivri burunlu,
ela gozli, sivri ceneli, bugday tenli, Beyoglu’'nda Pangalti
Cedidiye Sokagrndaki eski 154 numarali evde ikamet eden,
Azadamard gazetesinin muhabiriyken gazete kapandigi igin
bosta oldugunu sdyleyen, istanbullu, 42 yasinda, Avadis
idareciyan oglu Mihran’in ifadesidir. (27 Haziran 1916)

Gazetede kacg sene calistin?

Gazetenin yayima baslamasindan kapanincaya kadar idari boliminde
calistim. Alti sene oldu.

Seni nigin yakaladilar?

Azadamard’da galistigim icin mi yakaladilar, bilmiyorum. Ben de bunu
anlamak istiyorum.

Sana higbir sey sormadilar mi?

Kimligimi sordular. “Orgit Gyesi misin?” diye, sordular. Ben érgiit (iyesi
degilim. Once hapishanedeydim. Disisleri Bakanligina bomba atiimasi
meselesinden 11 yil hapis yattim. Mesrutiyet ilan edilince c¢iktim.
Hakkimdaki idam cezas! kalebentlik cezasina donistiriiimista."”

Demek ki orgiite tiyesin.

Hayir.
ifadeni imzala.
imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S

Sanik Sevarig Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir. (3 Temmuz 1916)

Sen nerede dogdun?
Sivas'ta Zimara kdyiinde dogdum. Dért yasinda istanbul’a geldim.

Nerede oturdun?

7 Mihran idareciyan 25 Mayis 1916 tarihli ifadesinde de, ikinci banka olayinda érgiit elemani
oldugundan dolayi tutuklanarak idama mahkum oldugunu ve 11 yil hapis yattigini belirtmigtir.
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Kumkapr'da, sonra da Uskidar icadiye Sokagrnda numarasiz evde
ikamet ettim.

Baban hayatta ni?

Hayattadir. Topalyan Han’inda Ticcar Kirkor Misiryan’in yaninda
muhasebecidir. Adi Aleksan’dir.

Dért yasindan sonra hangi okullarda okudun?

Bir sene Kumkapi'da Patrikhane Sokagr'ndaki Mervejeren Okulunda, iki
sene Galata Ermeni Kilisesindeki okulda, iki sene de Gedikpasa'da
Amerikan Okulunda okudum. Okulu bitirdigimde 15 yasindaydim.
Mesrutiyete kadar Sirhantak gazetesinde c¢evirmenlik yaptim.
Mesrutiyet'te gazete kapandi. Sonra Marpuggularda Ubud Efendi
Hanrnda 19 ve 20 numarali burolarda kitapgilik yaptim.

Yalniz miydin?
Leon Garibyan ile ortak actik. Simdiye kadar beraberdik.
Hangi érgiittensin?

Mesrutiyetten sonra Tasnaksagan Orgitiine girdim. 1910 yilina kadar
orgutteydim.

Seni kim kaydetti?

Kendim yazildim. Herkese 6rgitin propagandasini yapmak igin
geziyorlardi. Uskiidar'a da geldiler. Ben de kaydoldum. Kaydeden adam
kimdi bilemiyorum.

Bu érgiite nasil hizmet ettin ve ne yaptin?

Orglite higbir sey yapmadim. Parta evri (?) ¢alistim.
“Parta evri ¢calistim” ne demek?

Yazarim. Azadamard gazetesine makale yazdim.
Bu makalelerde ne yazardin?

Okullarimiz, Ermeni gengleri, Tirk ve Ermeni dostlugu hakkinda
makaleler yazmigtim.

Sen kendine Nikola adini vermigsin? Neden?

Vlademir adinda bir Bulgar vardi. Alti ay 6nce “Kagmak isteyenleri
Avrupa’ya gonderiyor.” diye duymustum. 20 lira verirsen, pasaport
dizenleyecegini sdylemis ve “20 lira ile fotografini génder.” demisti. Ben
de gonderdim. Emniyet glgleri beni yakaladilar. Vlademir sahtekarlik
yapmis. “Osmanli  uyrugundan Manastirhl” adi altinda Osmanl
pasaportu dizenlemis. 31 lira ve yanimda ne kadar para varsa aldi. 20
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liradan bagka, 15 lira, vapur i¢in 1 lira yolda da 2 mecidiye daha aldi.
Yanimda yalniz 5 lira kalmisti. Onu da salonda givenlik gugleri aldilar.

Pasaporta ne yazmisgti?

Nikola Dimitriyef yazmig. Bana sdylememisti. Pasaporta “Makinist,
Manastirll” diye yazmig. Salona gittik. Orada “Sen Nikola Dimitriyef
degilsin. Sevaris Misakyan’sin.” diyerek beni yakaladilar. Bana kalpak
getirecekti. Bulgar gitmisti. Komiser bey beni ¢agirarak resmimi gdsterdi.
“Sen Nikola degilsin.” diyerek, tutukladi.

Buradan nigin gidiyordun?

Ben bir seneden beri Beyogdlu Pangalt’da Dolapdere Caddesi'nde,
Akarca kargisinda, 56 numarali Migirdigyan ailesinin evinde nisanlim
Siranus’un yaninda saklanmigtim.

Migirdigyan’in adi ne?

Madam Aznif Migirdigyan derler. Kocasi yoktur. Ug kizi vardir.
Ne kadar saklandin?

Gegen sene Mayisinda gittim. Bu sene Marta kadar oradaydim.
Tasnaksagan Orgiitiinden ne zaman ayrildin?

1910°’da ayrildim. Higbir islerine karismadim.

Nigcin bu Bulgar araciligiyla kacgiyordun? Neden dogrudan dogruya
miiracaat etmedin? Yoksa asker kacagi miydin?

Askerlik yapmadim. Kulaklarimdan dolayi Haydarpasa Hastanesinden
raporum var. Beni aradiklarini duydum. Bir Rum kizi ile birbirimizi
seviyorduk. “1914’te, evlenelim.” dedi. Babamla aramiz iyi degildi ve
beni kovdu. iki ay kadar Beyoglu'nda gezdim. Sonra bu eve gittim.
Bekar Ermenileri ariyorlardi. Korktum. Beni de aradiklarini igittim.
ingilizce, Fransizca bildigim icin is bulmak (zere Romanya'ya
kacacaktim, yani gidecektim.

Madem sen érgiitten 1910 yilinda ayrilmisgtin, nigin korkuyordun?

Azadamard ile iliskisi bulunan kim varsa soruyorlarmis. Beni de
aramiglar. Bundan dolayi korktum.

Sana “Tasnaksagan ve Azadamard’la iliskisi olanlar soruluyor.” diye
kim soyledi ?

Tutuklamalari goériyordum ve serbestce geziyordum. Tutuklananlari
g6riyordum. Bunlarin, 6nce 6rgitte ve Azadamard’da bulunanlari
topladiklarini anladim ve korktum.
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Sen yalniz “Gazeteye memleket icin makale yazdim.” ve “Orgiit iiyesi
oldum.” diyorsun. Gazeteye makale yazmak ve 6rgiit liyesi olmaktan
neden korkuyorsun?

Sorugturma yapilmadidini ve toplayip goéturduklerini gordikten sonra
korktum. Iki kisi de soylemisti. Fakat ben yine geziyordum. Sonra
anladim ki 6nceden iliskisi olanlari da topluyorlar. Ben de korktum.

Salonda seni yakaladiklari zaman sende ne gibi esyalar vardi?

Benim Uzerimde palto, kalpak, gozlik, tarak, mendil, 5 lira ve Bulgar
banknotu vardi. Baska bir sey yoktu. Bulgar, “Seni orada tanirlar,
yakalarlar.” dediginden dolayi belgemi, nifus kagidimi, kalemimi ve
kulakla ilgili recetemi verdim.

Yaninda bavul, sandik ve sair esyan yok muydu?
Yoktu.

Senin iizerinde kagit, defter falan bulamadilar mi?
Hayir. Higbir sey yoktu.

Kirkor Mercanof’u tanir misin?
Tanirim.

Bu adam simdi nerede?
Nerede oldugunu bilmiyorum.

Onceleri neredeydi ve ne is yapardi?

Pangalt’da Surp Agop’un karsisinda evi vardi. Okullarda jimnastik
ogretmenligi yapardi. Komisyonculukla ugrasirdi. Ben bu adami,
Eylilden sonra gérmedim.

Kirkor Mercanof da Tasnaksagan midir?
Tasnaksagan'dir.
Barunak Hosebyan’i tanir misin?
Tanirim. Gegen yaz Bulgaristan’a gitti.
Bu da ayni érgiitten midir?
Evet.
Sen yakalandiginda lizerinden, senin yazdigin iki defteri almislar?

Bu defterler benim Uzerimde bulunmadi. Fakat bu defterlerdeki yazilar
benimdir.
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Bu yazilarin hepsi senin mi ?

Baska yazilar da var. Hepsi benim degil. Barunak’in, Kirkor Mercanof'un
ve benim yazilarim var.

Bu defterleri hangi tarihte yazdin?

Bu defterlerdeki yazilarin miisveddelerini zaman zaman getirirlerdi. Ben
de kopya ederdim. Sonra misveddeleri alir, gotirarlerdi.

Miisveddeleri sana kim getirirdi?

Mercanof ve Barunak getirirdi. Ben serbesttim. Yolda goérisirdim,
verirlerdi. Bana gelmezlerdi.

Bunu ne zaman yazmaya bagladin ve ne zaman biraktin?

Gegen sene Nisan sonunda getirmislerdi. Bu senenin Subat sonunda
biraktim.

Sen bu defterleri kim ve hangi 6rgiit adina yaziyordun?
Tagnaksagan olarak yaziyordum. Uyeleri sorunuz ayrintili bilgi vereyim.
Tasnaksiityun ve Tasnaksagan ne demektir?

Tagnaksutyun genel bir addir. Buna gére Tasnaksutyun drgitin genel
adi, Tagnaksagan da bu 6rgute tye olan sahislara verilen addir.

Buna gére bu defterleri hangi sifatla yazdiniz?

Bunlarn Tasnaksagan sifatiyla yaziyordum. Bu ig, Tasnaksltyun isi
degildi. Kendileri Tasnaksagan oldugundan is de Tasnaksagan isidir.
Orguitiin bunlara yetki verdigi yoktur.

Kirkor Mercanof’'un Tasnaksagan olmasi dolayisiyla mevkisi nedir?
Uyeligi vesairesi var mi?

Kirkor Mercanof, Barunak Hosebyan, Migirdic daha baskalariyla
gérusmagler. Yetkililer tutuklamalar yapiyor. Kalan ailelere bakmak icin
tesebbuslerde bulunmak Uzere gdérismuslerdir. Bir drgit olusturarak
ailelere yardim edeceklerdi. Cunki ilgilenecek adam olmadigindan
coluk cocuk ortada kalmigti. Hatta HUkOmet aleyhinde hicbir hareket
yapmayacaklardi. Bana da bu sekilde miracaat ettiler.

Ne diye miiracaat ettiler.
“Sen de gel katil. Bu ailelere bakalim. Bir sorun ¢gikmasin.” dediler.
Peki sen ne yaptin?

Ben reddettim. “Birinci sebep, yarin, ébur gun belki beni yakalarlar ve
herkes Tasnaksagan oldugum igin beni tanir. Ikincisi, idare heyeti
olusturmak ve isleri idare etmekte benim hig tecriilbem yok. Uglinciisi,
bu heyete hi¢ gerek yok. Cunku isler kendi kendine oluyor. Bu bir
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firtinadir, gegecektir.” dedim. Ddrdinci bir sebep olarak da kulagimi
sdyledim ve “Toplantilarda séylenecek seyleri duyamayacagim.” dedim.

Onlar kabul ettiler mi?

Onlar kabul etmediler. Aramizda bir anlasma yaptik. “isleri biz idare
ederiz. Tartisiriz. Senin yazin iyidir. Ozetleriz ve sana getiririz, sen de
yazarsin.” dediler

Sen de bunu kabul ettin, degil mi?

O sartla kabul ettim. Getirdikleri, sorumluluk gerektirmeyen kagitlar
kopyalardim. Gergekte de fikirlerini yazamiyorlardi. On sayfa yazmak
baska, 6zet yazmak bagkadir.

Kopya ettikten sonra size getirilen miisveddeleri ne yapardiniz?

Kopya ettikten sonra Kirkor defteri alip géturirdi. Bende birakmazlardi.
Ben ydnetimde degdildim. Onlar, okuyup onaylayacaklardi. Ben zaten
yénetim disinda birakildigimdan bu defterler bende kalmaz, yénetimin
masasina birakilirdi.

Simdilik ifadeni imzala.
imzalayayim Katip

(imza) (imza)

Sanik Sevaris Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir. (4 Temmuz 1916)

Nigin sana Sevaris diyorlar?
Ermenice isimdir.
Tasnaksagan oldugun zaman baska isim verdiler mi?

Her sey acikti. Kod adlarini istibdat Dénemi’'nde koyarlardi. Adi aynen
kaydederlerdi. Bagka adim yoktur.

Bazen Arsavir de diyorlarmis, 6yle mi?

Evet, Arsavir ismini vermislerdir. Sebebini sdyleyeyim. Ydnetimi
olusturduklar zaman bana da mdiracaat ettiler. Ben de din sdyledigim
gibi reddettim. Sebeplerini de ifade etmistim. Fakat, aradan dort bes ay
gegtikten sonra “Acaba su yonetimdekiler kimlerdi.” diye merak ettim.
Tahmini olarak Barunak Hosebyan ve Kirkor Mercanofu biliyordum.
Digerlerini de 6grenmek istedim. Askeri kanattan olanlarin isimlerini
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6grenmek istemedim. Benimle bir ilgisi olmazdi. Ancak bunlar surekli
bana gelip gittikleri i¢in ikisinden bagkasini da 6grenmek istedim. Kirkor
Mercanofa sordum “Sizden bagka Uye kim?” diye sordum. “Arsavir
ismini gizlice koyduk. O senin kod adindir. Glnku ydnetimi biraz sasaall
g6stermek gerek. Bes kisinin Uye olmasi gerektiginden ve sen de bizden
fazla tanindigindan sana “Arsavir’ kod adini koyduk. Uye olanlara da
gercek adini ve bize katildigini sdyledik.” dedi. O zaman ben
sinirlendim. ClnkU bana yaptiklar teklifi reddettigim halde, sonra gizlice
bdyle yapmalarinin iyi olmadidini sdéyledim. “Kesinlikle cekilecegim.”
dedim. “Biz, dusunur, gerekeni yapariz ve sana bildiririz.” dedi. Bu
gecgen sene Eyliulde oluyor. Cevap bekledigim ginlerde bir de duydum ki
Barunak gitmis. Sonradan da askeri kanatta olduklarini anladigim birkag
kisiyle birlikte, blyuk kismi da yabanci Ulkelere gidiyorlarmis. Kirkor’'u bir
daha goérmedim. Sonra bir pasaport meselesinden hapsedildigini
duydum. Bunlarin hepsi birdenbire oluyor ve ben ortada kaliyorum.

Kirkor Mercanof, Barunak Hosebyan, Arsavir ki sensin, oldu ii¢ liye.
Toplam bes iiye olacagina gére diger iki liye kimlermis?

Diger ikisi askeri kanattanmis.
Bu ikisi askerf kanattansa li¢ii hangi kismindan?
Ucl de siyasi kanattan.

Yukarida “ikisi askeri kanattanmis, bunlar gitmisler.”demistin. Bunlarin
isimlerini 6grendin mi?
Bunlardan birinin ismini, gittikten sonra 6grendim. ismi Harutyun’'mus.

Bunu da, Harutyun'un gitmesi ile ilgili meseleler konusuldugu sirada
6grendim.

Harutyun’un gitmesiyle ilgili meseleler neymig?

Harutyun’'un kendi goéreviyle ilgili bazi hesaplari varmis. Hi¢ kimseye
sOylemeyerek birakip gittigini, konusuldugu sirada 6grendim.

Evrak arasinda bulunan 1 ve 2 numarali defterleri sana gdésteriyorum.
Bunlarin isimleri nelerdir ve Harutyun’a ait hesaplari bul?

Bu defterlerden 1 numaralisi bu yénetimin zabit defteri, 2 numaralisi da
devamidir. Harutyun’un hesaplari, bana gdsterdiginiz bu defterlerden
2 numaralisinin 24 ncl sayfasindadir.

Samuel Tarpanyan’i tanir misin?

Bu adami aslinda tanimam. Fakat bir gin Barunak “Ben sayet bir yere

gidersem, Samuel Tarpanyan isminde biri var. Yerime o gececek ve

benim kod adimi alacak.” dedi. Bu s6zlU soéyledikten bir iki ay sonra

Barunak gitti. Yerine gececek olan Samuel Tarpanyan’t merak edip

sorusturdum. Tecriibesiz, gen¢ bir cocuk oldugunu anladim. Fakat bu

cocuk Barunak’in yerine gecip gorevini yerine getiremedi. Clnkl hapse
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girmigti. Bununla beraber onun gdrevini Kirkor Mercanof vesaire yerine
getirmisti. Zira onlar hentz buradaydilar.

Barunak’in kod adi neydi?
Ardavazat'tir.
Kirkor Mercanof’un kod adi neydi?
iki kod ad1 vardi. Biri Rozan, ikincisini hatirlayamiyorum.
Harutyun’un kod adi nedir?
Bilmiyorum.
Harutyun burada ne is yaparmig?
Bilmiyorum.
Asagida seninle birlikte tutuklu olanlar var? Onlar kimlerdir?
idareciyan, Samuel Tarpanyan, Hagoyan, ignadyos.
Bunlardan hangisini taniyorsun?
Mihran idareciyan’in digindakileri taniyorum.
Mihran idareciyan Tasnaksagan midir?
Vaktiyle Tasnaksagan olmustu. Mesrutiyetten ©6nce hapishaneye
girmisti.
Bunun hakkinda bize bilgi ver?

Ben Azadamard gazetesindeyken, bu c¢ocuk, abone islerine bakardi.
Mahcup, korkak ve insanlardan kagan bir adamdi.

Simdilik imzala.
imzalayayim Katip
(imza) (imza)

Sanik, Samuel Tarpanyan’in tekrar alinan ifadesidir.
(8 Temmuz 1916)

Nerede dogdun?
Van’da Barutguoglu Mahallesi’nde dogdum.

istanbul’a kag yasinda geldin?
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On bir, on iki yaglarinda geldim.
Neden ve kiminle geldin?

Ogrenim gérmek igin yalniz geldim. Babam buradaydi ve onun
vasitasiyla Robert Kolej'de okumak igin buraya geldim.

Buraya hangi yil geldin?
1906’da geldim.
Robert Kolej’de ka¢ sene okudun?

Buraya geldikten sonra bir sene babamin yaninda kaldim. Sonra okula
girdim ve dokuz sene okudum.

O zaman baban ne is yapardi?

Babam buradayken Cakmakgilar Yokusu'ndaki Serifpasa Hanrnda
komisyoncuydu.

Evi neredeydi?

Evi yoktu ve handa oturuyordu. Babam Van’da Protestan toplulugunun
vaizi ve okulda da é3retmendi. Burada komisyoncuydu.

Hala hayatta mi?
Ug sene dnce 6ldii.
Babaniz, Van’daki vaizligini ve 6gretmenligini nigin terk edip gelmisti?

Maas! dusuk oldugundan sevmiyordu. Kendisi ticareti seviyordu. Birkag
ortak buldu ve ticaret yapmak icin geldi.

Memlekette bu maasla geginebilirdi. Nigin ayrildi? Baska bir sebep
olmasin?

Hayir. iki buguk lira ile geginilmezdi. Bunun igin ayrildi.
Robert Kolej’den ne zaman mezun oldun?

1914 yiinda mezun oldum. Orada veznedar muavinligi ve 6gretmenlik
yaptim.

Bir partiye liye oldunuz mu?

Hicbir partiye Uye olmadim.
Tekrar edelim. Hangi partiler var ki sen ona (iye olmadin?

Hingakyan, Tasnaksagan, Veremya gibi bilinen bu partilere tGye degilim.
Bunlar disinda parti var mi?

Bilmiyorum. Bunlari da gazetelerde tartisma falan oldugundan biliyorum.
Bir de Tagnaksliityun Partisi varmig, biliyor musun?
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Tasnaksagan ile Tagnaksutyun aynidir.

Tasnaksiityun ile Tasnaksagan ikisi ayni oldugu halde neden baska
isimleri var?

Yani “Tagnaksagandir” demek, “TasnaksUtyun Cemiyetine Uye”
demektir. Bu nedenle ikisi de aynidir.

Hingak da boyle mi?
Hingak o 6rgitin genel adi olup, ona Uye olanlara da Hingakyan denir.

iki iic seneden beri Ermeniler tarafindan disaridan ve igeriden yapilan
propagandalar iizerine, Misir’da, istanbul’da ve diger yerlerde Hingak
veya Tasnaksagan olanlardan bazilari  tarafindan  hiicreler
olugturuldugu ve bunlarin da Ermenilerin gelisimi i¢in Ermeni
gencligine el attiklari biliniyor. Size de béyle bir sey oldu mu?

Olmadi. Oyle bir sey igin de firsat vermedim.
Mensubu oldugunuz millete yardim etmek istemez miydiniz?

isterdim. Ogrenimimi tamamladiktan sonra millet ve vatanim igin
memleketime donmek ve onlari aydinlatmak isterdim.

Barunak Hosebyan Efendi isminde birini tanir misiniz?
Bundan alti, alti buguk ay 6nce tanidim.
Nerede ve ne sekilde tanidin?

Okuldayken jimnastik gOsterileri sebebiyle Mosyd Kirkor adinda biri,
calistigi okulun bir iki sinifiyla beraber okulumuza geldi. Bu vesileyle
kendisiyle tanistm. 10-15 Temmuz 1915’te hava degisikligi icin
Beyoglu'na geldim. Birkag giin sonra Mdsy6 Kirkor’a rastladim. Beraber
Belvi Bahgesine gitmemizi rica etti. Oradaki konusmalarimiz,
okulumuzdaki son jimnastik gdsterileri hakkindaydi. Baska hicbir sey
hakkinda konusmadik. Sekiz on gun sonra (Tarihi net olarak
hatirlayamiyorum) yine Belvi Bahgesine gittigimde Mosyd Kirkor ile
baska iki kisinin daha oturdugunu gérdim. Beni de yanlarina davet
ettiler. Tanimadigim bu iki kisi Barunak ile Kegam isimleriyle bana
tanitildi. Barunak ile eskiden Van Amerikan Okulunda sinif
arkadagiydik. Fakat uzun sure gérmedigimden kendisini taniyamadim.
Burada olan olaylar hakkinda konustuk. Kegam’in Bakirkdy hakkinda
soyledigi yeni bir olay yoktu. Barunak da Uskidardan Kumkaprdan
konusarak, hatirladigima gére As¢i Melkon isminde birinin gdnderildigini
soyledi. istanbul'da bekar Ermenilerin rahat hareket edemediklerini
dolayisiyla bundan sonra haber toplama goérevini kizlarin yerine
getirmesini tercih ettiler. Yarim saat kadar bu konular hakkinda
konustuktan sonra dagildik. Kirkor ile gelecek cumartesi igin
randevulastik. Cumartesi gtini ikimiz bulustuk ve konustuk. Kendisi son
zamanlarda milletimizin maruz kaldigi zulim ve baskiyi anlatt.
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Barunak’in aile adi nedir?
Hosebyan’dir.
Kegam’in aile adi nedir?
Bilmiyorum.
Bu Kegam nereli?
istanbullu olmalr.
Sizle tamistirllan Kegam’in ne is yaptigini 6grendiniz mi?

Evet 6grendim. Kendisiyle ¢arsida goérisirdim. Bana saatgi oldugunu
sdyledi. Bu gbérigsmemiz de bir rastlantidir.

Barunak ve Kegam’la ka¢ defa goériistiiniiz? Ka¢ ay devam etti?

Ben birinci gérismeden sonra yalniz bir defa Kegam’a rastladim.
Barunak’i bir veya iki defa Taksim civarinda yol Ustiinde goérdim.
Barunak, Taksim civarinda ikamet eder.

Kargilasmalariniz, ilk gériismelerinizden ne kadar sonra yok oldu? Ne
kadar siire gériismediniz?

Bu goérismeler, ilk gorismelerimizden 20-25 gin sonra oldu. Gegen
Eylill basindan beri bir daha gérismedim.

Bu dostunuzun Istanbul’da olup olmadigini ve niye gériisemediginizi
merak etmediniz mi?

Kendisini eski bir dost olarak degil, bir sinif arkadasi gibi kabul etmigtim.
Merak edip sormadim. Askerlik isiyle mesguldim. Sormaga vaktim
yoktu.

Askerlik isinin nesiyle megguldiiniiz?

1896 dogumlu oldugumdan askere gitmem gerekirdi. Bir kisinin
tavsiyesiyle Fatih Asker Alma Subesi Bagkanina gittim. Cuzdanimi
aldim. “Sen git. Gerekince seni ¢agiririz.” dediler. Yakalandigim zamana
kadar da ¢gagirmadilar.

Asci1 Melkon kimdir?
ismini duydum. Kim oldugunu bilmiyorum.
Nerede Asciymis?
Bilmiyorum.
Bu adam uzaklastirilmis. Bunun hakkindaki bilgin ne?
Onu da bilmiyorum. L&kin orada bahsetmislerdi.
Nigin bunun génderildiginden bahsettiler?

Bilmiyorum.
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Tanimadigin bir adamdan sana bahsetmenin ne anlami var? Bunu
soyleyenler deli miydi?

Hayir, deli degillerdi. Gunlik haberleri vermek amaciyla, bir olay olarak
bahsetmiglerdi.

“Bakirkoy hakkinda sdéyledi.” diyorsunuz. Bu ne demek?

Kegam, Bakirkdy'de otururdu. “Bizim tarafta yani Bakirkdy'de dikkate
deger bir olay yoktur.” dedi.

Dikkate deger bir olay ne olabilir?
Bakirkéy’de yangin gibi, sel gibi bir olay olmamistir.

Sel olmanug, yangin olmamis haberini Kegam Efendi nigin soéyliiyor?
Bununla aranizda ilgilenen kimse var mi?

Genel bir konu olarak soyledi.

iginizden biri kendi oturdudu yerde yangin ve sel gibi bir sey
oldugundan bahsetti mi?

Etmemisti.
O halde Kegam Efendi’nin bunlardan bahsetmesinin anlami ne?

Bunlardan bahsetmedi. Lakin anladigim kadariyla, Bakirkdy’'de bir sey
yok, demek istedi.

Asci  Melkon’un goénderilmesinden bahsedildikten sonra Kegam
“Bakirkéy’de bir sey yok.” diye soylerse bu ne demek?

Ascl Melkon’un gdnderilmesi Kumkapr'da olan bir olaydir. “Bakirkdy’de
bir sey yok.” demek “Gunlik hayatta bir sey yoktur.” demek anlamina
gelir.

Barunak ve Kegam sizin kendileriyle tanistirrlmanizdan sonra
konugsmalarini  degistirir goériindiiler mi? Yoksa eskisi gibi
konugmalarina devam ettiler mi? Ne anladiniz?

Ben onlari gérdim. Onlar da beni goriince ¢agirdilar. Yanlarina gittim,
oturdum. Daha énce ne konugtuklarini bilmiyorum.

Yukarida “Mésy6 Kirkor beni onlarla tanistirdl.” demistiniz

Kirkor da beraberdi. Beni yalniz Kirkor taniyordu. Beni Kirkor ¢agirip
onlarla tanigtirdi.

“Bekarlarin istanbul’dan génderilmesi sebebiyle kizlarin haber
toplamasini tercih ettiler.” diyorsun. Bu ne demek?

Bunlarin yanina oturduktan sonra, suradan buradan bahsettiler. Soz,
bekar Ermenilerin Istanbul’dan génderilmesine geldi. Bu arada Kegam
ve Barunak “Bekérlar Belvi'ye gelmesinler. Gerektigi takdirde onlarin
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yerine kizlar gelsin. Haberleri de kizlar getirsin.” diye aralarinda
konustular.

Barunak, ertesi cumartesi giiniine randevu vermis ve sizinle yalniz
goriigmiis. Ermenilerin ugradigi mezalim (lizerine Hiikiimetin tekrar
Ermenilere giivenmesi igin isbirligi yapmanizi teklif etmis. Siz de
gliciiniiz az olmasina ragmen kabul etmissiniz. Bu igbirligini nasil
yapacaktiniz?

Bu sahis, Barunak degil Kirkor idi. Bu amaca ulasmak i¢in ne yapmak
gerektigini, ne yapabilecegimi bana sdylemedi. Zaten gérismemiz kisa
surddu.

Size isbirligi teklif eden bu sahis ne yapabilecekti ki siz daha isin aslni
anlamadan, kendisiyle isbirligi yapmayi kabul ettiniz?

isbirligi yapmayi kabul ettim. Onlarin sartlarini kayitsiz ve gartsiz kabul
etmistim. lleride edilecek teklife gore disinip kabul veya
reddedecektim. Yalniz esas itibariyla bu amag icin galismaya hazirdim.

Yazdiginiz Fransizca dilekg¢e neydi?

Kime hitap edildigini bilmedigim genel bir ricaydi. Yalniz bunun yazi
makinesinde yazilmasini benden rica etmistiler. Ben de yazdim.

Hangi dilde yazilmigti?
Fransizca.
Size, yazmaniz igin kim getirmisti?
Kirkor getirmisti.
Ne demisti?
“Bunun aynisini yazi makinesinde yaz.” demisti.
“Genel dilde” diyorsunuz “Genel” Ermeni dili mi demek?
Evet.
Altinda imza var miydi?
Yoktu.
Kag tane yazdin?
Bir tane.

igindekilere gére bir sahsa mi hitap ediliyordu, yoksa halka mi hitap
ediliyordu?

igindekilere gore, halk tarafindan halka hitap ediliyordu. Sahsi degildi.
Bu halkin hangi milletten olabilecegine ihtimal veriyorsunuz?

Hitap tarzindan bir sey anlayamadim.
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lyice diisiinseniz. igindekileri hatirlayamaz misiniz?
Hayir, efendim.

Mosy6 Kirkor’'u az tanimaniza ragmen bdyle halk adina ve halka
hitaben dilek¢e yazmak igin size miiracaat ettiginde, Kirkor hakkinda
sizde bir merak olusmadi mi?

Hayir. Dilekge 6zel bir sey degil. Bu sebeple kendisinin kim ve ne ile
yukimli oldugunu bilmek istemem.

Kirkor, milletvekili midir?
Hayir, kendisi beden egitimi 6gretmeniydi.
Patrikhanece dini yetkilere sahip bir kisi miydi?

Bilmiyorum, kendisi din adami degildi. Fakat, patrikhaneyle bir irtibati
olup olmadigini bilmiyorum.

Su duruma gére; halk adina dilekce yazdirabilme yetkisi seni
sasirtmadi mi?

Bu dilekgenin kendisi tarafindan mi, bir milletvekili tarafindan mi, yoksa
patrikhane tarafindan mi yazilip yazilmadigini bilmiyorum ve merak edip
sormadim da.

Bu dilekgen kag satirdi?
Tahminen 15-20 satir.

Hatirladigin kadariyla bu dilekge igerigini koruyarak Fransizca veya
Tiirkge olarak yazabilir misin?

Yazdigim dilekgenin genel icerigi hatirladigima goére sdyleydi:
Milletimizin  karsilastigi sikintiyr hafifletmek ve Hikdmetle arayi
dizeltmek igin yardim isteniyordu. Hitap edilen tarafin, Osmanl
Hukdmetiyle pek dostga iligkisinin oldugu anlagiliyordu. $Sdyle ki; onun
tarafindan yapilacak girisim, bir araciliktan ¢ok, Ermeniler tarafindan
Osmanl Hikameti nezdinde istekte bulunmakti.

Anlasildigina gére, bu dilekge yabanci bir Hiikiimete veriliyordu, degil mi?

Muhtemelen bazi sahislara veya bir partiye hitap ediyordu. Fakat
Fransizca yazilmig olmasindan dolayl yabanci bir Hikdmete verilme
ihtimali de vardi.

Kirkor’dan bu dilekgeyi nerede aldiniz?
Taksim bahgesinde bulustuk. Orada verdi.
Siz, dilekgeyi nerede geri verdiniz?

Yine, Taksim’de bahgede verdim.
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Yukarida dediniz ki kendileri bekardir. Belki tehcir ederler. Etmemeleri
icin kizlar gelip haberleri verecekler. Kizlar bu haberleri kime
vereceklerdi.

Ben, onlarin igleyisleri hakkinda bilgi sahibi olmadigim igin kime haber
verilecegini bilmiyorum. Kendileri bunu biliyorlardi.

Sen evli misin?
Nikahlyim.
Kiminle nikahlisin?

Beyogdlu Feridiye’de Cakal Sokagi 88 numarada Sognader Sahakyan ile
nikahlhyim.

Diigiin yaptiniz ni?

Hayir efendim, hendz nikahl, yani daha dogrusu nisanlyim.
Sen de bir anlamda bekar sayilirsin.

Evet, yari bekér sayilirim.

Hem tasralisin, hem de bekéarsin. Sen de digerleri gibi kendine haber
getirecek bir kiz se¢gmedin mi?

Haber Ogrenip teblig etmek goérevim degildi. Ben tesadifen orada
bulunuyordum.

Sevaris Misakyan’i taniyor musun?

Kendisini yeni yetisme bir edebiyat¢i sifatiyla taniyorum. Bir iki eserini
okudum. $ahsen tanimiyorum.

Bu bir partiye mensup mudur?
Bilmiyorum.

Merak etmedin mi?
Etmedim.

Sevaris Misakyan seni merak etmis. Hangi partiye mensup oldugunu
soyliiyor ne diyeceksin?

Yalan ve iftiradir.
Neden yalan soyleyip, iftira etsin?
Bilmiyorum.

Seni, neden énce yakaladilar da sonra biraktilar. Daha sonra tekrar
neden yakaladilar?

Harutyun isminde birisini Beyogdlu’ndan naklediimemden sonra tanidim.
Eylil'in 20’lerinde, siyah bir ¢antasinin bir iki giin odamda durmasini
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rica etti. Dedigine godre, odasini degistirecekti. Yeni bir oda
kiralayamadid1, icin bir iki glin bir arkadasinin evinde kalacakti.

Bizim yakinlarimizda bir oda tutma ihtimali bulundugundan, cantanin
benim odamda kalmasini rica etti. iki giin sonra tramvayda bir sivil
gorevliyle tartistigim icin tutuklandim. Odamda arama yapild.
Esyalarimi toplayip merkeze gitmem emredildi. O zaman ev sahibime
cantayl gostererek “Bu c¢anta benim degil. Birisi gelip anahtar
gOsterecek olursa ona teslim ediniz” dedim. Cantayi getirdiginde ben
evde degildim. Ev sahibesine de teslim etmemisti. Cantanin icinde
kendine ait gamasirlarin bulundugunu sdyledi. Yakalaninca, benim bu
meselede tamamen sugsuz oldugumu kabul etti. Bunun Uzerine beni
serbest biraktilar.

Simdilik ifadeni imzala

imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S

Samuel Tarpanyan’in tekrar alinan ifadesidir. (9 Temmuz 1916)

Harutyun’u ne zamandan beri taniyorsun?
Gegen Eylil ayinin baglarindan beri.
Ne is yapar? Nerede oturur?
Bilmiyorum. Aramizda siki bir yakinlik olmadi.
Harutyun’la nasil tanistin?

Bir glin Taksim’den Sisli'ye dogru giderken bana kendi kendini tanitti.
Beni nereden tanidigini bilmiyorum. Beni, bir bira igmek Uzere
Bomonti'ye davet etti. O vesileyle kendisini tanidim.

Taniyali ka¢ ay oldu?
Gegen Eylul'de tanistim. 10-15 gun sonra da buradan gitmisti.
Nereye gitmisti?
Kendi ifadesine gore, Bulgaristan’a gitmisti. Gidecegi sabah bana

ugradi. Zaten bende olan ¢antasini birakti ve paketini aldi.
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Cantaya ne oldu?

Tramvayda bir goérevliyle tartistigim icin beni tutukladilar. Bu ylzden
odamda arama yaptilar. Esyami da merkeze getirdiler. Beni o zaman
surgline yollayacaklardi. Ev sahibesine ¢antanin bana ait olmadigini ve
anahtarlari kim getirirse ona teslim etmesini sdyledim. Canta ev
sahibinde kald1.

Ev sahibesinin ismi nedir? Kendisi nerededir?

Tarlabas! Altunbakkal Sokagi 7 numaradadir. ismini hatirlamiyorum.
Kendisi Rum’du. Zannedersem Siyasi Sube ismini biliyordur.

Cantaya ne oldu?

Evet, cantayl sonra almislar. Tarlabasi Merkezine getirdiler. Galiba
icinde yasak silahlar ortaya ¢ikmis.

Bagka sey; kagit, kalem, kitap ¢itkmadi mi?
Bilmiyorum.
Bu nasil bir ¢gantaydi?

Bavul kadar blyuk bir seydi. Siyahti ve ¢ok agir degildi. Zaten ben
bakmamistim. Harutyun, ev sahibesine teslim etmis. Kadin da kapinin
arkasina koymus. Aksam geldigimde ¢antayl odama goétirdim.

Harutyun bu ¢antayi senden ne zaman geri alacakti?

Odasindaki oturma siresi bitmisti. Bir iki giin igin ¢cantasini bana birakti.
Yeni oda tutunca oraya goéturecekti.

Bulgaristan’a giderken odayi nasil tutacakti?
Bana, daha 6nce gidecedini sdylememisti. Gidecegdi sabah sdyledi.
Sen, ¢antasini ona geri vermek istemedin mi?

Vermek istedim fakat alacagini soyledi. Birisiyle anahtari gdonderecegini
ve anahtari getirene c¢antayi teslim etmemizi, sdyledi. Ben de “tamam”
dedim.

Harutyun’un bu ¢antadan baska bir seyi yok muymus?

Bundan bagka egyasinin olup olmadigini sdylemedi. Ben evine hi¢
gitmedim. Esasen kendisinden hoslanmamistim. Bana blyuk paket ile
bu gantadan bagka bir sey birakmamisti.

Hoslanmadigin adamin esyasini neden sakliyorsun?

Kicguk bir iyilik yapmaktan, bir sey cikmaz. Kendisi saklamami rica
etmisti. Ben de aldim.
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Harutyun bir partiye mensup mudur?

Bilmiyorum. Mensup oldugunu da sanmiyorum. Kendisi siradan bir
adamdi. Kendisiyle gérismemizde pek lizumsuz seylerden bahsederdi.

Harutyun ne is yaparmis?
Neyle ugrastigini bilmiyorum.

Bunun aile adi nedir?
Bilmiyorum.

Kim tanistirmisti?

Kendisi. O, beni édnceden taniyormus. Bana, hemsehriyiz diye kendini
tanitti.

Simdilik ifadeni imzala.

imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Sanik ignadyos Andonyan’in tekrar alinan ifadesidir.
(9 Temmuz 1916)

Nerelisin?
Sivas’in Koghisar kazasindanim.
istanbul’a geleli ka¢ sene oldu?
Alti sene oldu.
Alti sene 6ncesine kadar hep memleketinde mi oturdun?
Evet.
Memlekette ne is yapardin?
Onceleri rengperlik ve gobanlik yapardim. Sonra marangozluk yaptim.
Okumayi bilir misin?
Biraz bilirim.
Nerede okudun?

Kdyun okulunda.
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Ermeniceden baska dil bilir misin?
Biraz Turkg¢e okumayi bilirim. Baska dil bilmem.
Hiirriyet ilan edildikten sonra Koghisar’da da partiler kuruldu mu?
Hayir, Koghisar'da bdyle bir sey yoktu.
istanbul’a geldiginde, partileri grendin mi?
istanbul’a geldigimde isimle mesgul oldum. Partileri isittim.
Hangi partiler oldugunu isittin?
Turusak ve Hingak Partileri oldugunu isittim.
Bir de Tasnaksiityun var. isitmedin mi?
Turusak ile Tagnak ikisi aynidir.
Ermenicede Turusak ve Tasnaksiityun’un manasi nedir?
O kadar ¢ok okumuslugum olmadigindan bunlarin anlamini bilmiyorum.
Sen bu partilere girmedin mi?
Hayir, girmedim.
Alti sene 6nce, kéyden nereye, nasil geldigini, anlat.

Kdyden dogruca buraya geldim. Galata’da kooperatif sirketinde bes
sene marangozluk yaptim.

Evin neredeydi?
Kaledibi’nde, ingiliz Okulu civarinda. Babam ingiliz Okulunda kapiciydi.
Baban hala yasiyor mu? Ismi nedir, ne is yapar?
Babamin ismi Kirkor'dur. Hala yasiyor ve bir isle ugrasmiyor.
Sonra ne yaptin?
Oradan ¢iktim. “Pasaj Anderya’da” kapici oldum.
Galata’da Kumascgi Nikola Godof’u taniyor musun?
Evet.
Nasil tanigtin?

Kooperatifin yanindaki meyhaneye surekli gelirdi. Orada tanidim.
Tanimama vesile de Ferikdy Ermeni Okulunda'® O6gretmen Nazek

'8 jstanbul Ermeni Patrikhanesinin onderliginde Zenop Efendi Merametgiyan’in bagisladidi arsa
Uzerinde Ferikdy Kilisesinin bahgesinde bir okul inga edilmesine karar alindi. Zamanin Osmanli
Padisahi Sultan Il nci Beyazit'in emirleriyle ahsap bir binanin yapimina baslandi. Kurum, Surp
Vartanans Ermeni Kilisesi Vakfi'dir. Kurumun ilk kurucusu Vahan Hiidaverdi'dir. Kurum 03-12-
1912 tarihinde ilkokul olarak faaliyete gecmistir. Cumhuriyet déneminde okul buylk bir yangin



isminde bir kiz vardi. Matmazel Nazek bir gin o meyhaneye gelmisti.
Godofu digari ¢agirmisti. Ben de o sirada disari ¢iktim. Ne oldugunu
sordum. Godof bana, “Bu Matmazel Bulgaristan’a gitmek istiyor. Kendisi
Ermenidir.” dedi. Bulgar Savasi basladiktan iki ay sonraydi. Tahminen
bes ay oldu. “Bu Matmazel kimdir?” diye, sordugumda, “Persembe
pazarindan Musluk¢u Artin’in nisanlisidir.” dedi. Muslukgu Artin’i
taniyordum. Kendisinden 100 kurus alacagim vardi. Parayi elden
vermemistim. Nisan Manukyan isminde bir hemsehrimin alacagiydi.

Nisan Manukyan Amerika’ya gidecegi icin, Artin’den alacag! olan 100
kurusu kendisine verdim. Bu sekilde, Artin’den 100 kurus alacakl
oldum. Nikola Godofa “Bu Matmazele yardim edip génder.” dedim. O
da cevap olarak, “Simdi durum misait degil, Ermeni kizlara izin
vermiyorlar.” dedi. Bundan sonra ayrildik ve bir daha kendisini
gOrmedim.

Hezaran Sokadrndaki Bugika’nin meyhanesine her zaman giderdim.
Orada, Nikola Godofla Bulgar kavaslarindan Stemo isminde birisi
surekli beraber bulunurdu. Meyhanede icerken, ucuzluk pahalilik gibi
onemsiz seylerden konusurken Stemo bana, “Benim bes kiyye kadar
kahvem var. Bunu satar misin?” diye sordu ve kahveyi getirdi. Ben de
sattim. Kalyoncu Kullugu’nda sokak icerisinde, sad kolda bir kuru
kahveci var, ona sattim. 50-60 kurus kadar tuttu. Parasini goéturip
kendisine verdim. Bdylece Stemo’yu da tanimis oldum.

Bundan bir giin sonra yine ayni meyhanede Nikola’yli gérdim. Bana
Matmazel Nazek’in kendisine geldidini, tanidiklarimizdan Nikola
Dimitriyefin  Bulgaristan’a giderken yakalandidini ve ¢antasinin
Vlademir'de kalmis oldugunu, Bulgar Kavasina haber vererek ¢antayi
Vlademir'den almasini istedigini séylemis. Meyhaneden ¢ikip apartmana
gittim. Matmazel Nazek, yanima gelerek beni davet etti. “Nereye” dedim.
“Burada iki matmazel var. Onlarla goriseceksin.” dedi. Matmazellerden
birinin ismi Mari, digerinin ismi de Siranus idi. Bu isimleri kendilerinden
isittim. Mari, Nikola Dimitriyefin kiz kardesi oldugunu soéyliyordu.
Siranus da “Nisanlisiyim.” demigti. Birlikte Pangalt’da icadiye
Sokagr'nin en sonunda bir eve gittik. Bu kizlarla orada goéristim. Bu
matmazeller bana, Dimitriyefin ¢antasinin iginde, 45 lira parasinin,
elbiselerinin, bir de fotografin oldugunu sdylediler.

Ayni evde Dikran isminde kisa boylu birisi vardi. iran uyruklu oldugunu
soylliyordu. Onun da nisanlisi bu kizlarla ayni okuldaymis. Dikran da bu
¢antanin geri alinmasi igin ricada bulunmustu. Oradan ¢ikip meyhaneye

gecirmistir. Kevork-Sirvant Karamanukyan’in bagislariyla kat ve bdlum insaati yapilarak, derslik
sayilari arttirlmis ve 29-08-1952 tarihli izne bagh olarak 04-11-1952 tarihinde ortaokula
déniismustir. Ulke genelinde 8 yillik kesintisiz egitime gegilmesiyle 1998-99 égretim yilindan
beri ilkdgretim okulu olarak faaliyetini sirdirmektedir. Normal 6gretim yapmakta olan o6zel
azinlik okuludur.
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gittim. Nikola Godof ve Bulgar Kavasi oradaydilar. Bu cantayla ilgili
olarak kendileriyle konugtum “Vlademir’i biz taniyoruz. Kendisine soyler
¢antayi aliriz.” dediler. Nikola ve kavas ¢anta hakkinda, birer defa gidip
Vlademir’le konusmus. Vlademir de bunlara cevaben; “Bana birkag¢ kisi
geliyor. Kime verecegimi bilemiyorum. Cantanin asil sahibi, kime teslim
edilecedine dair haber géndersin.” demis. Ben de gidip Matmazel Mari
ve Siranus’u buldum. Meseleyi anlattim. Matmazeller bana; “Sen git,
Vlademir’i gor ve sunlari séyle: Biz salona kadar kendisinin arkasindan
gittik. Vlademir bize orada tesadif etmis ve sizin adami vapura
bindirdim sizi de yakinda godnderecegim. diyerek, eliyle sirtimiza
vurmustu. Vlademir bu suretle bizi taniyacak ve ¢antanin sahibi
oldugumuzu anlayacaktir. Cantayr Bulgar Kavasina teslim etsin, biz
ondan alirnz.” dediler. Ben Vlademire kavas ile beraber gidip
matmazellerin  ifadelerini aynen  soyledim. Vlademir, “Yarin
Saat:11.00’de ¢antay! getirecedim. Cantayi Bulgar Elgiliginde, kavasa
teslim ederim.” dedi.

Ertesi ginu Saat:11.00’'de Bulgar Elgiligi karsisindaki bir kahvede
oturdum. Vlademir de oraya gelmisti. Yaninda ¢anta yoktu. Ben, énce
kendisini taniyamamistim. O beni tanimis. Disariya ¢agirdi. O esnada
kavas da geldi. ikimize; “Sizin isinizi aksam saat on birde gérecegim.”
dedi ve benim sirtima eliyle vurdu. Oradan c¢iktim, evime gittim.
Arkamdan sivil memurlar beni takip ediyorlarmis. Gece vakti gelip
evimde tutukladilar.

Simdilik ifadeni imzala
imzalayayim Katip

(imza) (imza)

Sanik Kirkor Karabet Kendirciyan’in tekrar alinan ifadesidir.
(9 Temmuz 1916)

Sen nerelisin?

Vanliyim.
Van’in iginden misin?

iginden. Solakoglu Mahallesi’'ndenim.
Ne zamandan beri Istanbul’dasin?

Bes seneden beri.
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Van’da ne is yapardin?
Kahvecilik yapardim.

Buraya ne amagla geldin?
Calismak icin gelmistim.

Nerede calisiyordun?

Once Kapaligarsi'da kahvecilik yaptim. Sonra Kumkaprda ve
Tarakgilarda Matyo Hanrnda. Bir sire de Azadamard’da kufecilik,
ondan sonra birka¢ ay da Yenikapr'da kahvecilik yaptim. Bir gin
Beyoglu’na ¢ikmistim, belgemi sordular. Olmadidi igin beni yakalayip
askere sevk ettiler. Askerde hastalaninca buraya geldim. Hastaneden
cilkinca da eve geldim. Birka¢ gln sonra beni evde yakalayip,
tutukladilar.

Sen nerede askerlik yapiyordun?

Once Canakkale 2 nci Amele Taburu'nda ameleydim. Sonra 3 ncl
Karacabey Merkep Koluna verdiler. Orada hastalaninca buraya geldim.

Higbir partiye girdin mi?
Hayir, efendim.

Hangi partilere girmedin?
Parti nedir, anlamiyorum.

Matbaada c¢alisirken Sevaris Misakyan’r gérdiin mii?
Hayir.

Enisten kimdir?
Sahak Kirkoryan'dir. iranh bir gocuktur.

Ne is yapar?
Koltukguydu. Sonra gazete satarmig. Azadamard da alirdi. Oraya
geldigini gérdim.

Moses Migirdi¢ kimdir?

Bu adam, enistemin tanidigiymis. Limon satarmig. Hasta olarak
geldigimde, evde bir iki defa gérdim. Enistem, kendisini bacanak etmek
istermis.

Harutyun’u tanir misin?
Hayir.
Kirkor Mercanof’u tanir misin?
Hayir.
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Sahak’in babasinin adi nedir?
Kirkor'dur.

Van’li Barunak Hosebyan’i tanir misin?
Hayir.

Hi¢ gérmedin mi?
Hayir gérmedim.

Balasanyan’i tanir misin?

Bu isimde bir kahveci vardi. Azadamard Matbaasinda kahvecilik
yapardi. Onu tanirim. Ben askere giderken kendisi oradaydi. $imdi ne
oldugunu bilmiyorum.

Moses Migirdi¢ sizin evde kag giin kaldi?

Bilmiyorum. Ama kendi ifadelerine gére, sekiz on aydan beri enistemle
beraber oturuyormus. Ben geldigimde kendisini evde buldum.

Sekiz on ay orada oturduguna gére, ne is yapiyormus?
Limon, portakal satarmis.
Eve harcama yapiyor muydu?
Nisanlisi evde oldudu i¢in, harcama yapmasi da dogaldir.
Kimin yaninda nisanlanmiglar?
Bilmiyorum. Bana, sadece nisanlanmis oldugunu soéylediler.
Evlenecegi kizin ismi nedir?
Nektar.
Simdilik ifadeni imzala
imzalayayim Katip

(imza) (imza)

Sanik, Hagoyan oglu Ohannes’in tekrar alinan ifadesidir.
(9 Temmuz 1916)

Sen nerelisin?

Sivasliyim. Zara’danim. Kuguk yaslarimda buraya gelmigim.
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Okula gittin mi?
Hayir.
Ne is yaparsin?

Saraglik yapardim. 20 sene Saraghane’de calistim. Sonra Beyoglu’'nda
Tomas kardeslerin yaninda ¢alistim.

Hiirriyetin ilanindan sonra higbir partiye girdin mi?
Hayir. Zaten partilere girmeyi sevmem.
Nigin sevmezsin?

Ben kendi isimle ugrasirim. Parasal durumum, meslegim dyle partilere
girmeyi kaldirmaz.

Kirkor Mercanof’u nereden taniyorsun?
Kirkor Mercanof'u tanimam.
Kimi tanirsin?
Michael Abrahamov’u tanirim.
Nereden taniyorsun?

Gumrikten. Ben mal ¢ikarmaya giderdim. O da orada mal cikarirdi.
Orada bir iki defa gérdim.

Kacg seneden beri taniyorsun?
Bir buguk iki sene 6ncesinden beri tanirm.

Emniyette “Ben, bunu ii¢ seneden beri taniyorum” demissin.
Boyle demedim, “Bir buguk iki seneden beri” dedim.

Bu adam simdi nerede?

Bunu Siyasi Subeden Bulgaristan’a gonderdiler. Alti ay énce bununla
birlikte beni de tutukladilar. 25 gin sonra serbest birakildim. Michael
Abrahamov iki ay kadar hapiste kaldi. Bulgar uyruklu oldugundan
Bulgaristan’a génderildi.

Bu adam hangi partidendi?
Bilmiyorum.
Kendisi séylemedi mi?
Soylemedi. Onunla “Bulgar” diye konusuyordum.

Hangi dille konusurdunuz? Kendisi Ermenice bilir miydi?
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Turkge konugurduk. Ermenice bilip bilmedigini bilmiyorum. Ben onu
Bulgar zannediyordum.

istanbul’a niye geldin?
Para kazanmak igin geldim.
Ne is yapacaktin?

Ne is olsa yapardim. Once gorap, mendil sattim. Sonra limon, portakal
ve yumurta sattim.

Kiliseyi temizlemek i¢in ne kadar iicret alirdin?

Ug lira alirdim.
Neden bu iicreti biraktin da geldin?

Biktim.
Misir’dan ciktiginda savas baslamis miydi?

Hayir.
Buraya geldigin zaman savas bagslamig miydi?

Buraya gelisimden U¢ dort ay gectikten sonra baslamigti.
Sen evli misin?

Nisanlyim. Kerdiryan Kirkor'un kardeginin kiziyla nisanlandim.
ifadeni imzala

imzalayayim Katip

(imza) (imza)

Kumkapi Hisardibi 99 numaral evde ailesiyle birlikte ikamet
etmekte oldugunu soyleyen asker, As¢i Melkon’un ifadesidir.
(10 Temmuz 1916)

Adini ve kimligini séyle!

Adim Melkon. Babamin adi Agop. Lakabim Agopyan’dir. Van'da
dogdum. Dokuz yasinda Istanbul’a geldim. Babam Van’da vefat etmistir.
Annem ise benden 15 sene sonra Istanbul’a geldi. Kendisi 10 sene énce
vefat etmistir. 40 senedir istanbul’dayim. Onceleri evlerde asgi cirakhgi
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yapiyordum. 25 senedir Kumkaprda Patrikhane késesinde 28 numarall
dikkanda ascilik yapiyorum. Seferberlik ilan edilince asker oldum ve
Hadimkéy’e gdnderildim. Halen orada bulunuyorum. Ailem Kumkaprda
Hisardibi 99 numarali evde ikamet etmektedir. 51 yasindayim.

Hangi partidensin? Yani Tagsnak misin, Hingak misin? Agiklayiniz.

Hicbir partiye mensup degilim. Mesrutiyetten iki sene sonra Kumkaprda,
evimin yakininda Asperez adinda bir kulip acildi. Bu kulibe iki sene
kadar devam ettim. Kulliibe Uyeydim. Daha sonra meslegimin bu tir
faaliyetlere elverisli olmamasi nedeniyle kulip uyeliginden ayrildim.
Tekrar séyliyorum, bir partiye mensup degilim.

Senin Tagnak oldugunu biz biliyoruz. Bunun igin dogrusunu sdéyle,
saklama.

Tekrar soyluyorum, hicbir partiye mensup degilim. Yalniz milletvekili
secimlerinde Kumkapi civarinda, kultip dyeleriyle birlikte oy toplamak
icin dolastim. Bundan dolayi beni Tagnak olarak bilirler.

Devam etmekte oldugunu séyledigin kuliip Tagnaklarin yénetiminde
midir?

Tagnak Partisinin ydnetiminde degilse de birgok Tagnak gidip gelirler.
Diger zamanlarda da nutuk cekerler.

Tasnaklardan kimleri taniyorsun?

Kullibe gidip, gelen ve konferans veren, uzun boylu, Hajak adli birisiyle;
Vartkes Efendi’yi ve birgoklarini tanirim. Ancak isimlerini bilmiyorum.

Samuel adinda tanidigin kimler vardir?

Samuel adinda hig kimseyi tanimiyorum. Saherikyan isminde ihtiyar
birisini tantyorum.Bu sahis da bazen kullibe gelir konugsma yapardi.

Devam ettigin kuliibiin yénetim kurulu iiyeleri kimlerdir? Isimleri nedir?

Benim zamanimda yodnetim kurulu uUyeleri; Patrikhane bakicisi Kirkor
Siryan, Avukat Bogos Tanilyan, Halici Agop, Ogretmen Kigork
Mesrop’dan oluguyordu.

Bu kuliip nasil yénetilirdi? Uyeleri kag kisiden olusuyordu?

KulGbin igindeki kahve kiraya veriliyor ve devam eden uyelerden aylik
birer kurug Ucret aliniyordu. Calgi 6grenmek isteyenlerden de bir Ucret
aliniyordu. Ara sira da kuliip yararina tiyatro gosterileri yapilirdi. Uyeleri de
60 kisi kadardi.

Seferberlikte asker oldugunu séyliiyorsun. Ne vakit ve hangi tarihte
asker oldun?
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Mayis 1915 tarihinde asker oldum. 1871 dogumluyum.

Kumkapi’da Asperez adinda iki kuliip vardir. Bunlardan hangisine
devam ediyordun?

Hisardibi’ndekine. ilk énce agilan kuliibe devam ediyordum.

Simdilik ifadeni imzala.

Dogrudur. imzalarim. Katip
(imza) (imza)
__________ [0 T o S

Sanik Kirkor oglu Sahak’in tekrar alinan ifadesidir.
(12 Temmuz 1916)

Nerelisin?
iran’in Salmas kasabasi civarinda bulunan Merhem kéyii halkindanim.
istanbul’a geleli ka¢ sene oldu?
Ug sene.
Memlekette ne is yapardin?
Demircilik.
Buraya ne igin geldin?

Amerika’ya gitmek i¢in. Amerika’dan, yolda harcamak Uzere bana para
gelecekti, gelmedi. Kalmaya mecbur oldum.

Kirkor Karabet Kendirciyan senin neyin olur?
Kayinbiraderimdir.
O nerelidir?
Vanl.
Sen nerede eviendin?
Memlekette.
Kirkor Kendirciyan iran’da miydi da sen onun kiz kardesini aldin?
18 sene odnceki karisiklikta iran’a gelmiglerdi. O zaman evlendim.
Moses Migirdigyan’ tanir misin?
Evet.
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Nasil tanidin?

Aligveriste tanidim. Benim de bir baldizim var. Moses'le evlenecekti.
Nisanlandilar.

Moses nerelidir?
Bulgaristanli.

Bulgarca bilir mi?
Bilmiyorum.

Ermenice bilir mi?
Evet.

Baska hangi dilleri bilir?
Bilmem.

Senin karinin adi nedir?
Kalupse.

Baldizinin adi?

Nektar
Kayinvaliden var mi?
Yok.
ifadeni imzala.
imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Sanik Doktor Emirze Ketenciyan Efendi’nin tekrar alinan
ifadesidir. (12 Temmuz 1916)

Oz gecmisiniz hakkinda bilgi veriniz.

Urfa’da dogdum. ilk egitimimi, on dért yasima kadar orada aldim.
1898 tarihinde Antep Amerikan Okuluna gittim. Bes yil kadar devam
ettim. Sonra Beyrut Amerikan Okuluna gittim. Bes sene kadar da orada
okudum. Bu okulun tip fakiltesinin son senesindeyken, birakarak 1909 yili
baginda istanbul’a geldim. Osmanli Dariy’l-fiinun [istanbul Universitesi]
Tip Fakiiltesine girdim. 20 Nisan 1911 yilinda diplomami aldim. iki ay
sonra Urfa Sancagina bagh Harran belediye doktorlugu goreviyle
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Urfa’'ya gittim. Bir sene kadar goérevde kaldim 1912 yih basinda
istanbul’a déndim. Burada evlendim. Boyacikdy Firin Sokagrnda
ailemin evinde oturdum. Balkan Savag! sirasinda istanbul Belediyesi
tarafindan Uskiidar Nuhkuyusu Kolera Hastanesinde géreviendirildim.
Sonra serbest doktorluk yapmak Uzere Balikesire gittim. Seferberlik
ilanindan evvel Balikesirde kurulan Seyyar Jandarma Taburu
doktorluguna tayin edilerek, taburla beraber Canakkale’ye gittim. iki ay
sonra tabur lagv edildi, ben de istanbula déndiim. Mensup oldugum
Selimiye Partisi tarafindan ¢agirilarak Edirne’ye génderilmek tzere hazir
bulunduruldum. Bu sirada, gecen sene Nisan ay! basinda polis
tarafindan yakalanarak Cankir’ya sdruldim. Orada bes ay kaldim.
Sonra Igigleri Bakanh@inin 4 Agustos 1915 tarihli ve 29 genel numarali
emriyle serbest birakildim. Kastamonu'ya gittim. Orada doktorluk
yaparken, askere cagrildim. Oradan Cankiri, Ankara, Eskisehir ve
sonunda istanbula  getirildim. Harbiye = Nezaretinin  emriyle
Haydarpaga’da Dugkunler ve Yaralilar Komisyonundayken yakalanarak
Emniyet MUdurlidi nezarethanesine getirildim.

Seni nigin siirmiigler?

Nigin oldugunu bilemiyorum. Bir gin evimden c¢agirdilar, sorgusuz
sualsiz Cankir’'ya gonderdiler. Yine bir gun orada cagirip bir soru
sorulmaksizin serbest biraktilar.

Bir orgiite mensup musunuz?

Hayir, degilim.

Hangi érgiitlere mensup degilsiniz?

Hingak, Tagnak ve son olarak Mesruti Demokrat diye bir drgut de
kuruldugunu saniyorum. Bunlarin higbirine dahil degilim ve bunlardan
baska 6rgut olup olmadigini da bilmiyorum.

Tasnaksagan merkezine gider miydiniz?

Hayir.

Azadamard matbaasinda tanidiklariniz var mi? Varsa kimlerdir?

Var. Birisi Hayk Teryakyan, digeri de Rupen Zartaryan’dir.

Sevaris Misakyan’r tanir misiniz?

Hayir.
ifadenizi imzalayiniz.
imzalayayim. Katip
Doktor Emirze Ketenciyan (imza)
__________ [ P ¢ - S



Moses oglu Samo’nun tekrar alinan ifadesidir. (12 Temmuz 1916)

istanbul’a geleli ne kadar oldu?
Dort sene oldu.

Memlekette ne is yapardin?
Tasclilik.

Burada ne is yapiyordun?

Sabahleyin gikan Tirkge gazeteleri satiyordum. Sonra seyyar kagitcilik
yapmaya basladim. Halen bu isle ugrasiyorum.

Sende silah bulunmus. Bu silah kimindir?

Garbis Vartazyan'indir. Adi gegen sahsin kiz kardesi bir paket igerisinde
bir emanet verdi. Bunun iginde ne var, ne yok bilmiyordum. Emanet
bende iki giin kaldi. Uglincii giin, Garbis slrgiinden gelmis. “Satilik kagit
var.” diyerek, evlerine ¢cagirdilar. Pazarlik ettik. Kaparo olarak bir miktar
para verdim. Cikacagim sirada, Garbis kiz kardesine seslenerek,
“Silahim nerede?” diye sordu. “Samo’ya teslim ettim.” dedi. Ben bunu
isitince, “Verdigin paket silah miydi?” dedim. “Evet.” dedi. Bunun
Uzerine, “Ben korkarim. Bunu resmi makamlara teslim edecegim.”
dedim. Teslim edemeden, beni yakaladilar.

Bu silahlar nelerdi?
Biri buyuk, biri kiiguk iki tabancaydi. Cinslerini bilmiyorum.
Bunlari neden yetkililere teslim etmedin?

Zaman bulamadim. Fakat, bir tanesini yani buyugini yakalandiktan
sonra ben kendim ihbar ederek teslim ettim.

Sen polise bu silahlarin Karakin Kiligyan’a ait oldugunu séyledigin halde,
burada Garbis Vartazyan’in oldugunu séyliiyorsun. Bu nasil ¢eliski?

Hayir, Karakin Kiligyan’a ait degil.
Karakin Kiligyan’r nereden taniyorsun?

Bu adam kitapgl. Ben de kagit¢clyim. Tabii olarak alis veris sebebiyle
tanigtim.

Garbis’in karisi var mi?

Hayir, yalniz kiz kardesi var. Gedikpasa'da Ermeni Kilisesinin
karsisindaki evde oturuyor. Ismi Yagisabet.

Ifadeni imzala.

imzalayayim Katip
Samo Musa (imza)
__________ [ P ¢ S



Sanik Mihran idareciyan’in tekrar alinan ifadesidir.
(13 Temmuz 1916)

Nerelisin?
istanbulluyum.
Hangi okulda okudun?

Galata’da Ermeni Okulunda. Bir ise girmedim. Eski Ermeni olaylarinda,
beni “Orgiitcl” diyerek yakaladilar. ikincisinde, Babiali Olayr'nda'® beni
de “6rgitten” diye yakaladilar. Gergi ben Tasnaksityun Orgiitiine yeni
katiimistim. Bir is yapmamistim “Tasnaksagan” diyerek yakaladilar.
Evimden aldilar. Arkadasim Ardasis isminde birisi Sanat Okulunda
o6grenciydi. Onu da beni de yakalayip karakola géturduler. Adir ceza
mahkemesine cikardilar. idam cezasina mahkum ettiler. Disisleri
Bakanligina bomba atildigi giin olan 1897 senesi Mart ayidir.
Mesrutiyetin ilanina kadar 11 sene yattim. Beyoglu Taksim’de Leylak
Sokagr'nda ikamet ederdim. O zaman okuldan ayrilmistim. Baska bir
iste gcalismadim. Sekiz kisi mahkum olmustuk. Karabet, Ardasis, Bogos
Armanek, Serkis ve Mertad vardi. Mertad 6ldu. Bir de Abraham isminde
birisi vardi. Mesgrutiyetin ilanindan sonra ¢iktim. Hastaydim, bir sene
kadar tedavi gordim. Iis yapmak istediysem de yapamadim.
Azadamard’'da yaziciydim. Kapandigi gline kadar orada c¢alistim.

Sen poliste, “lkinci banka meselesinden dolayr beni yakaladilar.”
demigsin.

Babiali ve Banka Olayi ikisi de ayni giinde olmustu.
Senin kardesin kimdir?

Son zamanlarda tasraya gonderdiler. Kumkaprda ve Kadikéy'de
dgretmenlik yapardi. Kendisi hastaydi. Orgiite dahil degildi. Kendisinin
bir gozi kor, diger gozi de bulanik goértiyordu. Nigin tasraya gonderdiler,
bilmiyorum.

® Hingaklar tarafindan 18 Eylul 1895 guni gergeklestirilmistir. Bu olaydan iki gin 6nce
Ermeniler, alti yabanci devletin elcilerine, “Ermenilerin, 1slahatin uygulanmasini istemek
amaciyla guriltistz bir gosteri yapacaklarini, hukimet tarafindan asker, jandarma, polis
vasitasiyla bu hareket onlendigi takdirde bundan agdir sonuglar ¢ikabileceginden batin
sorumlulugu simdiden hikamete ylklediklerini” birer bildiri vermek suretiyle bildirdiler. 18 Eyldil
gunu Kumkapr'daki Patrikhane Kilisesinde 3-4 bin kadar Ermeni toplaniyor. “Ermeniler ya 6lum
veyahut hurriyet istiyor!” diyerek Kumkapr'dan Babiali’ye dogru ilerlemeye basliyorlar. Yollarda
sik sik ates ederek etrafa saldiriyorlar. Yurlyusculerin sayisi Babiali yakininda 5.000'i
bulmustur. Bunlarin Babiali'ye saldinlari énlenmistir. Muslimanlari kigkirtmak igin yaptiklari
hareketler de istenilen sonucu vermedi. Ermenilerin biylk c¢ogunlugu, Beyoglu, Galata,
Kumkapi kiliselerine siginiyorlar ve kilisede bulunan masum insanlari da digari birakmiyorlardi.
Emniyet ve glvenlik saglaninca, hepsi de serbestce yerlerine dondiler. Esat Uras; Tarihte
Ermeniler ve Ermeni Meselesi, istanbul, 1987, s. 478-491.
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Mesrutiyetin ilanini takiben hapishaneden c¢iktiktan sonra, Orgiit ile
birlikte galigmadin mi?

Ben hastalandim. Tedavi olmak istedim. 11 sene hapishanede kaldigim
yetmedi mi ki tekrar dyle iglere gireyim.

Mesrutiyetten sonra Orgiit faaliyetini aciktan yapiyordu. Nigin
calismadin?

Asla galismadim.
Sevaris Misakyan’i tanir misin?

Dort beg sene 6nce Azadamard’da yazarlik yapti. Oradan taniyorum.
Orgiitten midir?

Bilmem
Kirkor Mercanof’u tanir misin?

isminden tanimiyorum.

Ifadeni imzala.

imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Sanik Asot’un tekrar alinan ifadesidir. (13 Temmuz 1916)

Nerede dogdun?

Tahran'da dogdum. Yedi yasinda istanbul'a geldim. Uskidardaki
Berberyan Okulunda okudum. Son sinifta ayrildim. Sonra evde kendi
kendime calistim. Bir sene kadar evde gecirdim. Hallagyan Bedros
Efendi Avrupa’dan yeni gelmisti. 11 ay kadar onun yaninda kaldimsa da
biylkbabamin gdzini boyamak icin kaldim. Katlanamadim.
Oyunculuga meylim vardi. Manakyan Kumpanyasina girmistim. Cilt
hastaliina yakalandim. Bes sene ¢ektim. Blylkbabamin hali vakti
yerindeydi. Gegimimize bakiyordu. Sonra da Cayrast Efendi
Kumpanyasinda oyunculuk yaptim. Cilt hastaligina yakalanmistim.
Sonra Fehim Efendi'yle beraberken Mesrutiyet ilan edildi. Ermeni
Kumpanyasinda galistim. idare edemedik. Hastaligim engel oldugundan
her zaman burada bulunamazdim. Zaten ahléksizliklar oldugundan
dolayi da duramazdim.
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Bir o6rgiite mensup musun?
Hayir. Oyunculuga merakim oldugundan, baska bir seyle ugragsmiyordum.

Biiyiikdere’de Tasnaksagan Yetovk Sahin seni bicaklamis. Neden
bigcakladi?

Oyunda benim vurulmam gerekiyordu. Elindeki bicak gercek dedgildi.
Bilerek degildi, kazayla vurdu. Cok tehlikeliydi. Davaci olmadim ¢unkd,
kazayla oldu.

Ifadeni imzala

imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S

Sanik, Karabet Cukuryan oglu Ohannes’in tekrar alinan
ifadesidir. (13 Temmuz 1916)

Nerede dogmussunuz?

Gumuishane’de dogdum. 15 — 16 yaslarinda Trabzon’a geldim. Orada iki
U¢ sene kadar okula devam ettim. Birka¢ sene terzilikle ugrastim. 21 - 22
yasindayken Marsilya’ya gittim. Orada iki, iki buguk sene kadar kaldim.
Terzi olarak ¢alistim. Oradan da Kanada’ya gittim. Kanada’da iki seneye
yakin kaldim. Hastalandim ve Amerika’da “Dorchester” ve “Brooklyn”
sehirlerinde doért buguk bes sene kadar kaldm. Daha sonra
“Liverpool-Paris-Marsilya” yoluyla bundan dért yil énce Istanbul'a
geldim. Buraya geldikten iki ay sonra buradaki evi tuttum. O zamandan
beri burada terzilik isiyle mesgulim.

Samuel Tarpanyan’i tanir misin?

Evet. Bunun niganlisi ve niganlisinin annesi benim teyzemle goérugsurler.
Ben de teyzeme gider gelirim. Bundan birkag¢ ay oOnce Samuel
hapsedilmisti. Nisanlisi teyzeme gelip, kocasinin Samuel igin kefil
olmasini istemis. O da kefil olmus. Samuel hapisten ciktiktan sonra
tekrar aradilar. Enistemi alip Samuel'i aramaya gittiler. Samuel, bize
haber vermeden yerini dedistirmis. Enisteme bir iki gin izin verdiler. Ben
bu sirada Samuel meselesine karigstim ¢inki bulunamiyordu. Nisanlisi
annesiyle bize gelmiglerdi. Sorduk, hasta oldugunu soéylediler. Samuel’i
bulmak igin yine de elimden geldigi kadar calisiyordum. Samuel’in
meydana c¢ikmasi geciktikce, ben merak etmeye baslamistim. Acaba
“‘Meydana ¢ikmak istemiyor mu? Enistem bundan dolayr sorumlu
tutulacak mi1?” diye, merak ediyordum.
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Bir gun Siyasi Sube memurlarindan birisi enisteme gelerek, “Sen bu
adam icin nasil kefil oldun? Bu adam, zararli bir adamdir. Uzerinde
yasak silahlar ¢ikmis.” deyince, enistem endiselendi. Samuel’in
nisanlisini sikistirmaya basladim. Teyzemi, Samuel’in nisanlisinin evine
gbnderdim. O da ayrica sikistirnp Samuelin meydana ¢ikmasini
isteyecekti. Bdylece bes alti glin kadar gegti. Samuel’in nisanlisi, onun
elbiselerini Gtuletmek icin magdazaya getirdi. “Bunlar hazir olsun. Yarin
Samuel gelip bunlari giyecek ve Siyasi Subeye gidecek.” dedi. O gln
Samuel gelmedi. Elbiseleri almak Uzere baska bir kizi géndermisti. O
kizin ismini bilmiyorum. Kiza, Samuel’in nerede oldugunu sorduysam da
cevap vermedi. Ben de Samuel’in yerini 6grenmek icin, bu kizi takip
ettim. Ziba Sokagrnda bir eve girdigini gérdum. O aksam enisteme
sdyledim. O da memurlara haber verdi fakat Samuel orada bulunamadi.
Bizim hanin kapicisina meseleyi anlatmis. Bize yardim etmesini rica
etmistim. Hatta enistemle birlikte, memurlara Samuelin Ziba
Sokagrndaki ikametgahini haber vermiglerdi. Ertesi gin Samuel
nisanlisiyla dukkana geldi. Nigin bu kadar geciktigini sordum.

Ifadeni imzala

imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S

Karabet Cukuryan’in tekrar alinan ifadesidir. (13 Temmuz 1916)

ifadenizi tamamlayiniz.

Hasta oldugunu soyledi ve enistemle beraber Siyasi Subeye gittiler.
Enistem hemen dondi. Bir iki saat sonra da Samuel geldi. Ne
istediklerini sorduk. Samuel dedi ki “Resat Bey, gecen defa ki
tutuklulugum sirasinda, hapisten ¢gikmak igin kimseye para, bir sey verip
vermedigimi sormak icin beni cagirmis” dedi. Ben bu yilzden biraz
isimden glctimden ayri kalmis oldugumdan, evdekileri bunlarla fazla
temasta bulunmamalari konusunda uyardim. Robert Kolej 6grencilerinin
¢ogu benim misterimdir. Samuel de zannedersem Robert Kolej
ogrencileriyle birlikte bir iki defa dikkanima gelmisti.

Simdilik ifadenizi imzalayiniz.
imzalayayim Katip

(imza) (imza)



Karakin Kiligyan’in tekrar alinan ifadesidir. (13 Temmuz 1916)

Nerede dogdun?

Divrigi'de dogdum. istanbul'a sekiz dokuz yasinda geldim. Elbisecilik
yaptim.

Hig okula gitmedin mi?
Divrigi’de ilkokula gittim.
Gedikpagsa’da Samo isminde birini taniyor musun?

Kocaman Hanrnda oturuyor. Taniyorum. Kendisi amcamin dikkanina
gelir, k&gt vs. alir. Buradan taniyorum.

Gizlemesi igin iki silah vermigsin?

Bu iki silah, Gedikpasa'daki kilise karsisinda Lokantaci Dikran’in evinde
oturan teyzemin oglu Garbis Vartazyan'indir. Bir gece hapishaneye
geldi. Silahlari Elizabeth Samo’ya birakmis. Silahlar bulununca Garbis
surgin edilmisti. Buraya kacak olarak gelmis oldugundan, bana “Bu
silahlar benim dersin.” diye sdylememi rica etti. Ben de kendisini ¢ok
sevdigim icin kiramadim. “Bunlar benimdir.” dedim. Halbuki benim
degildir. Mesele de bundan ibarettir.

Hangi é6rgiite mensupsun?
Hicbir drgute mensup degilim.
Orgiit mensubu kimleri tanirsin?

Karakin, Vanli Samuel ve Ristiipasa Han'nda Armanak var. Yalniz
orgute mensup olup olmadiklarini bilmiyorum. Bunlar surgine gittiler.
Benim arkadaglarimdir. Sahsen taninm. Orgitten  olduklarini
bilmiyorum.

Bunlarin Tagnak oldugunu séylemissin.
Hayir.

ifadeni imzala
imzalayayim.

(imza)
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FEZLEKE

Kumkapi Hisardibi’nde 99 numarali evde ikamet eden ve Hadimkéy
santral g¢aliganlarindan Agop oglu, Asci Melkon’un Tagnak Orgiitii
tiyelerinden ve gegen seneki tutuklamalardan sonra kurulan gegici
heyetle temasta bulundugu, Divan-1 Harp’te tutuklu bulunan Samuel
Tarpanyan tarafindan da ihbar edilmistir. Adi gegen sahis, Merkez
Komutanhgi araciligiyla c¢agrilarak ifadesine basvuruldugunda; alti
sene 6nce Kumkapi Hisardibi’nde agilan ve Tagsnaksaganlar tarafindan
yb6netilen ve Asperez adi verilen kuliibe devam ettigi, se¢cimlerde bu
kuliip yetkilileriyle dolastigi icin kendisinin Tasnak oldugunun
diigiiniildiigiinii, aslinda kendisinin o6rgiite mensup olmadigini
acitklamistir. Bu sahsin, Tagnaksaganlar tarafindan yénetilen ve bu
Orgiitiin bir subesi hiikmiinde bulunan adi gecen Asperez Kuliibii
yetkililerinden olmasi ve bunlarla birlikte segimlerde ¢alismis ve hatta
son segimde nispi temsil talebiyle oy vermekten kag¢inan Orgiit
yetkilileriyle beraber olmasi Tagnaksaganligini dolayl olarak kabul ve
itiraf ettikleri icin 24 Haziran 1916 ve 257 numarali fezleke ile Divan-i
Harb-i Orfiye verilmek iizere Merkez Komutanlhgina génderilmis olan
Sevaris Misakyan ve arkadaslariyla beraber adi gecen sahsin da
yargilamasinin yapilmasi arziyla bu sahisla birlikte bu fezlekeli sorgu
tutanagi Merkez Komutanligina génderilmek ilizere Emniyet Genel
Miidiirliigiine sunulmustur. 14/15 Temmuz 1916

Siyasi Sube Miidiirii
(Imza)

Merkez Komutanhgina takdim
14/15 Temmuz 1916

Emniyet Genel Mudiri
(imza)

Gorllmastar.
15 Temmuz 1916

Koruma altina alinarak evrakin
derhal Mahkemeler Subesine verilmesi
icin Tutukevi Memurluguna

15 Temmuz 1916

Adi gegen sahis alikonulmustur. Evraki takdim olunur. 15 Temmuz 1916
Tutukevi Arz Memuru

Ustegmen
(imza)
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Bahsi gegen evrakla birlegtirilerek geregi yapiimak lzere Divan-1 Harb-i Orfi
Baskanhgina verildi. 15/16 Temmuz 1916

Merkez Komutani
Cevat

Gelisi

18 Temmuz 1916
Savcilik Makamina
18 Temmuz 1916
(MGhr)
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Sanik Sevaris Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir.
(15 Temmuz 1916)

Bu érgiitiin kurulusu ve ¢alisma sekli hakkinda genel bilgi veriniz.

Tutuklamalardan sonra bir dernek kurma ihtiyacini duymuslar. Su
dusunceyle hareket etmigler.

Birincisi stirglin olanlarin ailelerine bakmak. ikincisi burada sorumsuz
islere meydan birakmamak. Ugilincisi Azadamard gazetesinin yazi
isleri kuruluna ait olan ve idarehane basildiginda el konulan 450 lirayi,
yazi iglerinin parasi oldugundan dolayi geri almak. Gorev verilmeyen
arkadaslara verilecek bir talimatla, gb6ze carpan hareketlerden
kacinarak, yardim toplamaktan vazge¢cmeleri saglanacak. Yani duruma
gbre hareket ederek, maceraperestgce bir hareketle bir yandan
milletvekilleri araciligiyla bir yandan da sirgtn olanlarin aileleri
aracihgiyla Hikdmetin dikkatini gekmekti.

ikinci defa kuruluguna gelince: Birinci ydnetim dagildiktan sonra,
yonetim Uyelerinden Kirkor'un tavsiyesiyle Hrayer Kulyan isminde bir
arkadas yeni bir heyet olusturulmasini Ustlenmis ve bu ydnetim Ug¢
kisiden olusup muzakere heyeti adini almistir. Bu Uyelerin isimleri
Hrayer Kulyan, Falak ve Hagik'tir. Arsavir istifa etti, yani ben heyetten
ayrildim. Ayni amag ile ise basladiklarim diginda her turlu girisim uygun
olmadigindan kesinlikle reddetmek lazimdi. Subatin 20’sinde bes kisi ile
Uclincu bir heyet olusturulmus ki bunlar da Hirag, Aram, Dik Migir, bir de
Arsavir ki ben istifa ettikten sonra yerime gecgen Vagares idi. Bu son iki
heyetin asil hareket tarzi da higbir girisime meydan vermemektir.

Bahsettigin kigiler ve kimlikleri hakkinda bilgi ver.

Birinci heyetin tyeleri hakkinda bilgi verdim. ikinci heyetten 30 yaginda,
orta boylu ve eski heyet tarafindan tavsiye edilen Hrayer Kulyan [birinci
heyeti] kendisi kurdugu icin isimlerini bildirmis ve deftere de kaydetmistir.
Ben de girisimden cekildigim icin kimlerin oldugunu sormadim,
bilmiyorum. Hrayer Kulyan Tarlabas’'nda ikamet eder. Onceden bir
tiiccarin yanindaydi. Su anda bostadir. Uglincii heyetin (iyeleri de yine
kendi teklifi Gzerine olusturulmus ve isimleri kendisi bildirmis aynen
deftere yazilmistir. Aile isimlerini bilmiyorum. Bunlari Hrayer bilir.

Hrayer héla orada mi ikamet ediyor?

Ben (¢ bucuk aydir tutukluyum. istanbul’da olacak.

Ifadeni imzala

imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S



Sanik Sevaris Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir.
(16 Temmuz 1916)

Kesak kimdir?
Vartkes’dir.

Bu Kesak tabiri Vartkes Tagnaksagan oldugundan dolayr mi verilmis,
yoksa heyet tarafindan mi bu isim verilmistir?

Bilmiyorum. Fakat uzun zamandir Kesak diye taninmistir.

Bir numarali defterin 14 Nisan 1915 tarihli birinci sayfasinda “Kesak da
dahil oldugu halde miizakere edilerek bir sorumlu heyet
olusturulmasina karar. -Uyeler- Rozan, Arsavir, Ardavazat” deniliyor.
Bu fikra hakkinda aciklama yapiniz.

Rozan = Kirkor Mercanof. Arsavir = Sevaris Misakyan yani ben.
Ardavazat = Barunak Hosebyan'dir. Kirkor Mercanoftan duyduguma
gbre bu heyeti olusturmak icin gérisme yapanlar komisyoncu
Migirdig’tir. Uskiidardan gelmistir. Diger hazir bulunanlari tanimiyorum.
Bu heyetle irtibatimi saglayan araci Kirkor'du.

Sonra bunun altinda “ayni zamanda bu heyete karsi sorumlu bir askeri
kurul ve yerel subeleri yeniden diizenleme.” Bu askeri kurul nedir?

Bu askeri kurul dyelerinden vyalniz Harutyun’'u taniyorum. Onun
Uyelerden biri oldugunu duydum. Birinci kurul siyasi islerle mesgul
olurken, ikinci kurul ise, - bunlara askeri kurul deniyorsa da bunlar ordu
askeri degil, - silahtan anlayan yani 6rgit islerinde biraz tecriibesi olan
adamlardir. Yerel subeler ise mahallelerde 6nceden bulunan ve
Tasnaksagan merkez oOrglitine bagh subelerdir. Tutuklamalar
dolayisiyla bu subeler dagilmis oldugundan, bunlar yeniden
diizenlenecektir demektir.

“Balkanlar’da Tasnaksiityun Orgiitiine mektupla olaylar bildirilmis ve
para yardimi talep edilmigtir.” deniliyor. Bu 6érgiit Balkanlar’in
neresindedir?

Sofya’dadir.

Burayla nasil haberlesiliyordu?
Mektuplarin nasil gittigini Kirkor Mercanof bilir.

Kirkor Mercanof’a Mihail Abrahamof da derler mi?
Bilmiyorum. Ben Rozan ve Kirkor Mercanof olarak biliyorum.

“15 Nisan, yerel subelerle iligkilerin yenilenmesi” deniliyor. Bu iliski
6nceden yok muydu?
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Bu is yeniden bagladidi icin iligkiler de yeniden kuruluyor.

“Sorumlu Kurul, askeri kurul ve sube delegeleri de dahil olarak bir
karma meclis olusturulmustur” deniliyor. Bu nedir?

Siyasi kuruldan bir ve askeri kuruldan da bir kisi gider. Bunlar toplanirlar
ve gorusurler. Buna karma meclis derler. Bu karma meclis toplanir ve
mizakere eder. Subeleri ve Kisileri kendi baslarina hareketlerde
bulunmamasi konusunda uyarmaya karar vermigler.

Bu askeri kurulun kurulus amaci neydi?

Bu askeri kurul yeniden olusturulmustur, dnceden yoktu. Ermeniler
aleyhinde bir oldirme olayl olursa, savunma yapan Kkigilerin basina
gegcip onlarin hareketlerini idare edecek.

“Tarafsiz elgilere istanbul’da bir ihtarname génderilerek Ermenilere
glivence verilmesi istegiyle, siirgiine génderilenlerin dénmesine izin
verilmedigi taktirde ...” bu fikra nedir?

Bu terciime eksiktir. Sonra cevap veririm.

Simdilik ifadeni imzala.

imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Sanik Sevaris Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir.
(18 Temmuz 1916)

Onceki sorumuzu terciime et.

“‘Osmanli Devleti topraklari diginda olusturulmus olan vyetkili kurul
tarafindan Balkan subesi araciligiyla gerek Osmanli Hikdmeti ve gerek
tarafsiz elgilere bir beyanname godnderildi. Bu beyannamede biitin
milletin 6zellikle strgun edilenlerin hayatinin giivence altina alinmasi
yoksa ...”

Yetkili olan kurul hakkinda acgiklama yapiniz.
Bunlar hakkinda bir bilgim yoktur.

Sen, Tagnaksagan degil misin?
Evet.
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Balkan’daki bu kurula basvuruyu kararlastiran kurul da Tasnaksagan
degil mi?

Evet.

O halde buradaki kurulun bagsvuracagr Balkan’daki kurul da
Tasnaksagan degil mi?

Bu bagka bir kurul da olabilir. Mutlaka Tasnaksagan olmasi gerekmez.

Bundan énceki oturumda Sofya’da bir Tasnaksagan kurulu oldugu ve
bunlarla Kirkor Mercanof’un haberlestigini séylemistin. Yoksa o kurul
bu kurul olabilir mi?

Olabilir. Fakat dogru olup olmadigini bilmiyorum.
Sofya’daki 6rgiit mensuplarindan kimseyi tanimiyor musun?
Tanimiyorum.
Nigin tanimiyorsun?

CUnkl boyle orgutlerde uyelerin isimleri kullaniimaz. Yalniz, falan
merkez kurulu diye genel isim kullanilir.

Bu Tasnaksiityun Orgiitii gizli 6rgiitlerden midir ki kisileri bilmiyorsunuz?
Bilmiyorum. $undan dolay! ki bu kurullarin se¢imi gizli yapilir.

Bu orgiit yasal mi, yoksa yasa digi mi faaliyet gésteriyor?
TasnaksUtyun hem istanbul’da hem Sofya’da yasaldir.

O halde gizli olmamasi gerekmez mi?

Secimler gizli olur. Buradaki bir Tagnaksagan oradaki kuruldakilerin
isimlerini bilemez.

Secim gizli olur fakat segilenleri bilinemez mi?

Bilinebilse bile yabanci Ulkelerdedir. Tabii buradakiler bilemez.
istanbul kurulu kimlerden olusuyor?

istanbul’da olan kurul derken su andakini mi soruyorsunuz?

Su anda istanbul’daki Tasnaksaganlardan olusan Tasnaksiityun Orgiitii
icinde bulunan kurul iiyelerinin isimlerini séyle.

Burada bildigim, yani iginde oldugumdan dolay: bildigim kurul ki bunu
disarida olanlar bilmez. Bunlarin isimlerini Onceden birka¢ defa
sOylemistim.

istanbul kurulu nereye bagldir?
Bagimsizdir.

Osmanli Devleti disinda nerelerde Tasnaksiityun subeleri vardir?
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Sofya’da, Amerika’nin kuzeyinde, Almanya’da bir Ermeni-Alman 6rguti
vardir ama bunlar Tasnaksutyun degildir. Hatta savastan 6nce yeni
kurulmustu, bunu gazeteler de yazmisti.

Fransa’da var mi?
Bilmiyorum. Bir kurul yok.
ingiltere’de?
Yok.
Rusya’da?

Onceden varmis. Sonra kovusturma Uzerine dagildilar. Rusya’da gizli
calisiyordu, kovusturma baslayinca dagildilar.

isvigre’de var mi?
Vardir.

Defterde isvigre biirosu diye gegen bu kurul, isvigre’nin neresindedir?
Cenevre’dedir.

Osmanli Devleti iginde nerelerde vardir?

Her bir sehirde vardi. Savastan énce Osmanli Devleti’nin bitin blyuk
sehirlerinde vardi. Trabzon, Erzurum, istanbul, Sivas, Van, Diyarbakair,
Mus, Merzifon ve Harput'da. Daha bagka yerlerde vardir. Bunlari
dzetlemek gerekirse, inkilabin ardindan yasal bir sekil aldidi igin istanbul
merkezine bagl her yerde subeler acildi.

Yurt disinda bulunan saydigimiz subeler de Istanbul’a baglh miydi?
Hayir. ikisi birbirinden bagimsiz seylerdir.

Osmanli Devleti igindeki subeler istanbul’a bagh olduguna gére
yabanci subeler yurt disindaki hangi subeye bagliydi?

Cenevre'ye bagl. Tasnaksityun Orgiiti merkeziyetci degildir. Her yerde
bagimsiz fakat genel bir merkeze baghdir.

Osmanl Devleti igindeki subelerin merkezi Istanbul olmasi itibariyle
buradaki kurulun segimleri nasil oluyor?

Bu kurulun secimleri icin igisleri tizagu vardir. O sekilde secilir. Bagka
bilgim yoktur.

Kim secger?
Sube kurulunun génderdigi delegelerle burada segilir.

Yurt diginda bulunan subelerin merkezi olan Cenevre’deki kurul
tiyelerini kimler seger?

Yurt digindaki kurullarin sectigi delegeler tarafindan segilir.
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Cenevre merkez heyetine secilen delegelere istanbul’dan da bir heyet
gitmez mi?

Gitmez. Clnkii bagimsizdir. Turkiye’deki Tasnaksltyun  Orgiiti
Mesrutiyetten beri yasal oldugundan delege gonderip segimlere karismaz.

Cenevre’deki kurulla, yurt digindaki kurullar yasal midir?

Simdi yurt digindakiler de yasaldir. istibdat Dénemi'nde Tagnaksiityun
Orgiiti yasa digiydi ve Cenevre’'ye baglanmisti. Osmanli inkilabi
[Mesrutiyet] yapildiktan sonra Tasnaksityun Orgiitii yasallasti ve
disarida saklanmaya gerek kalmadi.

Orgiit halen yasal olarak devam ediyor mu?

Hukamet verdigi onay! feshetmedigine gére dogal olarak yasal olmasi
gerekir. Boyle yasal olunca da Cenevre’ye bagl olmamasi gerekir.

O halde sonradan Kirkor Mercanof, Barunak Hosebyan ve senden olusan
son kurul olusturulurken resmi makamlara haber verdiniz mi?

Hayir.

Hiikiimetin, érgiitlerin serbestligi hakkindaki karari feshetmediginden
s6z ettin. Buna gdére siz, son kurulu, resmi makamlara haber vermeniz
gerekirken vermediniz. Bunun (izerine siz o kanuna uymayi reddettiniz mi
acaba? Yani orgiit kendini gizledi mi?

Bu kurul, tutuklamalardan sonra kuruldugundan hiukdmetin bu islerdeki
tutumunun ne olacadi da bilinmediginden haber verilmemistir.

Hiikiimetin nasil hareket edecegi bilinemedigi icin haber verilmemis ve
bunun iizerine bu yénetim ister istemez kendini saklamigtir. Bu itibarla
Isvigre biirosuyla haberlesmek ve haberlesmelerin de ona bagimh
olmak zorunda kaldigi anlasiliyor éyle mi?

Hayir, bu yénetim burada kendiliginden kurulmustur. Ozellikle buradaki
tutuklamalardan sonraki duruma gore, amacini 6nceden soyledigim gibi,
hareket etmek oldugundan Cenevre’ye bagimh olmaya Iizum yoktu.

Oysa bu defterin birgok yerinde Osmanl Devleti’'nin c¢esitli
sehirlerinden alinan bilgilerin Isvigre biirosuna bildirildigi, Isvicre
biirosundan para istenildigi, Isvigre biirosunun uyarilarinin okundugu,
isvigre biirosunun elgilere basvurmasi gerekeceginin yazildigi gibi...
ifadeleri iceren fikralar buna isaret etmez mi?

Sonra cevap veririm.
Ifadeni imzala.
imzalayayim.

(imza)



Sevaris Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir.
(19 Temmuz 1916)

Yénetimin Isvigre biirosuna tabi oldugu anlagiliyor. Ne diyeceksin?
Bu yonetim badimsiz olusturulmustur. Higbir yere tabi degildir.

isvigre biirosuyla neden bu kadar haberlesiliyor? Bu yénetim ona tabi
degil de, ne?

Yanlhglik var, haberlesmeler hep Balkan araciligiyla olmustur.

Oyleyse biitiin haberlesmeler mademki Balkan merkezi araciligiyla
oluyor, o halde Balkan merkezine tabisiniz.

Balkan da bagimsiz, burasi da bagimsiz. Birbirlerine tabi degildirler.

“Zehrab Efendi’nin vefati vakit kaybetmeksizin Isvigre biirosuna
bildirilmigtir” diye yazill. Buna ne diyeceksin?

Eger defterleri sonuna kadar okumussaniz, bu kesinlikle yanhstir.

Bu bdéyle oldugu gibi 27 Mayis 1915 tarihli oturumda Zehrab Efendi’nin
tutuklandiginin ve Konya’ya sevk olunacaginin isitildigi, bu duyumun da
vakit kaybedilmeksizin Isvigre biirosuna haber verildigi yazili. Ayni
oturumda “Cenevre’den bildirildigine gére itilaf hiikimetleri, Osmanli
kabinesine Ermeni olaylarindan dolayi Bakanlar Kurulunun gahsen
sorumlu tutulacagini bildirmiglerdir.” diye de yazilidir. Béylece
yukaridaki fikrada, bu oturumu takip eden oturumlar da ifade edilmistir,
ne diyeceksin?

Bu yanhstir. Cenevre’'ye bir sey yaziimamistir, Balkan’a haber
verilmigtir. Isvigre ile kesinlikle ilgisi yoktur.

30 Mayis tarihli oturumda “En sonunda elimizdedir. P.G.den mektup
aldik, sorumlu yénetimin mali durum hakkinda uygun gérdiigii tarzla
harekete yetkili oldugu bildiriliyor.”

Bulamadim.

Ifadeni imzala

imzalayayim Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S
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Sanik; orta boylu, kir sagh ve siyah kash, kirca biyikli, uzun
sivri burunlu, eld gozlii. Kumkapi Hisardibi 99 numarali evde
ikamet eden, Sariyer Domuzdere’de 2 nci Amele Taburu 4 ncii
Bolik 2 nci Takimda askerlik yapan, Van’in Esyarge kdyiinden
51 yasinda oldugunu soyleyen Agop oglu Melkon’un ifadesidir.
(20 Temmuz 1916)

Sen daha énce ne is yapiyordun?
Kumkaprda asciydim.

istanbul’a ne zaman geldin?
40 senedir, istanbul’dayim.

Hangi okullarda okudun?
Okula hig gitmedim.

Sen burada herhangi bir érgiite girdin mi?

Kumkapi Hisardibi’nde Asperez Kultbu aciimisti. Ayda 40 para verirdim.
Seferberlikten sonra askere gittim.

Kuliipte vazifen var miydi?

Hayir.
Bu kuliip hangi partidendir?

Oy toplandigi zaman Tagnaksaganlar oy toplarlardi.
Bu kuliibiin baskani kimdi?

Patrikhanede bakici Kirkor Stryan, Bogos Tanilyan, Kigork Mesrop bir de
Halici Agop. Kullipte isleri vardi. Bunlardan hangisi baskandi
bilemiyorum.

Bu kuliibiin iiye sayisi ne kadardi?
Kirkor 45 kisi kadar oldugunu séylerdi.
Seni nigin yakaladilar?

Nigin yakaladiklarini bilmiyorum. Taburdan getirdiler. Nigin getirdiklerini de
bilmiyorum.

Simdilik ifadeni imzala.
imza edeyim. Katip

(imza) (imza)
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Melkon’un tutuklanmasi hakkinda mutalaalari arz olunur. 20 Temmuz 1916

Mahar
(imza)

Tutuklanmasi gerekir mitalaasiyla iade edilmistir.
20 Temmuz 1916
(imza)

Sugun igerigine gore sanik Melkon’un tutuklu olarak sorusturmasinin
neticelendirilmesinin geregine, oy birligiyle karar verildi.

20 Temmuz 1916
(imza)
Tutuklama karari onaylanmistir. 20 Temmuz 1916

MuUhar
(imza)
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Sevarig Misakyan’in tekrar kaydedilen ifadesidir. (7 Agustos 1916)

Defterlerinizin 20 Mayis tarihli hatiralarinda “Bozanet’e bir oda
tutulmustur” diye yazili. Bozanet kimdir?

Defterlerde boyle bir sey yoktur.
(Tercime ile karsilastinimasi gerekir.)

24 Mayis tarihli kisimda Zartaryan, Bercohi, Hajak, Serope
Noradonikyan, Sahbaz, Bek¢i Karabet, Madam Sofi diye bir takim
isimler var. Bu kigilere maasg tahsis edilmis. Bunlar kimdir?

Buradaki Zartaryan’dan kast olunan Madam Zartaryan'dir. Gegen
Haziran’da Avrupa’ya gitti. Kocasi Mosyd Zartaryan tutuklanmisti.
Nereye gonderildigini bilmiyorum. Madam Bercohi ise slrgine
gonderilenlerden birinin karisidir. Kocasi kimdir, bilmiyorum. Kendinin
nerede oturdugunu bilmiyorum. Hajak’a gelince o da surulenlerdendir.
Kendisine maag tahsis edilen Madam Hajak'in nerede oldugunu
bilmiyorum. Serope Noradonikyan surgln olanlardandir. Karisi Madam
Serope Noradonikyan burada olmali fakat nerede oturuyor bunu da
bilmiyorum. Mosy6é S$Sahbaz da surglnlerdendir, Madam Sahbaz
buradadir. Evini bilmiyorum. Bekgi Karabet kimdir, bilmiyorum. Benim
defterimde Madam Sofi yoktur, Madam Minasyan vardir. Mosyo
Minasyan ilk tutuklamalarda surllenlerdendir. Karisi burada olmali,
oturdugu yeri bilmiyorum.

Ayni seri iginde Hayk Teryakyan’dan mektup alindigi yaziyor. Bu Hayk
Teryakyan kimdir?

Defterimde bdyle bir sey yok.
Mo6sy6 Pasayan kimdir?

Doktor Pasayan’dir. Evini falan bilmiyorum. Bu adam ilk
surulenlerdendir.

Saherikyan kimdir?
Avukattir, nerede oldugunu bilmiyorum.

25 tarihli fikralarda Madam Zem, Matmazel Sona, Madam Sofi’den
bahsediliyor. Bunlar kimdir?

Defterimde 6yle seyler yok.
Ayni seride “TKY’ye” teslim edilecektir, diye yazill. “TKY” kimdir?
Bilmiyorum. Defterde de zaten bdyle bir sey yok.

Ayni seride, “Azadamard’in parasi olan 550 lira gelince B.H.’ye veyahut
baska bir adama verilecektir.” deniyor.

Evet defterde bdyle bir sey var. Fakat ne oldugunu ben de bilmiyorum.
Bu fikrayi takip eden fikrada Arsavir var. Kimdir?
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Bu Arsavir, benim
Hira¢ kimdir?
Bilmiyorum
Viramyan kimdir?
Van milletvekilidir. Van’a gitmisti. Nerdedir bilmiyorum.
Akroti (?) kimdir?
ilk tutuklamalarda siirgiin olanlardandir. Azadamard yazarlarindandir.
Dagavaryan ve Cihan Giilyan kimlerdir?

Doktor Dagavaryan eski belediye danigmanidir. Tutuklamalarda
suruldu. Cihan Gulyan Hingaktir. Tutuklamalarda bu da suriimasta.

“Mehak” — “Varat” (?)nedir?
Grup isimleri olmalidir. Gergegini bilmiyorum.
Soren kimdir?
Bilmiyorum. Defterimde yoktur.
Hocasar kimdir?
Bilmiyorum. Defterimde yok.
Vahak, Polat kimlerdir?
Defterimde Oyle seyler yok.
Madam Ohannesyan ile Madam Yakop Mardikyan kimlerdir?
Bilmiyorum.
Doktor Lepsiyus kimdir?
Bilmiyorum.
(M) ve (B) ve 3,3 lira ne demektir?
(M) ve (B) kimlerdir bilmiyorum.
Zehrab’in oglu kimdir?

Defterimde (Z)nin oglu var. Dogal olarak bunun kim oldugunu
bilmiyorum.

“Visab” (?) nedir?
istanbul yénetiminin ismi.
Gusyan kimdir?

iran uyruklu bir genctir. Haydarpasa’da otururdu. Simdi nerededir
bilmiyorum.

Madam Sosanik kimdir?
Bilmiyorum.
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Asamof veya Armof kimdir?
Defterimde dyle bir isim yok.
Tomlu kimdir?
Bilmiyorum.
Profesér Hagaturyan olmasin?
Bilmiyorum.
Madam Kesak kimdir?
Vartkes’in karisidir, Avrupa’ya gittiydi.
Cemil kimdir?
Tanimiyorum. Bilmiyorum.
3 Temmuz tarihli hatiralarda Vart, Mehak, Sosan, Sahokram, Hasmik

[13 bi

..”, gibi bir takim isimler gegiyor. Bunlar nedir?

Bunlarin her biri bir gruptur. Vart=gil, mahak=karanfil, sosan=zambak,
sahokram=sebboy, hasmik=yasemin demektir.

Bunlan ziyaret eden (H-B), (H), (S) kimlerdir?
Tanimiyorum.
“An Mozok” (?) nedir?
Bu da bir gruptur. S6zliik anlami unutma beni gicegidir.
Bunu ziyaret eden (M) kimdir?
Bilmiyorum.
“Yagrevani” nedir?
Bu da bir grup adidir. Leylak demektir.
Rozan kimdir? Aram kimdir?

Rozan, Kirkor Mercanoftur. Gegen eylile kadar buradaydi. Sonra
nereye gitti bilmiyorum. Aram’i tanimiyorum.

Vahab kimdir?
Bilmiyorum.
Vahak kimdir?
Kimdir bilmiyorum.
Avroni (?) kimdir?
Bilmiyorum.
Pit kimdir?
Defterimde bdyle bir sey yok.
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11 Temmuz’a gegelim? Mihr (?) kimdir?
Bilmiyorum.
Migir kimdir?
Bilmiyorum.
Seramos kimdir?
Defterimde bdyle bir sey yok. Zevanet var. Bu adami da tanimam.
A.M.H. kimdir?
Bilmiyorum.
13 Temmuz’a gegelim. Doktor Lepsiyus kimdir?

Defterimde bdyle bir sey yok. Bununla beraber bu bir Aiman alimidir. Bir
aralik buraya gelmisti. Tekrar Almanya’ya gitti.

2 Agustos’a bakiniz. Asadoryan kimdir?
Defterimde dyle sey yok.

15 Agustos’a bakiniz “A.M.”, “M.S.”, “P.F” kimdir?
Bilmiyorum.

Agustos’a bakiniz. Halas kimdir?

Halas degil, Halar. Ermenice “divane” demektir. Kime mahsus (?)
oldugunu bilmiyorum.

7 Eyliil’e bakalim. Hrant, Vartabet Hosebyan kimlerdir?
Bilmiyorum.
Naroyan Mesrop kimdir?
Konya Ermeni Piskoposuydu. Simdi nerededir bilmiyorum.
Hemayak, Agya, Aram, Karabet, Leon kimlerdir?
Bilmiyorum.
Ahb Vahon kimdir?
Bilmiyorum.
Nerses Zakaryan kimdir?
Tanimiyorum.
14 Eyliil’e bakalim. Buradaki Hag¢atur kimdir?

Oyle bir sey yok. Yalniz hag kelimesi var. Bunun da ne demek oldugunu
bilmiyorum.

16 Eyliil’e bakalim. Tasgiyan kimdir?
Bilmiyorum.
Piskopos Simpat kimdir?
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Erzurum Ermeni Piskoposudur. Nerede oldugunu bilmiyorum.
Dedeyan, Koyunyan, Musegyan, Tuglaciyan, Piskopos Kinke kimdir?

Piskopos Kinke Sivas Ermeni Piskoposudur. Nerede oldugunu
bilmiyorum, digerlerini tanimiyorum.

Doktor Dat kimdir?
Konya’'da, Amerikali bir doktormus.

Gelelim 19 Eyliil’e. Piskopos Karabet kimdir?
Defterimde bdyle sey yok.

Paragam kimdir?
“Paragam” isim degildir. Sifattir. Ne demek oldugunu bilmiyorum.

Haco kimdir?
Bilmiyorum.

Rahip Nerses, Karabet Miharyan kimlerdir?
Bilmiyorum.

Doktor Asgiyan ve Hiragyan kimlerdir?
Bilmiyorum.

22 Eyliil’e bakalim. Orta tarafta (?) “(H) hakkinda mektup bekliyoruz.”
denilmektedir. “H” kimdir?

Bilmiyorum.
“N. Y.” nedir ve kimdir?
Defterde bodyle bir sey yok. Bilmiyorum.
30 Eyliil’e bakalim. “A.M.” kimdir ve nedir?
Bilmem.
imza Katip

(imza)

Sevaris Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir. (14 Agustos 1916)

13 Ekim’de Halak gegiyor. Kimdir?

Carki Felek adinda birisi oldugunu biliyorum, fakat kendisini
tanimiyorum.

91



15 Ekim’de yazili olan Madam Sofi kimdir?
Balkan komitesi Sofya’da oldudu icin, “Madam Sofi” diye ben koydum.
24 Ekim’de yazili Rozan kimdir?
Kirkor Mercanof’tur.
27 Ekim’de kayith Dumlu kimdir?
Bilmiyorum.
S.M.S.A. nedir?
isimdir. Bunlar surilmugler fakat ben tanimiyorum.
B.G.G. nedir?
Balkan adresidir.
Akaje nedir?
Akaye deniliyor, bilmiyorum.
2 Kasim’da Kegam Derkarabetyan yazil.
Yoktur. K.K.B. kisa kisa yazilmis isimdir. Ne oldugunu bilmiyorum.
9 Kasim’da K L C B Hacgik Arsavir nedir?
Arsavir benim. Digerlerini bilmiyorum.
Yine burada S Aram K L ¢ B Armoni nedir?
Bunlarin higbirini bilmiyorum.
Sansor, Noren, Anzort bunlar nedir?
Bilmiyorum.
En sonunda Vart N S bu nedir?
Vart dnceden sdyledigim gibi grup ismidir. Digerleri yoktur.
15 Kasim sonunda ... Gegici heyet ML Aram arkadas
Bilmiyorum.

ikinci defterin bas taraflarinda para génderen subeler, deniliyor. Burada
bazi harfler var. Bunlar nedir?

Bunlar Kirkor yazmistir, benim yazim degil.

18 Kasim’da Arsaroni var bu kimdir?
Piskopos Arsaroni’dir. Eski patriktir, buradadir.

19 Kasim’da “Hrayer Minergin’e gidecektir.” deniliyor. Bu nedir?
Bilmiyorum. Bir yer ismidir.
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20 Kasim’da Hayk Kibritciyan kimdir?
Tanimiyorum.
Kirkor oglu Hanuk’un (?) oglu Gazar (?)
Para gondermek igin adresi olabilir, bilmiyorum.
22 Kasim’da yazili Hac nedir?
Bilmiyorum.
23 Kasim’da gegen Hirag’in kiz kardesi kimdir?
Hira¢’1 bilmiyorum ki kiz kardegini bileyim.
K. Hira¢ kimdir?
Bilmiyorum.
“Oknuk (?) ve Darunes yardimlarina basvuru”, deniliyor. Bu nedir?

Oknuk “6nemli” demektir. Darunes “Darunlu” demektir. Darun Dogu
Anadolu’da Hizan, Capakgur bdlgesidir.

Zavenyan kimdir?
Zaven Efendi’dir, patriktir.
28 Kasim’da yazili olan C nedir ve kimdir?
Bilmiyorum.
1 Aralik’ta yazili Varojak, nedir?
Ermeni sairdir. Strgln edilmisti. Ankara’da oldugu yazili.
6 Aralik’ta gegen Virgon nedir?
Grup demektir.
S.H.G. Bu nedir?
Bdyle bir sey yoktur.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S
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Sanik: Orta boylu, siyah ve seyrek sacl, ela goézlu, biyikl,
esmer. Beyoglu Suterazisi Sokagi 7 numarali Gomik ve
Yorgi’nin mobilya magazasinda hamallik yapan, Muslu, 17
yasinda oldugunu soyleyen Samo oglu Sogomon’un ifadesidir.
(14 Agustos 1916)

Niifus ciizdanin nerede?

Memlekettedir.
istanbul’a ne zaman geldin?

Hurriyetten bir yil sonra geldim.
Onceden ne is yapardin?

Memlekette Haci Veli Aga'nin kahvesinde galigiyordum.
Sen hig okula gitmedin mi?

Hayir, gitmedim. Koy okulunda iki ay kadar okudum.
istanbul’a nigin geldin?

Calismak icin geldim.
Seni nigin yakaladilar?

“Bir gorevli geldi, seni aradl.” dediler. Ben de gitmek Uzereyken gorevli
geldi. Beni aldi. Galatasaray’a gétirdi. Uzerimde bir tabanca ile bir
bicak buldular. Bunun Uzerine beni tutukladilar. Memur beni siirgliine
gbndermek igin aramis.

Tabanca ve bigagi lizerinde nigin tagiyordun?

Benim yanimda, arkadasim Misak bunlari bir askerden emanet olarak
almisti. Misak’t surdiler. Geldi Jandarma ile silahlari bana emanet
olarak birakti. Memurun beni aramis oldugunu sodylediklerinde,
Galatasaray’a gidecegim sirada sandiktan parayi ve bu silahlari yanima
aldim. Silahi digari ¢ikarip bir yere atacaktim. Disari ¢ikarken dayimin
ailesi Maryam ile konusuyordu. Memur gelip beni alinca, silahlari bir
yere atamadim. Uzerimde kald!.

istanbul’da kimleri tanirsin?
Esnaflardan tanidiklarim vardir.
Arkadasin Misak’i ne zaman génderdiler?
Alti ay kadar oldu.
Sen hangi érgiittensin?
Hicbir orgutten degilim.
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Uzerinden kag lira ¢ikti?

Bes lira ¢ geyrek kagit. Ug mecidiye kagit, Gig beser kurusluk kagit ufak
para ile 25 kurus kadar para vardi. Sandikta 12 ingiliz lirasiyla, 48 mecidiye,
65 ceyrek mecidiye 12 yarim mecidiye ile 100 kurus kadar da ufaklik
vardi.

Senin lizerinde bir niifus kagidi bulunmus. Bu kimindir?

Mezattan mal aliyoruz. Bu nlfus k&gidi da bir cekmecede kaditlarin
yanindaydi.

Senin adina olmayan bir niifus kdgidini neden (istiinde tasiyordun?
Kagitlarin arasinda kalmis.

Sen evli misin?
Bekarim.

Koyde kimlerin vardir?

Annem Eskohi ve babam Samson. Sonra Mislimanhig kabul etti. ismi
Muhsin oldu.

Burada kac¢ kurus aylik aliyorsun?
240 kurus aylik aliyorum. Hamalliktan da ayrica kazancim vardir.

Bu evraka goére yiiksek miktarda para géndermis oldugun anlagiliyor.
Bu paralari kime génderdin?

Babama génderdim.
Bu paralari nereden aldin?
Calistim. Kazandim.

Sen karakolda “silahlani basim sikistigi zaman intihar etmek igin
tasiyorum” demissin.

Hayir. “Silahi nigin tagiyorsun?” dedi. Ben de burada sdyledigim gibi
anlattim. “Bunu tasimaktaki amacin birini mi vurmakti?” dedi. Ben de,
“Olsa olsa kendimi vururum,” dedim.

ifadeni imzala
Parmak basayim. Katip

(imza) (imza)
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Sogomon’un tutuklu olarak, sorusturmanin devam etmesi icin tutuklanmasi
talep olunur. 14 Adustos 1916

(imza) (Mahdr)

Sanik Sogomon’a isnat edilen sucun i¢ ve disg guvenligi ihlal ettigi
goruldiginden, tutuklu olarak sorusturmasinin sonuglandiriimasina oy
birligiyle karar verildi. 15 Agustos 1916

(imza) (imza) (imza) (imza)

Bu tutuklama karari onaylandi. 15 Agustos 1916
(Mahdir)-(imza)
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Divan-1 Harb-i Orfi
280

Emniyet Genel Mudarlagune

Haydarpasa Dusklnler ve Yaralilar Komisyonu doktorlarindan Husrev
Efendi’nin, Tagnaksiityun Orglti mensuplarindan Doktor Emirze Toros
Ketenciyan’in arkadaslarindan oldugu; kendisine verilen makamdan istifade
ederek Tasnaklardan 6rgutte bulunanlarin haberlesmelerine aracilik ettigi ve
kendisinin de 6rgitin yolunda gidenlerden oldugu, bir iki defa Patrikhane ile
temas kurarak, mektup verdigi, yapilan sorusturma sonucunda anlasiimistir.
1 Temmuz 1916 ve 280 numarall yazinizda belirtildigi sekilde bu konudaki
bilgilerine bagvurulmak tzere adi gegen sahsi takip eden gorevlilerle evrak
ve belgelerin Sorusturma Kuruluna goénderilmesine izin verilmesi icin tekrar
resmi yazi yazilmistir. 14 Agustos 1916

(Iimza)-(MUhr)

Siyasi Sube Mudurligune
20 Agustos 1916

Bu konuda bilgisi olan Harun Efendi ve Omer Efendi Sorusturma Kuruluna
gonderileceklerdir. Ancak, Dairenin gizli istihbarata devam edebilmesi igin
bilgilerin gergek kaynagi agiklanamayacaktir. Bu durumda gizli tutularak
Divan-1 Harp’te yargilama, savunma ve yuzlesmeye tabi tutulmamasi da
gerekeceginden ilgili makama ulastiginda iade edilmek (zere Genel
Madurlige sunulmasi. 22 Agustos 1916

Siyasi Sube Mudurt
(imza)

Divan-1 Harb-i Orfi Sorusturma Kurulu Bagskanhgina

Memurlar gonderiliyor. Fakat evrak dosyasi, Siyasi Sube Maduarligunin ek
bilgi yazisina gére bundan sonraki gorevlerin, sekteye ugramasina ve
durmasina sebep olmasi ihtimaliyle uygun gorulmemigtir. Memurlarin
ifadeleriyle  sonucun  elde  edilebilmesinin  mimkin  oldudunu
onaylayacaginiza inantyorum. 23 Agustos 1916

Genel Mudur
(imza)



Divan-1 Harb-i Orfi
292

Emniyet Genel Mudarlagune

Haydarpasa Ddugkinler ve Yaralilar Komisyonu doktorlarindan olup,
Tagnaksityun Orgitii mensuplarindan oldugu beyan edilerek Divan-1 Harb-i
Orfiye sevk edilen Doktor Hiisrev Efendi’nin sorgulanmak (izere Sorusturma
Kuruluna gonderilmesi igin yazilan resmf yazi takdim edilmistir.

31 Agustos 1916
(Mahar)
(imza)

istanbul
3229

Adi gegen sahis, halen askeri gérevde bulundugundan Merkez Komutanligi
araciliglyla cagirimasi icin Divan-1 Harb-i Orfl Sorusturma Kurulu
Baskanhgina 31 Agustos 1916

Emniyet Genel Mudur(
(imza)
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Haydarpasa Diiskiinler ve Yarallar Sevk Komisyonu
doktorlarindan, Haydarpasa Mandira Sokagi, Madam Giilya
Apartmani, 3 nci katta ikamet eden, 46 yasinda, Bahcgecikli
Doktor Karabet oglu Ihtiyat Yiizbasi Hiisrev Efendi’nin
kaydedilen ifadesidir. (31 Agustos 1916)

Arkadaslarinizdan Doktor Emirze Ketenciyan’i tanir misiniz?
Evet, tanirm.
Kendisiyle gériigiir miisiin?

Kendisi 1916 Martinda bizim komisyonumuza Uye tayin olunmustu.
Kendisi de Yizbasgi sivil yikimltdir. Bu nedenle yakinligimiz oldu. Bes
ay Once kendisini tutukladilar. Emniyet Mdudurligine goétardiler.
Sonradan ne yaptiklarini bilmiyorum.

Patrikhaneye biraktiginiz mektuplarin igeriklerini 6zetleyiniz.
Hayir. Patrikhaneye hi¢c mektup birakmadim.
Siz, hangi érgiite mensupsunuz?
Hicbir orglite mensup degilim.
Konya’da tanidiklariniz var mi?
Teyzem var. Teyzemin oglu Onnik ve diger akrabalarim var.
Haberlegiyor musunuz?

Hayir. Yalniz bir defa esimin amcasiyla haberlestim. Bir kere de Eczaci
istepan Efendi’yle. Kendisi, Bileciklidir.

Esinizin amcasiyla, Eczaci Istepan Efendiler hangi érgiite iiyedirler?
Bunlar da higbir érglite Gye degillerdir.

ifadenizi imzalayiniz.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ T ¢ S
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Hisrev Efendi'nin sanikligi ve tutuklanmasi hakkindaki mutalaalarinin arzi.
31 Agustos 1916

Husrev Bey’e isnad edilen eylemleri tespit eden delillerin bulunmamasindan
dolayi gerek sanikligina ve gerekse tutukluluguna simdilik gerek gérilmedigi
mitalda olunmustur.

31 Agustos 1916
(Mhar)-(Imza)
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Aciklama yapmak lizere c¢agdirilan; Pangalti Poyraz
Sokagrndayken, Romanya Konsoloslugunda hademelik yapan,
Tebrizli, 31 yasinda, Bogos Vartanyan oglu Dikran’in ifadesidir.
(7 Eyliil 1916)

Senin pasaportun var mi?

iran uyruklu olduguma dair pasaportum vardi, midurlikte aldilar. Bir
hirsizlik olayindan dolayi tutukluyum. Tutukluluguma dair resmi kagidim
vardir

(Istanbul Sorgu Hakimliginin 1327 /
173 numarall ve Sorgu Hakimi
Behcet Bey odasinda tutulan 24
Agustos 1916 tarihli gegici olmayan
tutuklama resmi yazisi
goralmustdr)

Sen kag senedir istanbul’dasin?
Birinci Diinya Harbinden alti ay énce Istanbul’a geldim.
Nereden istanbul’a geldin?
Bak{’den geldim.
istanbul’da kimleri tanirsin?
Tepebasi Tiyatro’sunda bulunuyordum. Oyunculari taniyorum.
Asot’u tanir misin?
Tanirim.
Sevaris Misakyan’i tanir misin?
Tanimiyorum.
Hangi toplulukta oynuyordun?
Zarifyan’in tiyatrosunda oynuyordum.
Tarpanyan’i tanir misin?
Tanimam.
Sen hangi érgiittensin?

Ben higbir érgite dahil degilim.
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Armon takma adiyla Tasnaksiityun Orgiitii reislerinden oldugun ihbar
ediliyor. Ne diyeceksin?

Hayir.
ifadeni imzala.
imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [0 T o S
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Emniyet Madurliginden gelen yaziya gore Bogos oglu Dikran’in sanikligi ve
tutuklanmasi hakkindaki mutalaalari arz olunur. 7 Eyltl 1916

(Mihiir)
(imza)

Adi gegen Bogos oglu Dikran’in 6rgit meseleleriyle ilgili bulunmasi ve diger
bir konudan dolayr mahkemece tutuklanmasina ve bu konunun édneminden
dolayr adi gecen kisiye ait olup mahkemede bulunan evrakinin da
birlestirilerek tutuklu olarak, sorusturmaya devam edilmesi mataléda edilmigtir.
7 Eylal 1916

(Miihiir)
(imza)

Mahkemece hirsizliktan dolayi tutuklu bulunan Bogos oglu Dikran’in érgut
meseleleriyle ilgisinin bulunmasi ve bu meselenin 6neminden dolayi,
mahkemede bulunan evrakinin da birlestirilerek tutuklu olarak sorusturmanin
sonuclandiriimasina oy birligiyle karar verildi. 7 Eylul 1916

(imza)
Onay
7 Eyliil 1916
Divan-1 Harb-i Orfi
(imza) 167
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Sevarig Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir. (10 Eylil 1916)

Tasnaksiityun Partisinin kongresi var midir?
Bilmiyorum

Hig¢ duymadin ni?
Duymadim.

Defterde siyasi ve askeri kurullardan bahsediliyor. Bunlarin bir yerde
toplanarak oy verdikleri gercek degil midir?

Bu iki kurulun tegkil olunmasinin ayrintilarindan benim haberim yok.
Daha 6nce dedigim gibi, birinci kuruldan bana bazi sartlarla katil diye,
soylediler.

Defterde 28 Nisan 1915 tarihli sayfada, “Tiirkiye ve Kafkasya
Ermenilerinin baglica istegi Osmanli Devleti’nde kalmak gartiyla otonomi
— Ozerk yonetim kurulmasi-" yazili. Bunun hakkinda bize agiklama yap?

Bu haber, Balkan habercisinden alinarak yazilmis oldugundan fazla
bilgim yoktur.

Bu defterdeki kararlar gésteriyor ki Istanbul da dahil olmak iizere
Osmanli Devleti’nden bilgiler alarak, disariya bildiren Tasnaksiityun
Partisi adiyla bir érgiit kurulmustur, degil mi?

Evet, disariya bilgiler verilmistir. Fakat tekrar sdyliyorum, ben bu
yonetimin yaptigi islerden ancak birka¢ tanesini biliyorum. Cinki ben,
bu defteri kendim yazmadim. Kopya ettim.

Kopya icin sana ka¢ kurus maas verdiler?

Benim paraya ihtiyacim yoktu. Bundan 6nce de sOylemistim. Param
vardi. Ticaretten c¢ekilmis oldugumdan, borg olarak 30, 40 lira verdiler.
Kendilerinin sorumlu olmamasi icin defterde aylik olarak da yaziimigtir.

Digsardan, Balkan ile haberleserek aldigi bilgileri bu o&rgiit igeriye
genelgeyle bildiriyor muydu?

Ben iyi bilmiyorum. Su kadarini biliyorum ki sadece ydnetimdeki Uyelere
iletilirdi. Yalniz yonetimdeki Gyeler bilirdi.

Van ve cevresi Rusya’nin elinde oldugu halde, oralardan hangi yolla
bilgi aliyorlarmis?

Dis bilgilerin hepsi Balkan muhbiri tarafindan génderilmistir. Onun
disinda higbir temas olmamistir. Nasil oldugu defterde de goriltyor.

Armon kimdir?

Armon’u ben tanimiyorum. Yalniz Armonyan lakabiyla, disaridan gelen
biri oldugunu duydum.
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Digaridan ne zaman ve nereden gelmis?
Bilmiyorum.
Ne is yaparmis? Meslegi nedir?
Hic¢ bilgim yok.
Asker ¢ocuklar ne demektir? Acikla.
“Askeri Cocuklar” eski ve biraz silahtan anlayanlar demektir.

“Asker cocuklarin iknasinin son kez denenmesi. Eger yine bunlarin
higbiri ytikiimliiliik kabul etmezlerse, onlara karsi hi¢hir sorumluluk
kabul edilemez.” ne demektir? Bundan ne anliyorsun?

Askeri Cocuklar siyasi ydonetime bagh olduklarindan sorumsuz bir halde
bulunurlarsa onlara karsi hi¢bir yikimlulik kabul edilmeyecek. Bundan
¢ok iyi anlasiliyor ki hi¢cbir durumda kendi kendilerine hareket etmek
haklari yoktur. itaat etmedikleri zaman, onlar sorumlu olurlar.

Oyleyse bu Askeri Gocuklar alacaklari emri yerine getirmekten baska
bir seyle yiikiimlii degiller mi? Yani bu asker c¢ocuklarin isi siyasi
heyetin verdigi emirleri yapmak midir? Baska hizmetleri yok mudur?
Kendiliklerinden bir sey yapamazlar mi?

Evet.

Oyleyse; mademki asker gocuklar silahla oynamaya alismis adamlardir
ve mademki kendiliklerinden bir is yapamiyorlar, aldiklari emre gére
hizmet ediyorlar, demek ki bunlar 6rgiitiin fedaileridir.

Yanlig anliyorsunuz. Asker ¢ocuklarin ne oldugunu yukarida soyledim.
Bunlarin digerlerinden higbir farki yoktur. Silah meselesine gelince,
kendilerinin eskiden beri 6grenmis olduklarini bildirdiklerinden dolayi
belki de dyle yazilmistir.

Bunlar diger tyelerden farkl olmasalar, nigin bunlara “Askeri Cocuklar”
densin? Bunlari ikna etmek icin son bir deneme yapilmasi, diye niye
yazilsin?

Defterden anliyoruz ki bunlar birkag kisiler. Kendi kendilerine asker susu
vermigler. Biraz bagibozukluk huylari oldugundan onlari kandirmak igin
girisimlerde bulunulmusg. Aksi halde onlarin yizinden digerleri, birbirinin
aleyhinde olmalari halinde uygunsuz durumlar meydana gelebilirdi.

Simdilik ifadeni imza.
imza edeyim. Katip

(imza) (imza)



Sevarig Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir. (12 Eylil 1916)

“1 Mart 1916 tarihinden itibaren hesap isini ve maslahatgiizarligi
Vagares’e teslim ederek isten c¢ekiliyorum. Imza Arsavir” ciimlesi senin
yazin ve imza da senin takma adin degil mi?

Bundan 6nce sdyledigim gibi Arsavir adinin benden habersiz bana
verilmis oldugunu dort, bes ay sonra duydum ve dyle de kaldi.

Bu yazi ve imza senin degil mi?
Evet, benimdir.
O halde bu tarihe kadar birlikte ¢alistigin anlagiilmaz mi?

Bu imza yalniz bir iki satir icindir. Benim bu isle ilgimin ne seviyede
oldugunu zaten sdylemistim. Bu iki satirdan da bende olan parayi
benimle temasi olan Hrayer’e, yerine ulastirmak icin verdigim anlasilir.
Onlari inkar etmem. Birkag is yaptim. O islerin birincisi, stirgiin olanlarin
ailelerine benim serbest oldugum zamanlarda yardim etmemdir. Ayrica
her ne zaman ki benim dlslncelerim sorulmussa, distnduklerimi
kendilerine sdylememdir.

Maslahatgiizarlik nedir ki onu da Vagares’e birakiyorsun?

Birinci ybnetim dagildiktan sonra bir ara duydum ki ortada kimse
kalmamis. Ben hicbir glvenilir arkadas tanimadigimdan, bana 6énerilen
Hrayer'e soyledim, yeni bir yonetim olustursunlar. Defterde yazili. Bu
yénetim kurulmus ve bana haber vermeksizin isi idare etmek amaciyla
beni de liye atamislar. iste budur maslahatgiizarlik. Ben kabul etmeyip
kendilerine, bagka birisine teslim etmelerini teklif ettim. Bunun Uzerine
Vagares’e teklif edilmistir.

Vagares kimdir? Gergek adi nedir?

Vagareg’i tanimiyorum. Ben, Hrayer’e teslim ettim.
O zaman Vagares’i gérmemis miydin?

Hayir.

“26 Subat 1915 tarihinde Vagares geldi.” deniliyor. Bu adam nereden
gelmistir?

Bilmiyorum.
Vagares kac seneden beri Tagnaksagan’dir? Oz gegcmisini agiklayiniz?

Tanimadigim adamin 6z gecmisini dogal olarak agiklayamam. Benim
tavsiye ettigim adam degil. Bagkalar tarafindan tavsiye edildigi icin ben
hic merak bile etmek zorunlulugunda degildim. Cinki sorumluluk
agisindan benim aracim vardi.
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“Kavaran” nedir?

Defterden anlasiliyor. Kavaran, Konya taraflarina verilen isimdir.
Ne ismidir?

Grup ismi.
Ne grubu ismidir?

Gruplar igin, bundan énce de séylemistim. Iki lg kisinin birlikte
olusturduklarina Fransizca’da grup deniliyor.

Size mensup olan grup mudur?
Oyle olmalidir.

Hesap isini ve maslahatgiizarhgi sizin yaptiginiz anlasiliyor. Bu
gorevlerinizi aciklayiniz?

Hesaba gelince, bana gdsterilen liste Uzerine 6demeler yapmistim.
Ailelere yardim etmeye devam ettim. Ortada sorumsuz davranislara
meydan vermemek icin, simdiye kadar oldudu gibi isi devam ettirecek
bir yénetimin olusturulmasini istedim.

20 Subat 1915 tarihinde “uygun ve yeni bir heyet” yazili. Ne demektir?

Defterde goéruldigu gibi yeni bir yénetim meydana getirmek igin bir
takim girisimler yapilmis ve sonug olarak bu sekilde bir dncekine uygun
bir yénetim meydana getirilmistir.

“1. Arsavir 2. Marah 3. Aram 4. Difer 5. Migir.” Bu bastaki Arsavir
sizsiniz. Bu heyetin olusumunu acgiklayiniz?

Bu heyet benim haberim yokken olusturulmus. Sonradan bana
sdylediler. Benim de iglerinde oldugumu duydugumda kabul etmedim.
“Bir baskasini bulunuz” diyerek ne kendileriyle bir toplantida bulundum
ne de iglerini ve kim olduklarini biliyorum. Zaten defterden de
anlasiliyor, Subatin 20’sinde teskil edilmis ve 24’Unde de Vagares gelip
gbrevine baglamis.

Marah — Aram - Difer — Migir kod adlarini tasiyan sahislarin gergek
isimlerini séyleyiniz?

Ne taniyorum ne de isimlerini biliyorum.
Bu yeni heyetin olugturulmasinin nedeni nedir?

Biraz dnce de sdyledim. Sorumsuz davraniglarin olugsmamasi igin ihtiyag
sahibi ailelere yardim etmek ve halk ile devletin guzel iligkileri igin
calismaktir.

Vagarsak ile Vagares ayni isimler midir?
Hayir, ayri ayri isimlerdir.
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Vagarsak’i tanir misin?
Bilmiyorum.
Bu yeni heyetin se¢imi nasil olmustur?

Karsihkli uygunluk bigiminde olusturuldugu defterde yazilidir. Fazla bir
sey bilmiyorum.

“Karsilikl uygunluk” demek; iki tarafin istegiyle olmus demektir. Bu iki
taraf kimler ki istekleriyle yapilmistir?

Kendi kendilerine dort kisi, “karsilikli uygunluk”la yani kendi kendilerini
kandirmiglar ve tegkil etmigler. Bunlari kimin teklif ettigini ben
bilmiyorum.

12 Subat 1915 tarihinde yazili olan, “Giivenilir kisilerden 30 kigilik
béliikler teskil edildi.” ciimlesindeki “Giivenilir kisiler” kimlerdir?
Boliikler teskili ne demektir?

Bunlar defterden anlagildigi gibi, Hiukdmet askeridirler. i¢ guvenligi
saglamak amaciyla kurulmustur. O tarihteki gazetelere bakilirsa o
olaylardan anlasilir.

Gazetelerden alinmis olsa, olaylar hakkinda da bir agiklama olurdu. Bu
defter, gazeteleri kopya defteri midir?

O tarihteki gazetelerde yazilmis olan olaylarin sonucu oldugunu
sdyledim, yanlis anlasiimasin.

Bu béliikleri teskil eden 30’ar kisi eger orgiite dahil olmayip da Devlete
ait askeri teskilat olsaydi bunlar hakkinda, “giivenilir’ kelimesinin
kullanilmasina yer yoktu, ¢iinkii Devletin askeri hakkinda “giivenilir,
glivenilmez” kelimesi kullanilamaz. Bu ifade, 6rgiit agzidir. Arkadaslar
gtivenilirler veya giivenilmezler, deniliyor.

Kesinlikle yanlistir. Bu bolUklerin Devletin askeri oldugu o kadar agiktir ki.
Ermenice olarak “asker boluigu” yazilmistir. Baska haberler sirasindadir.
Orgiitge higbir sey olmadigi aciktir. Cunki higbir yerde ve higbir
zamanda boyle 30’ar kisilik bolik s6zu kullaniimaz. Bdyle bir sey de
mimkin degil. HikOmet askerine gelince: dogal olarak givenilir veya
glvenilmez asker olamaz fakat igerisindeki bir olaydan veya bir yanhs
anlamadan dolayl Devlet bazi tedbirlere ihtiya¢ duyar. Bazi yerlerin
gbzetim altina alinmasini uygun goérir. Orneklerini her giin gériyoruz.
Eger yanilmiyorsam bu careler Yusuf izzettin Efendi®® hazretlerinin
o6limdnden sonra alinmigtir. Ermenice’de degil ki, guvenilir kisilerden

0 1857 yilinda Istanbul’da dogdu. Sultan Abdiilaziz'in ogludur. Babasinin intihar ederek

6lmesinin ¢ok etkisinde kaldi. Kendisinin de intihar ederek 6lecedi dusiincesine kapilmisti. 1
Subat 1916’'da Zincirlikuyu'daki kdskinin harem dairesinde ustura ile kol damarini keserek
intihar etti. Sultan Mahmud turbesine gdmuldi. Bunun Gzerine veliahtlik, Mehmed Vahididdin’e

gecti.
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guvenilir olanlardan bélikler yazilmistir. Bu da Hikdmet ve ordu isi
olduguna delildir.

Giivenilirlerden béliik, resmi séyleme yakismadigi gibi Yusuf izzettin
Efendi’nin éliimii neden béyle bir kurulugsa sebep olabilsin?

Glvenilir s6zlni defterde yazan yazmis. Resmi ifade degil. Ikinci
soruya gelince: Belki HukOmet agisindan bazi slUpheler veya
duzensizlikler gorilirse, bunlar igin Hukimetin gerekli tedbirleri almasi
gerekir.

Bak bakalim o defterdeki giivenilir kelimesini, sen mi yazmigsin?
Ben kopya ettigime gore, benim yazimdir.

Yazdigin zaman bunun manasini anlamadin mi?
Manasini anladigim icindir ki bu agiklamalari yaptim.

Giivenilir kelimesinin manasini oturtamadin mi?

“Glvenilir’ kelimesinin hem Turkgce’de hem Ermenice’de ancak bir
anlami vardir. Yani bu defterde yazilan olayin alti gizilmigtir. Haberden
anlasildigina gére, HukOmetin biraz daha glvenini kazanmis olan
bolikler demektir.

1 Subat 1915 tarihinde “Vagares gelsin. Sahak gelmesin.” deniyor.
Sahak nigin gelmiyor ve nerededir?

Sahak’in gelmemesi igin yazilmistir. Nerede oldugunu bilmiyorum. Nigin
yazildigini da bilmiyorum. CUnkii o zamanki gecici yodnetimce
yazilmigtir.

Gegici yonetimde kimler var?
Onceden ifademde sdylemistim. Ug kisilik bir ydnetimmis.

28 Ocak 1915°’te yazili olan “Jamhar Cehenneme gidiyor. Sahislarin
tertibine oralardan baslayarak para génderiniz.” ciimlesini agiklayiniz.
Sahislarin tertibi ne demektir?

Defterde yazildigindan sunu anliyorum ki birisi bagka bir yere gidecek
olursa onun yerine bagka birisini atamak gerekir. Sahislarin tertibi bu
demektir. Ermenicesi daha iyi anlagiliyor. Cehennem yer ismidir. Neresi
oldugunu bilmiyorum. $ahislarin tertibine oradan baslamalar s6ziu de
biraz 6nce sdyledigim gibi buradaki ybnetimce sahislar degisikligi
cizelgede gosterilmigtir. Bizim gibi biri var mi digerinin yerine gegsin.
Para ihtiyaclari varmis, para istemigler.

Kimin ihtiyaci varmig?
Mektubu yazanlarin. Zaten ayrintisi da var. Acliktan hastaliktan s6z
ediyor.
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24 Ocak 1915 tarihiyle yazili “Kavaran’dan bes c¢ifti aldik. Ayrica 20 lira —
Jamhar’in hareketi i¢cin en azindan 30 lira géndermek — Yeni adresler —
durum iyi — Ayashlarin bir kismi Hamidiye’dedir — Vahak, kasimin
basglarinda idam. Osmaniye’de  Ermeni  yoktur. Hamidiye
Hapishanesinde on, on iki kisi katledilmistir. Biz orada ve burada
isyana tegebbiis taraftariyiz.” ciimlesini agiklayiniz?

Bes cift dedigi pek aciktir. Yani bir ginde ayni tarih ile iki mektup
alinmis. 20 lira génderilmis, almiglar. Jamhar yola ¢ikacakmis, 30 lira
istemisler, yeni adresler veriniz, demigler. Durumun iyi oldugunu ve
Ayashlar dedigi Ayag’a surgun olanlarin, yani bunlarin bir kisminin
Hamidiye’de oldugunu yaziyorlar. Vahak isminde birinin Adana’da idam
edildigini, Osmaniye’deki Ermenilerin bagka vyerlere gdénderilmis
olduunu yaziyor. Bir yolcunun ifadesine gdére Hamidiye
Hapishanesinde on, on iki kisinin d6lduraldigduna yaziyor. Defterde
yazildigi sekilde isyan degil girisimdir ki Fransizca'da ki “ilerlemek”
demektir.

“Biz orada ve burada tesebbiis yanlisiyiz.” ne demektir?

Bunu acgiklamak icin baska bir mektup da okunmalidir ki, onda
gocmenlerin  achktan ve hastaliktan  kirildiklarini  yaziyor ve
basvurmalarini teklif ediyor. Benim anladigim, hem orada hem burada
bu durumun caresi icin yardim parasi toplamaya tesebblis etmek
demektir. Bu ylzden defterde dnceki gevirinin cok sayida ve agir geviri
yanligliklarindan dolayi sikayetgiyim.

23 Ocak 1915 tarihinde “Elma hakkinda devam igcin Rozan’a soru
sorduk. Miimkiin degildir.” diyor. Buradaki elma bomba demektir. Bu
ciimleyi acikla?

Bu tercime, zamaninda da sdyledim Rozan’a sorulan elma igin degil
yani Ensa (?) ki Rozan’'in tanidigi ve belki de mektup aracisi olan bir
Bulgar kizdir. Bununla mektup géndermek igin sorulmustur. Ermenice
elma yoktur. EImanin bomba oldugunu da sizden duyuyorum.

“Arsavir isi diizeltecek. Ardavazat’in meselesi.” Sen bu isi nasil
diizeltecektin? Mesele neydi?

23 Ocakta yazilan bu is, bir fakir ¢cocuk icin ayda 60 kurus oda kirasi
verilmesidir. Cok iyi anlasiliyor ki bu istir. Arsavire onerilmis o da
yapmamis Oylece kalmistir. Ardavazat'in meselesi dedigi de yazilmistir.
Yani gidip teslim olmali, yoksa kefili kendi yerine yakalanir. Bundan
once yazilmis oldugu gibi, bu Ardavazat hapisten beraat ederek ¢ikmis
fakat sonra yine ¢agrilmis oldugu igin teslim olmali, diyor.
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Ne yapmis da Ardavazat hapsedilmis? Nerede hapsedilmis?

Ne yapmis oldugunu bilmiyorum fakat burada yani istanbul Divan-i
Harbinde hapsedilmis oldugunu duydum. Tarihini iyi bilmiyorum. Benim
tutuklanmamdan éncedir.

Ardavazat’in baska ismi nedir?

Ardavazat ismi ile Barunak Hosebyan var. Ondan sonra o isim ile
Samuel Tarpanyan’in teklif edildigini dnceden sdylemigtim.

Simdilik ifadeni imzala.
imzalayayim.

(imza)

Sevaris Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir. (Eylil 1916)

“Arsavir karar geregince hareket etmek lizere tam yetkili silahli bir
heyetin kurulusunu teklif ediyor.” Bunu agikla?

Bunda yanhglik var. Arsavirin teklif ettigi yeni bir yonetim teskil
edilmesidir. Clnkl o tarihlerde yonetim olmadigindan bir yeni deneyim
yasanmis. Nasil oldugu defterde goéruliyor. Bu tekliften sonra, baska
sekilde yeni yonetim teskil edilmistir. “Silahl” kelimesi yoktur Ermenicesi
“‘mahakr” (?) olarak mesgul olmak yani isleri idare etmek icin mesgul
olacak bir yonetim. Ayrica mantiken ve kanunen de mimkin degil ki
digsaridan bir kisinin teklifiyle tam yetkili bir yonetim teskil edilsin.
Kararda, bundan Once ve bu tarihe kadar olan dogrultuda harekete
devam etmek demektir. Bunun i¢indir ki devaml bir yonetim teskili teklif
edilmis.

“Carih, Armon, Hacik, Hrayer, proje, tertip ve diizenlemek.” Bunlari
acikla?

Carih, Armon, Hagcik, Hrayer tarafindan yeni yonetime Uye olmak igin
teklif edilmislerdir. Bunlardan kendi dusinceleri hakkinda bir proje
istenmisdir.

5 Ocak 1915 tarihinde “F.H ise cehennem, mezarliga” ne demektir?

Bu Kavaran’dan yazilmis bir mektuptur. Yazildidi gibi de anlasilir yani
F.H adindaki adam, “cehennem, mezarlik” denilen yere gidecek. Bu
ismin bir yer ismi olarak onlar tarafindan icat edilmis oldugu agiktir.
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“Size yardim etmek igin Vagares’i génderelim kendisi Oseg’e (?),
Hanik’a (?) gidiyor.” deniliyor. Demek ki Vagares 6nceden buradaymis.

Bu yazilandan dyle anlamak c¢ok yanlistir. Bundan su anlasilir ki
mektubu yazan orada Vagares isminde birini buraya gondermeyi teklif
ediyor. Onceden burada olup olmadigina dair higbir sey yoktur.

1 Mart 1916°da tekrar gelmis, siz ona gérevinizi birakmigsiniz. Buralari
aciklayiniz.

Vagareg’in tekrar gelmis olduguna dair higbir kelime yoktur. Benim
gbrevimi ona birakmis oldugum meselesini de diin agikladim yani benim
aracim olan adamla, bu defterde ailelere benim tarafimdan verilmis
paranin hesaplarini kendisine vermistim. Benim 6zel bir gérevim
olmamistir yalniz bir ara ortada sorumlu bir yénetim olmadidini duyunca
merak etmistim ve bu durum igin bir gare disinmek istemistim.

25 Aralik 1915 tarihinde yazili olan “bliit¢e igin yeni sifre cetveli” ne
demektir? Bunlari agikla.

O tarihte yazilmis olan mektuptan anlasilir. Kendilerine bir butce
tahsisini teklif etmisler. Yeni sifre cetveli gelince, 2 Subat tarihinde dyle
bir sifre cetveli yapiimis oldugu gérultyor. Haberlesme i¢in Kavaran’dan
teklif edilmigtir.

23 Kasim 1915°te 22, 25 Kasim tarihiyle Arsavir tarafindan gegici
y6netime sunulan meseleler denilerek, bes madde teklif edilir. (Madde
madde defterden okuyarak) Bunlar hakkinda agiklama yap?

Birinci madde: Otede beride olan gocuklarin listesini yapmak igindir.
Yani istanbul’da bulunan ihtiyag sahibi ve bizimle temasi olan gocuklar
demektir. Bu yeni yapilacak listeye gore, subelerin yeniden teskili. ikinci
madde: Paraya ihtiya¢ vardi. Bunun igin bir gare disunildi. ihtiyag
sahibi ¢ocuklara yardim edebilmek i¢in stirgiin olanlarin ailelerini Patrik
veya Talat Bey'e gondererek Azadamard'in 400 lirasinin aileler igin
harcamak caresi planlandi. Bu minasebetle fakir cocuk ve ailelerin
yonetimden hemen gare beklememeleri kararlastirildi. Uglincii madde:
Gogmenlerin  goénderildikleri yerlerden haber almak plan yapmak.
Dérdiincti madde: Olmis arkadagslardan geri kalanlari ve fotograflarini
korumak. Besinci madde: Var olan arkadaslarin bulunduklari yerleri ve
durumlarini incelemek igin soru.

Ayas’takilerin emriyle burada verilen para toplami ve bunu alanlar
sayfasinda, size de 40 lira verdikleri yazilidir. Bunu da aciklayiniz?

Evet, Ayas’ta bulunanlara buradan para géndermis oldugum defterde
var. Daha 6nce sdyledigim gibi hesaplar ve tertipler bagkasi tarafindan
yapillmig ve bagka yaziyla yazilmis oldugundan fazla bir bilgim yok. Ben de
45 lira 6ding para aldim. ikinci defterin ikinci sayfasinin basinda
yazilmigtir.
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Bu paralan Ayas’takilere nasil génderiyorlardi? Haberlesme nasil
yapiliyordu?

Paralarin Ayas’a Osmanli postasiyla goénderiimis oldugu defterde
yazilhdir. Haberlesmeye gelince, ben ailelerin bazilarinin mektuplarini
gbérmistim. Bunlarin emniyet gigleri araciligiyla ve Turkge olarak
postadan alinmis oldugunu biliyorum. Ayni sekilde aileler posta ile
haberlesmiglerdir. Bu mektuplari bulmak da zor degdil zannederim, belki
kopyalari Emniyet Genel Madurlidunde vardir.

9 Kasim 1915°te “Bazi arkadaslarin memnun olmamasi hakkinda eski
y6netim tarafindan son defa olarak acgiklama, Arsavir.” deniliyor ve
sizden séz ediliyor. Aciklayiniz?

Evet, bazi arkadaslar eski ydnetimin teskilinden memnun olmamis
olduklarindan, son defa olarak agiklama yapmak igin Arsavir'e teklif
edilmis fakat kendisinin de bu konuda bilgisi olmadigindan sorun dylece
kalmistir.

Yine bu tarihte “Hrayer K L. ¢ P Hacgik. Arsavir heyetin teskili igin
goriisme” deniliyor. Bunu da agikla?

Madde ¢ok agik. Yeni bir ydnetim olusturmak igin isimleri yazilmis kisiler
konusmuglar. Madde madde yaziimigtir. KLCP bunlarin kim olduklarini
bilmiyorum. Onceden séylemistim, yalniz Hrayer’i taniyorum ki aracimdi.

Bu tartismaya sen de dahilsin?

Ne bu tartismaya ne de gelen giden bir iki heyetin gérismelerine ben
katiimadim. Nedenini de bundan énce soyledim. Birincisi benim odadan
digari gikmam muimkin degildi. ikincisi kulak meselesinden ve higbir
defa gérismeye veya yonetime katiimayi kabul edemedigimden, ara
sira benim dusunduklerimi onlara sdyledim.

28 Ekim 1915 ve 1 Kasim 1915 “yeni bir gegici yonetim, Falak, Hrayer,
Hagcik, Arsavir ¢ekiliyor” deniliyor. Sen nigin ¢ekiliyordun?

Bu iki tarihte yeni gegici yonetime katilmak icin bana teklif geldi fakat
ben sdyledigim nedenlerden dolayl ve baska kisisel distincelerimden
dolayi reddedip c¢ekildim.

Bu defterde Ermeni géniilliilerinin Rus ordusunda emekli general ...
yaninda gérevli olduklarindan, Ermeniligin bagimsizligi hakkinda i¢ten
ve distan, Rus ve Ingiliz siyasi merkezlerinden isitilen olaylardan séz
edilmektedir. ifadenizle, imzanizla, el yazinizla bu defterin igerigine
gore sizin de bu orgiite dahil oldugunuz ortaya ¢itkmaktadir. Osmanli
Devleti’ni pargalamak (izere isyan edip Rusya tarafina gegen kisilerle ve
heniiz burada bulunanlari da bu sekilde harekete gecirmeye c¢alisan
Orgiitiin faal iiyelerinden bulundugunuz anlasiliyor. Bu nedenle
aleyhinize dava aciliyor. Ne diyeceksin?
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Defterde yalniz Balkan habercisinden bazi bilgiler bulunuyor. ingiltere,
Rusya veya bagska bir devlet ile higbir temas olmamistir. Yalniz Osmanli
topraklarinda meydana gelen ve Ermeni halkinin durumlariyla ilgili
tarafsiz devletlere basvurulmus oldugu goériliyor. Bu da defterde
yazilidir. HUkOmet tarafindan, Patrik veya Osmanli milletvekilleri
tarafindan olan bagvurularin  kabul edilmesi dualari  kabul
olunmadigindan denize dusen yilana sarilir gibi, halkin feryadini
duyurmak girisimlerinden ibarettir. Ermeni istiklali hakkinda higbir kelime
yoktur. Digsarida ne olup olmadigini ben bilmiyorum. Defterin bir yillik
olaylarin kisaltilmis ve tarafsiz bir tarihgcesi oldugu c¢ok aciktir. Tekrar
Israr ediyorum. Rusya tarafina gecen kisilerle veya isyan etmis
adamlarin higbiriyle dodrudan dogruya ve isteyerek ilgim olmamis
oldugu, buradan anlagiliyor ki Balkan habercisi ile - disarida yalniz
onunla — olan haberlesme yalniz birka¢ ay devam etmis ve buradan asil
halkin fakirligine dair bilgiler verilmistir. Onun verdigi birka¢ haberin
bizce higcbir 6nemi yoktur. Mektuplarda da goriliyor. Cok kere
kendisinden sikayet olmus sonunda Eylul'den bu ana kadar, yani benim
tutuklanmama kadar temas kesilmis ve ondan sonra da defterde
yazilanlarin hepsi ginlik haber seklinde kalmistir. S6z0 edilen drgttin
ancak halkin durumunu incelemek ve surgiin olanlarin ailelerine yardim
etmek, birtakim bagvurulara, halkin dertlerine careler bulmak, ¢ok
sikayet oldugu halde higbir giin zorluk veya uygunsuz durumlara firsat
vermemek amaciyla olusturuldugu aciktir.

Bana gelince tekrar sOyliiyorum, bu sekilde oldugu halde benim aktif
olarak higbir istirakim olmamistir. Yaptigim igleri de sdyledim. Bu
defterler benim degil. Defterlerin her bir sayfasindaki yazilar da benim
degil. Evet, ben bu defterleri aynen kopya ettim. Bu sekilde aciklama
yapmaya mecbur olmadigim halde, sizi aydinlatmak igin bildiklerimi
soyledim. Davaya gelince bunu da sizin vicdaniniz ve blyuk adaletinize
birakiyorum. Sunu da unutmayalim ki defter 12 Nisan 1915’ten baslar
ve ondan dnceki olaylar hakkinda yalniz bazi bilgiler vardir.

ifadeni oku, dogruysa imzala.
Okudum, imzalayayim.

(imza)
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Dikran ile Sevarig’in yuzlestirilmeleridir. (13 Eylul 1916)

Dikran, Sevaris’i taniyor musun?
Tanimiyorum.

Sevaris, sen Dikran’i taniyor musun?
Tanimiyorum.

ifadenizi imzalayiniz.

imzalayayim Katip
(imza)-(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Samuel Tarpanyan Efendi’nin tekrar alinan ifadesidir.
(13 Eyliil 1916)

Sen, Ardavazat adiyla, istanbul’da teskil edilen yénetime katilmissin.
Hayir.

Sevaris Misakyan 6yle soyliiyor ne diyeceksin?
iftiradir.

Sevaris Misakyan’in senin hakkinda séyledigi ifadeyi okudun, dinledin,
ne diyeceksin?

Katiyen yalandir.
Sen askere yazildin mi?

Fatih Asker Alma Subesine kaydolmustum. Fakat tutuklandim. 1896
dodumluyum.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S
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Sevarig Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir. (13 Eylil 1916)

Sen yukarida Barunak’in Ardavazat adiyla, kendi yerine Samuel
Tarpanyan’i birakmak istedigini séylemistin. Samuel Tarpanyan,
Tagsnaksagan midir?

Samuel Tarpanyan’in Tasnaksagan olup olmadigini bilmiyorum. Yalniz
Barunak’in bir kez onun hakkinda konustugunu duydum. Kendisini ne
tanimis ne de gérmuigum.

Eger Samuel Tarpanyan Tagnaksagan degilse Barunak’in yerine
Ardavazat adiyla nasil gececekti? Elbette oOrgiite mensuptu ki
Barunak’in yerine gecgecekti ve kod adini alacakti.

isin bu yéniini bilmiyorum. Barunak’in yalniz séz arasinda béyle bir sey
soyledigi aklimda. Orgiit ve gizli isme gelince; defterlerde goriiniyor ki,
Tagnaksagan olmak ya da olmamak sarti bulunmamistir. Barunak nigin
kendi ismini ona teklif etmisti, bilmiyorum. Ayrica defterde pek acik¢a
goranuyor Ki higbir zaman katilmamistir.

Bu Tasnaksagan mi, degil mi? Tasnaksagan degilse nasil kabul
edilecekti?

Elbette boyle bir teklif oldugu zaman yetkili makamca karar verilecek ve
tlztge gore bakilacakti. Halbuki birinci yonetimin nasil kuruldugundan
bilgim olmadigindan, bu meselenin de nasil ¢ézilecegdini bilmiyorum.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S

Samuel Tarpanyan’in tekrar alinan ifadesidir. (13 Eyltil 1916)

Sevaris Misakyan’a Barunak’in tavsiye edildigi ve senin de
Tagnaksagan oldugun anlagiliyor.

Onlarin ne konustuklarini bilmiyorum. Ben Tagnaksagan degilim.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ T o S



Moses oglu Samo’nun tekrar alinan ifadesidir. (13 Eyliil 1916)

Sen askere gittin mi?

Siuleymaniye Asker Alma Subesine basvurdum. Clizdan verdiler. Blyuk
fitk hastaligim vardi. Birinci muayeneyi oldum, ikincisine gidecegim
zaman tutuklandim.

(Siileymaniye Asker Alma Subesinin 1897 dogumlu 1002 numarali
clizdani gériilmiistiir.)

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Moses Migirdigyan’in tekrar alinan ifadesidir. (13 Eylul 1916)

Sen askere gittin mi?

Dedeaga¢ch ve Bulgar uyruklu oldugumdan, burada subeye
basvurmadim.

Pasaportun nerede?
Mudurlikte aldilar.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Ohannes Cukuryan’in yeniden alinan ifadesidir. (13 Eylil 1916)

Sen askere gittin mi?

Belgem var.
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[(Kilig Ali Pasa Asker Alma Subesinin cilt 102,
sira 6/4328 numarali muayene edilerek
askerligimi on ay slreyle ertelettigi 5 nci Timen
Fatih Asker Alma Kalemi Saglik Kurulunun 28
Ekim 1915 tarih ve 1548 numarali raporun
iceriginden anlasiimigtir.) Sube Bagkani Feyzi
oglu Mehmet Vehbi, 1 nci Bolik Komutani
Rafet oglu Yzb. Mehmet Sefik mihdrleriyle
muhurlenmis, 28 Ekim 1915 tarihli belge
g6ralmastir.]

On ay izin verilmis. Sonra neden bagsvurmadin?

Tutuklandim. Dolayisiyla bagvuramadim.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Bedros oglu Asot’un yeniden alinan ifadesidir. (13 Eyliil 1916)

Sen askere gittin mi?

Uskiidar Subesinde tecil edilmisti. Nisan ayinda siire bitti.
Siire bitince neden gitmedin?

Hastaydim, gidemedim. Sonra da korktum.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S
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Karabet Kendirciyan oglu Kirkor’un tekrar alinan ifadesidir.
(13 Eylil 1916)

Sen askere gittin mi?

Pangalti Subesinde hava degisimi aldim. EyliI'in 23’Unde slrem bitiyor.
Belgem evdedir.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Kirkor oglu ignadyos’un tekrar alinan ifadesidir. (13 Eyliil 1916)

Sen askere gittin mi?

Kiig Ali Subesine kayithyim. Bedelli parasi verdim. Belgemi Siyasi
Subeden aldilar.

Dikran Vartanyan’i tanir misin?

Dikran Vartanyan’i tanimiyorum. iranl Dikran isminde Dbirisini,
nisanlisinin evinde goérdim. Beyoglu'nda Icadiye Sokagr’'nda dere
Ustindeki bir evde oturuyor.

Buna Armon da diyorlar mi?

Bilmiyorum. Ben kendisini nisanlisinin evinde bir defa goérdim. Beni
cagirmiglardi.  Bulgar elgilik Birinci Kavasi Nikolayedof Stemo
Vlademirden cantayi alip getirmemi soylediler. Matmazeller sdyledigi
zaman, Dikran oturmus higbir seye karismiyordu. Sonra bana
“Matmazeller aghyorlar. Elinden gelirse bu isi yap.” dedi. Ben Stemo’ya
gittim. Meyhaneye, oradan da Vlademir'e gittik, sdyledik. Vlademir kime
g6tirecegimi sordu. Cantayi Bulgar Elgiligine gotireceksin. Matmazeller
gelip alacak, dedi.

Canta kiminmis?
Nikola Dimitriyef isminde birisinin.
Matmazellerin ismi nedir?

Matmazel Mari, Nikola Dimitriyefin kiz kardesiyim, diyordu. Dikran’in
nisanlisinin evinde gérdiim. Nisanlisinin adini Anjel olarak duydum.
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Gérdiigiin Dikran, bu simdi gésterdigimiz adam midir?
Evet, bu adamdir.

Simdilik ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Mihran idareciyan’in tekrar alinan ifadesidir. (13 Eyliil 1916)

Sen askere gittin mi?

Hapisten c¢iktigimda hastaydim. Tesvikiye Subesine kaydoldum.
Muayene icin dilek¢e vermistim. Tutuklandim.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Matos Hagoyan oglu Ohannes’in tekrar alinan ifadesidir.
(13 Eyliil 1916)

Sen askere gittin mi?

Cihangir Subesine kayithyim. 1869 dogumluyum. 20 giin kadar subede
postacilik yaptim. Sonra biraktilar. Belgem var. Emniyette aldilar. Sonra
beni ¢cagirmadilar.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S



Sogomon’un tekrar alinan ifadesidir. (14 Eylul 1916)

Senin tizerinde ¢ikan niifus kagidi, kimin adinaydi?
Simpat oglu Migir adinaydi.

Migir bu niifus kdgidinda ka¢c dogumludur?
Bilmiyorum.

Sen kag¢ yasinda oldugunu séyledin?
17 yasinda oldugumu soyledim.

Migir’in bu niifus kdgidinin 1900 dogumlu géstermesine ve senin de
17 yasindayim demene gére, bu niifus kagidi ile hiiviyetini gizledigin
anlasiliyor. Ne diyeceksin?

Hayir, ben bu nifus kagidini kullanmiyordum.

Sen 1914 senesinde Beyoglu Ermeni Muhtarligindan niifus kagidini
kaybettigini séyleyerek aldin. Bu ilmiihaber evrakinin arasinda mevcuttur.
Bu ilmiihabere gére; senin adi gegen tarihte yasin 18 géziikiiyor. Bu yil
1916 olduguna goére, senin yasinin 20 olmasi gerekiyor. Halbuki sen
17 yasindayim, diyordun. Buradan hiiviyetini gizledigin anlasiimiyor
mu?

Benim iki sene 6nce yasim 17 idi.

Senin 22 Eyliil 1909 senesinde Erzurum’dan Istanbul’a gelirken almig
oldugun gecgis belgesi, evrakin arasinda mevcut. Sana verilen gegis
belgesinde yasinin 15 oldugu gériilmiistiir, diye aciklama vardir. 1909
senesinde 15 yasinda olursan 1916 senesinde tam 22 yasinda oldugun
anlasiliyor, ne diyeceksin?

Ben yasimi bilmiyorum.
Subeye kaydoldun mu?
Kaydolmadim.
ifadeni imzala.
imza edeyim.
Parmak basarim. Katip

(imza)



Melkon’un tekrar alinan ifadesidir. (14 Eylil 1916)

Sen Kumkapr’da hangi kuliibe devam ederdin?
Asperez Kulibiine devam ederdim.
Hangi zamanlarda devam ettin?
Seferberlikten bir sene 6ncesine kadar giderdim.
Bu kuliibe kimler devam ederdi? Kimler konusma yapardi?
Hacak, milletvekili segiminde bir kez gelip konusma yapti.
Bu kuliibe devam edenler Tagnaksaganmis.
Hayir, Tasnaksagan dedgildir.

Hatta bu kuliibiin iiyelerinin son se¢cimde Tagsnaksagan ileri gelenleriyle
birlikte oy vermisler.

Bagka yerde konusturulmuyordu. Onun igin Kirkor Zehrab ve diger
Tasnaksagan reisleri yetkililerin izniyle bizim kullbe gelip konustular.

Senin Tasnaksagan oldugunu Tarpanyan da séyliiyor.
Ben Tarpanyan’i tanimam.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S

Tarpanyan’in tekrar alinan ifadesidir. (14 Eylil 1916)

Sana Melkon’u gbsteriyorum. Bu adami taniyor musun?

Ben kendisini sahsen tanimam, fakat Barunak bir gin bana Belvi
gazinosunda, daha 6nce ifade ettigim gibi, olagan konusmalarimizin
arasinda oOnceleri dukkadninda yemek vyedigim Asci  Melkon'u,
Kumkapr'da yetkililer yakalayip strmusler, diye bir s6z gecti.

Barunak’in bununla iliskisi neydi?
Bilmiyorum.
Sen bu Melkon’un hangi érgiite mensup oldugunu biliyor musun?

Bilemiyorum.
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Sen nerelisin?
Vanliyim.
Niifus belgesini burada mi aldin, Van’da mi aldin?
Askeri ciizdanimi burada, nifus belgemi Van’da aldim.
Ciizdanin nerede?
Evde. Soyledim getirecekler.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Sevaris Misakyan’in tekrar alinan ifadesidir. (14 Eylil 1916)

Bu pasaport sizde mi bulundu? (Nikola adina yazili)

Benim Uzerimde bulunmadi. Vlademir pasaportu yaptirmis ve bana
tembih etmisti. Komiser bize...

Bunu kimden aldiniz?

Vlademir isminde bir Bulgar, benim adima Bulgaristan’a gitmek i¢in bu
pasaportun islemlerini yaptiriyordu.

Senin belgende 29 Agustos 1914 tarihli bir agiklama pargasina gore
sabit ve hafif hizmette istihdamin kabul gérmiis. 29 Agustos 1914
tarihinden bugiine gelinceye kadar nigin askere gitmedin?

Simdiye kadar ¢agirmadilar.

Ifadeni imzala.

imza edeyim. Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S
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Asot’un tekrar alinan ifadesidir. (14 Eylil 1916)

Sen Osmanli uyrugundan misin?
Evet.

Sen, evinde bulunan revolverin Onnik tarafindan birakildigini
sOylemistin. Bu Onnik kimdir?

Hukukgulardandi. Sonra yedek subay adayi oldu. Onnik Deveciyan. Evi
Uskiidarda Selamsiz karakolundan Yenimahalle’'ye gidilen yerdeki
pansiyonda bulunuyordu. Halepli midir, nerelidir, kendisi nerededir
bilmiyorum. Bana bu revolveri borcuna karsilik emanet birakmisti.

Sen, son kanun geregince revolverinin bulundugunu yetkilere
miiracaat edip yazdirarak bir belge aldin mi?

Hayir.
ifadeni imzala.
imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Karakin Kiligyan’in tekrar alinan ifadesidir. (14 Eyliil 1916)

Senin niifus belgen nerede?
Yanimda.
(1899 dogumlu oldugu gdrulmastar.)

Senin evinde bulunan silahlarin Colak Vartazyan’a ait oldugunu, daha
once “Bu silahlar benimdir.” diye vermis oldugun ifadenden
vazgectigini beyan etmistin. Bu Vartazyan kimdir?

Enistemin ogludur. Gedikpasa Kilise Sokadi'nda benim oturdugum evde
birlikte oturuyoruz.

Ne is yapar?
igsizdir.

Enigtenin adi nedir?
Kirkor.
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Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Moses oglu Samo’un tekrar alinan ifadesidir. (14 Eylil 1916)

Sende bir silah bulunmus oldugunu daha énce séylemistin.
Colak Vartazyan'in kiz kardesi Yagisabet'ten aldim.
Nigin aldin?

Silah oldugunu bilmiyordum. “Bu paket sende kalsin.” diye birakti. “Gelip
alacagim.” dedi. O gun verdi, ertesi giin Colak Vartazyan geldi, “Benim
silahim sendedir. Ver.” dedi. Ben de bir tanesini verdim. Digerini de
ertesi glin verecektim ki o glin beni yakaladilar.

Yagisabet bu silahlari sana nigin teslim etti?
Ben, onu bilemem.
Yagisabet ile ayni evde mi oturuyorsun?

Ben Kocahan'da kagitglyim. Iki kardes de Sumbdilli Han karsisinda
kitapgidir. Kagit alirdim. Oradan tanirm.

Bunlarin evi nerededir?
Gedikpasa’'da Ermeni Kilisesi kargisindadir.
Sen de silah bulundugunu kim haber vermis?

Colak, haber vermis. Polis de bunu bana sordu. Ben de burada
anlattigim gibi anlattim.

Ifadeni imzala.

imza edeyim. Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S
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Karabet oglu Kirkor’un tekrar alinan ifadesidir. (14 Eyliil 1916)

Sen nerelisin?
Vanliyim.

Ifadeni imzala.

imza edeyim. Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S

Pangalti Dolapdere Caddesi Akarca karsisinda 56 numarali evde
ikamet eden, Istanbullu, 23 yasinda, Zakar kizi Siranus’un
aciklama yapmak iizere alinan ifadesidir. (16 Eyliil 1916)

Hangi okulda okudunuz?

Sor de Sarite Okulunda okudum; sonra Esayan Okulunda®' okudum.
Esayan Okulunda tahsilimi tamamlamadan, dikis icin ayrildim.

Sizi Emniyet Miidiirliigiinde sorguladilar mi? Sevaris ile miinasebetiniz
nedir?

Emniyete bundan Gg¢ ay 6nce cagdirdilar. “Sevaris neyindir? Arkadaslari
kimlerdir?” diye sordular. “Sevaris, benim nisanhimdir. Arkadaslarini
tanimiyorum.” dedim. Sevarig’e bir buguk yil 6nce Beyoglu’'nda sokakta

21 1895 yilinda Esayan ailesi tarafindan Beyoglu’nda yaptiriimistir. Okul i¢in gerekli egitim arag
geregleri tamamlanip 1895-1896 6gretim yilinda karma olarak egitim ve 6gdretime acilmigtir.
Ayni semtte olan Naregyan Ilkokulu égrencileri de Esayan Okuluna tasinmistir. Bir siire sonra
"Kizlarin Tamamlayicisi” ile tanimlanan bir tst kisim agilip 1901 yilinda Esayan Okulu ilk
mezunlarini vermistir. 1908 yilinda maarif tim okullara ¢alisma izni ve okullarin derecelerini
belirlerken Esayan Okulunun kizlar igin olan yiiksek kismini “idadi’ye denk kabul eder. 1918-
1922 yillari arasinda Esayan Okulunun bir kismi yetimhane olarak kullanilir ancak 1922 yilinin
sonlarina dogru hukimetin istegiyle okul egitim ve 6gretime ara vererek sadece yetimhane
olarak hizmet vermistir. 1 Ocak 1923'te tekrar okul binasi olarak kullaniimaya baslanmistir.
1931-1932 yilinda Esayan Okulu ilk lise mezunlarini vermistir. Ancak 1935-1936 6gretim yilinda
bazi mali zorluklardan lise kismi kapatilir. 1951-1952 yilinda tekrar lise kisminin agilmasi igin
izin alinir. 1953-1954 yilinda okulun bahgesinde, kiliseye bitisik olan okul binasi onarilir ve ana
okulu olarak hizmete girer. 1991-1992 6gretim yilinda Ingilizce 6gretim yapan hazirlik sinifi
acimisgtir. 1998-1999 6gretim yilinda itibaren okulun ilk ve ortaokul kisimlari birleserek
ilkogretime dénistirilmistir. 2002-2003 Ogretim yilinda ikinci yabanci dil olarak Almanca
okutulmasi kararlastiriimistir. 2005-2006 6gretim yilinda lise 6gretiminin 4 yila ¢ikarilmasindan
dolayi hazirlik sinifi kapatiimistir.
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rastladim. Kendisine asik oldum. Evime gider gelirdi. Evimde yatar
kalkard!.

Babaniz, anneniz var mi?
Babam yok, annem var.
Kag senedir béyle konusuyorsunuz?
Ben kendisini taniyall, iki yil oldu.
Evinize kimler gelir giderdi? Evinizde kimler var?

Annem Aznif, Zarohi ve Beranoy adlarinda iki kiz kardesim var.
Kiracimiz Hacik’in oglu asker Kirkor ve ailesi, cocuklari da Takohi, Zabil,
Kegam’dir. Bersona isminde bir kiraci da yeni geldi. Dostlarimiz ve
komsularimiz gelir gider.

Nisan merasiminiz yapildi mi? Kimler bulundu?

Blyuk bir sey yapmadik. Kendi aramizda oldu. Kargimizdaki komsumuz
Madam Varbar Yabikyan ile Araksi Yabikyan bulunmuslardi.

Baska kimse bulunmadi ni?

Bulunmadi.
Nazek Kegeciyan’i tanir misin?

Tanirim. Nazek, benim dayimin oglu Harutyun’un nisanlisidir.
Harutyun nerededir?

Bilemiyorum. Bazilari disariya kagmis, bazilari da strgun diyorlarsa da
gergegini bilmiyorum.

Siz Matmazel Nazek’e, Sevaris’in evraki hakkinda birtakim basvuruda
bulundunuz mu?

Sevaris, Romanya’ya gidecekti, Cumartesi glinl gitti. Pazar sabahi Mari
geldi. “Sevaris yakalanmis. Evrak varmis.” dedi, qgitti. Ben de kagitlar
“Bulgar'in yaninda mi, acaba?” dedim. Kendisini Bulgar goétirmista.
Nazek’e gittim, meseleyi anlattim. Nazek de dostu varmig, Fransiz mi
ingiliz mi bilmiyorum, “Onu génderen, onlar.” dedi. Bu evraklar, Sevarig’in
kendisini suglayacak mahiyetteymis. Nazek'in dostuna birlikte gitmistik.

Avrupa’ya gitmesinde araci olan ve goétiren, Vlademir ismindeki Bulgar’i
gidip aradi. Geri dénduginde Viademir'in ig gunligiine izmit'e gittigini,
bize sdyledi. Sonra yine Vlademir'i bulmus ve ondan bu evrakin vapurda
veya yaninda olduguna dair belirsiz cevaplar almis oldugundan, adi
gecen evrakin da ele gegirilmis olduguna karar verdik.

Bu evraklar neyin icindeymis?
Vlademir’in yanindaymis.
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Mari kimdir?

Sevaris bizde oturdugu zaman gelip giden bir kizdi. Sinemkdéy’de
otururdu. Evini, sokagini, numarasini bilmiyorum. Gidersem bulabilirim.

Sizin Sevaris’in evraklarini alabilmek iizere gittiginiz adam Ignadyos
degil midir?
Hayir.

Siz Dikran Vartanyan’in evine giderek orada Ignadyos ile
bulusmussunuz.

Hayir.
Bulgar’in (Vlademir’in) evi nerededir?
Semare Oteli'nin karsisindadir.
Bulgar’in evine esya birakmissiniz. Neydi?
Bulgar’in evine Sevarig’in revolverini géturdim.
Ne zaman gétiirdiiniiz?
Sevaris gitmeden, bir gin énce gotirdim.
Kime teslim ettiniz?
Vlademir’in karisi mi, kizi mi bilmiyorum, bir kadina teslim ettim.
Revolveri nigin oraya goétiirdiiniiz?

Sevaris revolverini beraber gotlirecekmis. “Revolverimi  gétir,
Vlademir’in evine birak.” dedi. Ben de gétirdum, oraya biraktim.

Siz, Sevaris’in yaninda zararli evrak bulunduguna nasil karar verdiniz?
Ben Mari’den isittim. Mari nasil anlamis bilmiyorum.

Anjel isminde birisini tanir misin?
Tanimam.

Sevaris’in bir ¢gantasi varmis.
Ben sonradan isittim, emniyette de sordular. Ben gérmedim.

Halbuki bu matmazel Nazek vasitasiyla apartmanda Mari ile birlikte
Ignadyos’u gérmiissiin ve Pangalti’da Icadiye Sokagi’nin en sonundaki
bir eve gitmigsiniz. Orada uzun uzadiya konusmussunuz.

Hayir.

ignadyos’a Sevaris’in ¢cantasindan bahsetmis ve ¢antanin igerisinde 45
lira para, elbise, fotograf da oldugunu séylemissin. Bu cantanin ne
olursa olsun kurtarilmasini rica etmissiniz. Bu esnada evde Iran
uyruklu oldugunu séyleyen Dikran isminde birisi de varmis.
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Hayir, bunlar yanls.
Ifadenizi imzalayiniz.
imza edeyim. Katip

(imza) (imza)

ignadyos ile Matmazel Siranug’un yiizlestirilmeleridir.
(16 Eylul 1916)

ignadyos, bu matmazel kimdir?
Siranus’tur.

Siranus, sen tanidin mi?
Hayir, tanimiyorum.

Iignadyos, ifadeni okuduk. Béyle midir?
Evet boyledir.

Siranug: Sen yiiziine karsi Ignadyos’un séyledigi sézleri igittin.
Dikran’in evinde Mari ve Nazek ile bulusarak ¢antanin kurtarilmasi igin
aglayarak yalvardigini, Ignadyos soyliiyor. Ne diyeceksin?

Oyle bir sey olmadi.
ifadelerinizi imzalayiniz.
imzalayayim. Katip

(imza) (imza) (imza)

ignadyos’un tekrar alinan ifadesidir. (16 Eyliil 1916)

Dikran’in ve niganlisinin evini tarif et.

icadiye Sokagrnin en alt basinda sol koldaki evdir. Oradan asagiya
dereye iner. Bu eve nisanlimin evi demisti.

Matmazel Nazek ve Mari nerede oturuyor?
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Matmazel Nazek, Ferikdy Ermeni Okulunda oturuyor. Mari’nin evini
bilmiyorum, Dikran’in evinde gérdim.

Cantanin igerisinde zararli evrak varmis, 6yle degil mi?

Zararli evraki soylemediler. “Elbiseler ve 45 lira para var.” dediler.
Zararll evrak icin benden 6nce Vlademir'e iki kisi géndermigler. Kim
oldugunu Vlademir biliyor.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Dikran’in tekrar alinan ifadesidir. (16 Eyliil 1916)

Sen nerede oturuyordun?

Onceden Pangalt’da, Poyraz Sokagrndaydim. Sonra Icadiye
Sokagr'nin alt tarafinda 64 numarali evde oturdum.

Bekar misin, evli misin?
Bekarim. Anjel isminde bir nisanlim var.
Anjel ile ayni evde mi oturuyorsun?

icadiye’deki 64 numarali evde Anjel oturuyor. 10 ay oldu, ben oradan
cikall.

Sen Siranus’u taniyor musun?
Tanimiyorum.

Matmazel Nazek’i taniyor musun?
Tanimiyorum.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S

130



Ali Galip Efendi’yle Dikran’in yuzlestirilmeleridir. (16 Eylil 1916)

Dikran, bu efendiyi taniyor musun?
Tanimiyorum.
Ali Galip Efendi bu kimdir?

Vahanyan Bogos'tur. Arkadasim Ethem ile iskele kdhyasi Yahya Efendi de
bunu tanirlar.

Ali Galip Efendi bu adami nerede gérdiin?

Trabzon’dan kendisini tanirim. Bir kere de eski Harbiye Naziri Nazim
Pasa istanbula cadirmisti. Vapurda beraber geldik. Nazim Pasa'yi
istibdat Dénemi'nde Avrupa’ya kagirttigindan, aralarinda oradan bir iligki
dogmus.

Ifadenizi imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Aciklama yapmak lizere ¢agrilan; Gedikpasa’da Uzun Save’nin
evinde ikamet eden Ohannes Kiligyan’in esi, 23 yasinda, Divrigili,
Vartazyan’in kizi Yagisabet’in ifadesidir. (16 Eyliil 1916)

Baban hayatta midir?

Burada, hayattadir. Bostadir. Once elbiseciydi. Siirgiine gitti, geldi.
Simdi bir is yapmiyor.

Ohannes Kiligyan, nerede?

Sirgiine gitti. Once Ayag’taydi. Bir sene iki aydir, mektup alamiyorum.
Kocan ne zaman siirgiine gitti?

Bir buguk sene oldu. Kendisi Cakmakgilar Yokusu’'nda kitapgiydi.
Sen, Moses’in oglu Samo’ya bir paket icinde silah vermigsin.

Bilemiyorum.

Hatta bir miiddet sonra Garbis, sana “Silahim nerede?” diye sormus.
Sen de “Samo’ya teslim ettim.” demissin.
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Bir paket verdim ama ne oldugunu bilmiyorum.

Kardesin, sana “Burada bir paket var. Samo’ya teslim et!” diye
soylememis miydi?

Hayir.
O halde paketi, nicin Samo’ya teslim ettin?
Hig, verdim.

O halde paketin igerisinde ne oldugunu bildigin anlagiliyor. Samo’nun
ifadesinin gergege uygun oldugu anlasiliyor. Ne diyeceksin?

... (sessizlik)
ifadeni imzala.
imzalayayim. Katip

(imza) (imza)

Yagisabet ile Samo’nun yiizlestirilmeleridir. (16 Eylil 1916)

Samo bu kimdir?
Garbis Vartazyan’in kardesi Yagisabet'tir

Yagisabet, bunu taniyor musun?
Evet, taniyorum.

Samo’nun ifadesi okundu. Yagisabet bu sézlere karsi ne diyeceksin?
Ne diyeyim bilmem. Paketi ald, gitti. Evet silah paketin icindeydi.

ifadenizi imzalayiniz.

imzalayayim. Samo Musa Katip
(imza) (imza) (imza)
__________ [0 P ¢ S

132



Aciklama yapmak lizere g¢agrilan; Beyoglu Sinemkoy, Dericiler
Sokagi, 64 numarali evde ikamet eden, 6nceleri makinistlik yapan,
simdi siirgiin olan Harutyun’un nisanlisi, istanbullu, 24 yasinda,
Serkis kizi Nazek’in ifadesidir. (17 Eylil 1916)

Annen ve baban hayatta midir?

Babam, Yenisehirde terziydi. Gegen Agustos’ta siirgiin edildi. Nerede
oldugunu bilmiyorum. Annemin ismi Vartohi'dir. Hayattadir, yanimdadir.

Harutyun’un evi nerede? Meslegi neydi?

Sinemkdy’de bir evde ikamet ediyordu. Avakim Berberyan’dir. Avakim
buradadir. Galata’da Pirevelgyu Fabrikasinda makinistti. Birden bire
gecen senenin Eylulr'dnde kayboldu. Ne oldugunu bilmiyorum.

Sen, Harutyun ile ne zaman yakinlasmaya basladin?

iki sene ©nce evimin 6niinden gecerdi. Bu suretle yakinlastik,
nisanlandim.

Evinizde yatar, kalkar miydi?
Bazen gelir, evde kalird1.
Matmazel Mari’yi tanir misin?
Tanirim, fakat bir miinasebetim yok.
Mari nerede oturuyor?
Bizim mahallede, bizim sokakta oturuyor. Babasi sut¢udur.
Bekar midir, evli midir?
Bekar.

Sen Siranus ile birlikte, Sevarig’in bir ¢antasi igin bazilarina gidip
ricada bulunmusgsun. Nasil oldu?

Bir gin bana Siranus gelmisti. Agladi, zirladi. Sebebini sordum.
“Nisanlim Sevaris yakalanmis. Cantasi var. Kurtaralim.” dedi. Nerede
oldugunu sordum. “Sevarig’i kagiracak adam, Papaskopriisi’nde ¢anta da
kendisindedir.” dedi. Once kendisi o adama basvurmussa da bir sey
yapamadigini sdéyledi. Ben bu adami taninm, dedim. Anlayalim,
dinleyelim, yapabilecek bir seyse yapalim, dedim. Papaskoprisi’'nde,
Corci isminde bir tanidigim var, énce soralim dedim. Siranus ile ikimiz
Corci'ye gittik. Corci Bulgar'a gitti. Bulgar’i evinde bulamamis. Corci'ye
Bulgar'in evinde yalan dolan cevaplar vermigler. Bunun Uzerine bir
sonu¢ alamadan dénduk. Ben bir daha gitmedim.

Bu Corci hangi uyruktandir?
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Ya Amerikan ya ingiliz. Papaskdpriisi'nde oturur. Mahallesini, sokagini
bilmiyorum, fakat oturdugu yeri biliyorum.

Siranus, sana “Sevaris’in yaninda zararl evrak varmig.” diye bir sey
soylemis. Oyle mi?

Hayir. Galiba “ticcar kagitlari var’ diye bir seyler sdylemisti. “Defteri
vardir.” dedi.

Bulgar’in evi nerededir? Biliyor musun?
Bilmiyorum.

Anjel isminde birisini tanir misin?
Hayir.

ignadyos isminde birisini tanir misin?
Hayir.

Nikola Timurof isminde birisini tanir misin?
Hayir.

Muslukcgu Artin’i tanir misin?
Evet, nisanlimdir.

Harutyun kimdir?
Harutyun, Artin ayni seydir.

Kooperatifin yanindaki meyhaneden birisini ¢agirtip goriistiin mii?

Hayir.
ifadeni imzala.
imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

ignadyos ile Nazek’in yiizlestirilmeleridir. (17 Eyliil 1916)

ignadyos, bu geng kimdir?
Nazek'tir.

Nazek, bu adam kimdir?

134



Bilmem, tanimiyorum.
ignadyos, ifadeni okuyoruz Dinle, dogru mudur?

Evet, dogrudur. Hatta benden evvel Corci'yi ve Nikola Godof'u,
Vlademir'e goéndermis oldugunu; gerek kendisi ve gerek Godof bana
soylemislerdi.

Nazek, dinledin. Ne diyeceksin?
Hayir, bdyle bir sey konugsmadim.
Bulgaristan’a gidebilmek i¢in adam buldunuz mu?

Evet, Bulgaristan’a gidecektim. Pavli isminde bir Bulgar gotlrecekti.
Fakat kendisi gitti, beni gétirmedi.

Hi¢ tanimadigin bir adam senin Bulgaristan’a gidecegini nasil bilebilir?
Boylece, anlasiliyor ki Ignadyos’un ifadesi dogrudur. Ne diyeceksin?

Kim bilir! Bilir yal
Ignadyos, Matmazel Nazek ile konustuklarinizi neyle ispatlayabilirsin?

Apartman arkadasim Bedros ile ispatlayabilirim.

imzalayniz.
imza edelim. Katip
(imza)-(imza) (imza)

Aciklama yapmak lizere ¢agrilan; Pangaltr’da, icadiye Caddesi’nde,
64 numarah evde oturan; 20 yasinda, telefon sirketinde galisan,
Karlo kizi Matmazel Agil’in ifadesidir. (18 Eylil 1916)

Bogos Vartanyan’i tanir misin?
Evet, nisanlimdir.
Hangi uyruktandir?
Acem milletindendir.
Nerelidir?
iranlidir.
Nerede dogmustur?
Bilmiyorum.
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Dikran Vartanyan’i tanir misin?
y

Taniyorum, nisanhmdir. Yukarida sordugunuz Bogos'u Dikran
zannettim. Bogos, Dikran’in babasidir.

Dikran Vartanyan ile ne zaman ve nerede bulusup, gériigiirdiiniiz?

Dikran Vartanyan'i iki buguk senedir taniyorum. Sokakta gortsirduk. Bir
bucuk sene dnce nisanlandik. Nisanlandiktan sonra ¢ogunlukla aksamlar
bizim eve gelirdi. Gecen yaza kadar haftada iki U¢ kez gelirdi. Sonralar hi¢
gelmemege basladi. Tahminen bir seneden beri bizim eve hig¢ gelmedi.

ignadyos isminde birisini tanir misin?
Hayir.
Bu isimde bir sahis sizin eve geldi mi?
Hayir.
Mari’yi tanir misin?
Hayir.
Harutyun’un nisanlisi Nazek’i tanir misin?
Hayir.
Evinde kimlerle oturuyorsun?
Annem, blylkannem ve kiz kardeslerimle oturuyorum.

Bir giin Matmazel Mari, Nazek, Siranus ve ignadyos Andonyan sizin
evde bulusmusglar ve Ignadyos’tan bazi seyler rica etmigler, dogru mu?
Yalan séylersen hapse gireceksin.

Hayir bunlari tanimiyorum. Bizim eve gelmediler.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

ignadyos ile Matmazel Anjel’in yiizlestirilmeleridir.

ignadyos, bu kadin kimdir?
Cok iyi tanimiyorum.

Anjel, sen bu adami taniyor musun?
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Tanimiyorum.

ignadyos sen, Anjel’in evinde Mari, Siranus ve Nazek’le bulustugunuzu
soylemistin. Simdi neden tanimadigini séyliiyorsun?

Bir gece siyah elbise giymis olarak gérdim. Onun igin taniyamadim.
Yaninda bes alti yasinda bir kiz gocugu vardi.

Anjel, senin siyah elbisen var mi? Evinizde bes, alti, on yaslarinda
cocuk var midir?

Siyah elbisem yoktur. Evimizde on yasina kadar ¢ocuk da yoktur.

ifadelerinizi imzalayiniz.

imza edelim. Katip
(imza)-(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S

Aciklama yapmasi icin cagirilan; Gedikpasa’da, Ali Pasa
Yokusu’nda, numarasiz evde oturan; elbise ticaretiyle ugrasan,
19 yasinda, istanbullu, Kirkor Vartazyan oglu Garbis’in
kaydedilen ifadesidir. (18 Eyliil 1916)

Sen askerlik yaptin mi?

Yaptim. Sofér olmak igin basvuru yaptim. islemleri takip ediyorum.
Belgen var mi?

Var. (Gdsteriyor)

Senin Emniyet Miidiirliigiinden almis oldugun bu belgede 3 Haziran’a
kadarki islemis oldugun bazi suglardan dolayr emniyette tutuldugun ve
bu tarihten sonra serbest birakildigin anlasiliyor. Bu tarihten sonra
herhangi bir asker alma subesine giderek basvuru yaptin mi?

Hayir.

Sen Moses’in oglu Samo’dan bir revolver aldin mi?
Evet.

Nigin aldin?

Evimizde Karakin Kiligyan oturuyordu. Bu adam bir mavzer tipi tifek ile

bir de brovnik revolverini bir paket icerisinde kiz kardesime vermis. Kiz

kardesim de Samo’ya vermis. Daha sonra Resat Bey bu revolver

konusunu duymus. Bunlari bulup getirmem i¢in beni gorevilendirdi. Ben de
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Samo’dan tahminen revolverlerin bir tanesini ele gegirdim ve dogru
polise goéturip teslim ettim. Digerini de almadan Samo’yu tutukladilar.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
Garbis Vartazyan (imza)
__________ [ P ¢ S

Garbis’nin tekrar kaydedilen ifadesidir. (18 Eyliil 1916)

Kiz kardesin Yagisabet bu silahlari Karakin Kiligyan’dan aldigi
hakkinda burada bir agiklamada bulunmad..

Ben burada degilken kardesim, Karakin ile gérismuis. Bu silahlarin
“Benim aracihigimla yetkililere teslim edildigi” hakkinda bilgi edinerek
Karakin’i haberdar etmis. Boylelikle Samo’dan diger silahin alinmasina da
engel olmustu. Bu sebepten dolayi, dodaldir ki o paket igindeki silahlarin

kimden alinmis oldugunu séylememistir.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
Garbis Vartazyan (imza)
__________ [0 P - S
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Yagisabet'in tutuklu olarak sorusturmaya devam edilmesine iliskin
mutalaalari arz olunur. (18 Eylul 1916)

(imza) (Mahr)

Sorugturmalara ve Ozellikle Samo ile Yagisabet'in ifadeleri ve
yuzlestiriimelerine goére tutuklanmalarinin gerektigi matalda olunmustur.
(19 Eylul 1916)

(imza) (Mahr)

Adi gecgenin, sorusturmalarin sonradan beliren sekline goére simdilik
tutuklanmasina yer olmadigina oy birligiyle karar verildi. 20 Eylal 1916

(imza) (imza) (imza)
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Besiktas’ta, lhlamurca’da, Trabzonlu, Deniz Yiizbasilarindan Ahmet
Efendi’nin evinde oturan; Trabzonlu, 28 yasinda, mabeyn memuru
Ethem Efendi ile Dikran’in yiizlestiriimeleridir. (18 Eyliil 1916)

Ethem Efendi, bu gésterdigimiz adami tanir misin? Kimdir?

Taninm. Kendisi Bogos’tur. Trabzon’da tifek kacakgilidi yapardi ve
birlikte oldugu arkadaslari vardi.

Dikran, ne sbyleyeceksin?
Ben ne sdyleyeyim!

Dikran, sen Ethem Efendi’yi tanimiyor musun?
Tanimam.

Ethem Efendi, bunun arkadaslari kimlerdi?

Cemsid, Vanli istepan ve Repake (?) ve Ayori Lostromos (?) bir de
Varsak’tl. Bunlar hep birlikte tifek kacakgiligi yaparlardi.

Dikran, senin Cemsid, Istepan ve Varsak isminde arkadasin var mi?

Hayir yok. Sayet bu isimlerde arkadaslarim varsa nigin 0 zaman beni
yakalatmadilar.

ifadeni imzalayiniz.

imza edelim. Katip
(imza)-(Muhir) (imza)
__________ [ T o S

Aciklama yapmak iizere ¢agrilan; Kumkapi istasyon Caddesi 1 nolu
evde oturan Karabet kizi Meryem’in ifadesidir. (20 Eylul 1916)

Sevarig’i nereden taniyorsun? Séyleyeceklerin var mi?

Sevarig’i  kdtiphaneden taniyorum. Ben, Bulgar Hastanesinde
calistyordum. Sevaris adina Bulgaristan’dan bir mektup geldi. Sevaris
benim adresimi vermis olmali. Sevaris’e mektubu verdim. Bulgaristan’a
gidecekti. Sevarig, Siranus’'un evinde kalirdi. Sevarig’in Bulgaristan’a
giderken yakalandidini, Dikran’in evinde duydum.

Dikran Vartanyan’in ne sekilde yakalandigini séyledi?

Sevaris evraklariyla beraber yakalanmisg, dedi.
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Siranus ve Nazek, Sevaris’in evraklarini kurtarmak icin sana geldiler mi?

Bir sey séylediler mi?
Hayir gelmediler ve bir sey sdylemediler. Sevaris yakalandiktan sonra

ben bunlari gérmedim.
Dikran seni Anjel’in evine davet etti mi?

Evet, davet etti.
Dikran ile Sevaris beraber mi ¢aligiyor?

Ben, Dikran’i sonradan gordim. Beni eve davet ettiginde Sevarig'in

yakalandigini séyledi.

Dikran, “Evraklari kurtardim.” diye bir sey séyledi mi?

Sdylemedi. Sevaris’e “Bulgaristan’a ben de giderim” demis oldugumdan
dolayi Dikran, Sevaris’le beraber ¢alistigimi diisiindi.

Sen Siranus ve ignadyos’la bu evraklarin kurtariimasi igin konustun mu?
I_Dikran’m evine qittigim zaman, evde tanimadigim bir adam vardi.
Ignadyos’a bir sey sOylemedim. Siranus benim ismimi vermis olabilir.
Siranus ile beraber bulunmadim.

ignadyos’un ifadesini okuyorum. Dinle. Béyle oldu mu?

“Ben, o eve yalniz gittim. Dikran oradaydi. Siranus ve Nazek yoktu.
Orada bulunan baska bir adam da ignadyos muydu, baskasi miydi

bilemiyorum.”
Ifadeni imzala.
imza edeyim. Katip
(imza) (imza)
__________ [0 P - S
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Aciklama yapmak lizere cagrilan; Pangalti 53 numarali evde
oturan, Istanbullu, 17 yasinda, Artin kizi Nektar Mercanof’'un
ifadesidir. (23 Eylul 1916)

Sen Susanna’nin nesi olursun?
Onu tanimam.
Senin kiz kardesin var mi?
Var. Ad1 Virgin'dir. Bulgaristan’da olan diger kiz kardesimin adi Dirohi'dir.
Bulgaristan’da erkek kardesin var mi?
Var. ismi Kirkor'dur.
Sen Viademir isminde bir Bulgari tanir misin?
Evet, tanirim.
Vlademir’le bir seyler yasamigsiniz. Ne olduysa anlat.

Mari isminde bir kiz, evimize gelerek “53 numarall ev sizin mi?” diye
sordu. Ben de “Evet.” dedim. “Bulgaristan’dan bir Bulgar gelmis. Sizinle
gbriusmek istiyor.” dedi. “Buyursun.” dedim. Geldi. “Bulgaristan’daki
kardesin ¢ok iyidir. Durblni istiyor.” dedi. Darbln0 Bulgar'a teslim ettik.
Ben onunla iki defa goristim. Bir defa da Mari ile géristiler.

Bulgarla birlikte bir eve gittiniz mi?

Evet, Poyraz Sokagrnda, ikinci kapidaki evi kastederek “Bulgara
bahsedilen evi gdster.” dedi. Ben de gétirdim, oraya biraktim.

igeriye girdin mi?
Kapidan biraktim. igeriye girmedim.
Bulgar o eve nigin gitmek istemis?
Bilmiyorum.
O evi neden Mari géstermemis de sizi araci olarak kullanmigti?
Bilmiyorum.
Sen Bulgar’l, o evde Sevaris isminde birisine gétiirmiissiin.

Mari, bana “O eve teslim et.” dedi. Ben de goéturdim teslim ettim. Orada
beni bir kadin karsiladi. “Bu adam size gelecekmis.” dedim. Adami igeri
aldi. Ben geri déndim.

Vlademir dogrudan dogruya seninle mi goriistii? Yoksa seni ona kiz
kardesin mi tavsiye etti?

Kiz kardesim o gun yoktu.
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Kiz kardeginin baska ismi yok mu?
Var. Virgin Hageryan.

Ifadeni imzala.

imzalayayim. Katip
(imza) (imza)
__________ [ P ¢ S
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The testimony of Dimitro’s son Nikola, living in Papasképri]s't'ﬂ,
Bulgarian subject, claiming to be from Manastir. (April 8, 1916)

Your name and identity?

My name is Nikola and my father’s is Dimitro. | am a Bulgarian Ottoman
subject. | am from Monastir®. | was in Istanbul when | was young. |
attended St. Joseph School®. Then | worked with a locksmith. Later |
worked as a clerk at a draper Tikov in Galata. | worked there until the
declaration of the Bulgarian mobilization. They went to their hometowns,
and | lived with all | had for a while. When | went to the passengers’
lounge in Galata to go back to Bulgaria, the police caught me.

Are your parents alive? Are you married?

My father died 15 years ago at our hometown. My mother is alive. | have
no other relatives.

Stop this nonsense. Now, tell us what your real name is. We know who
you are. You are Sevaresh Misakian from the Daschnakzoutioun
Organization. We even have your photograph. We know your history in
full detail.

Yes, my name is Sevaresh Misakian; my father’s is Alexander. | was
born in Zimara® village, Sivas. | am 28 years old. The reason for my
using a Bulgarian name is to ease my escape. In reality, | am a
Daschnaksaghan. In appearance, | am a member of the party. | have
never been in action. People from the organization were questioned and
they were being sent to other places. Consequently, | wanted to escape
after hiding for a considerable amount of time. | used to live in Madam
Mgrdichian’s house on Dolapdere Street, Pangalti. | was engaged to her
daughter Siranoush. | was excused from the military service for being
deaf. | have the dismissal paper. | was a writer previously. | wrote in
Azadamard; then | opened a bookstore in Mahmutpasa.

Effendi! Your denial is useless. This book, showing the decisions of
the Daschnakzoutioun Organization, since April 1915, was found on
you, and is written with your very own handwriting. This book proves
that you have been in the organization’s executive board, were the

" Istanbul, Kurtulus
2 Macedonia, Bitola

® French Catholic missionaries coming to the Ottoman lands towards the end of the 16" Century
established religious foundations, and opened schools for the education of the foreigners and
ethnics. The St. Joseph School is a school affiliated to French Clerics Association that was
established in Reims, France, by St. Jean-Baptiste de la Salle in 1860. It is currently offering
education in Izmir and Istanbul.

* Erzincan, ilic, Altintas village
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chargé d’affaires, and the accountant of the organization for a year. Tell
the truth!

This book is not mine. Only the Ottoman discharge paper and the
military document are mine. | do not know anything else.

How can you say so? A person who pretends to be more than one
person will of course deny it. How can you deny to have written these
notebooks? They are all written with your handwriting. You were going
to take these out and use them for your organization and for your own
benefit as an author, is not that right? Tell the truth.

Yes, that notebook is also mine. They are the summaries of the
decisions taken by the organization following the detentions of April
1915, last year.

Who is Kisag whom you mentioned in your writing dated April 14, in
the notebook?

This person is the former Erzurum delegate Vartkes Effendi. He was our
chief.

Who are the “friends” that held talks with Kisag in the organization,
which was established not to let the works unfinished?

The friends who went to the meeting were the ones who stayed here.
Vartkes, Professor Hatchaturian, Agop Djelalian, and |, | mean
Sevaresh, and others.

Who are the “others”? Are these the ones were appointed as the
official board members: Rozan, Arshavere, and Ardvazet? What are
their real names?

Rozan is Madam Zartarian who later left Istanbul. Ardvazet is known as
Malhassian, | do not know Arshavere.

How come you do not know Arshavere! You gave the notebook — which
you have just said, “It is mine.” — to Vagaresh after having had signing
it. Do you deny it now? What has Madam Zartarian got to do with the
committee? She is a woman. Since, as the bearer of the signature talks
about the people whose names are mentioned in the book after their
detentions, Rozan should be someone else.

Yes, | am Arshavere. Rozan is a Russian subject Armenian named
Kirkor Merdjanov. He left here in February with a Bulgarian passport. As
for Ardvazet, he was a young lIran subject Armenian named Baronak
Hosebian. He fled secretly in July. Samuel Tarpenian, Robert College
graduate, replaced him and because he was detained accidentally in
August, the position was empty. Madam Zartarian has not been in the
committee.
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Who are the members of the military committee that was to be formed
in subordination to the executive committee?

Every organization has a military council or an armed force ever since
the olden times. We also had one before the dismissals and detentions.
Since the detentions have dispersed this, two people were recently
assigned. They are, Haroutioun Biberian, a plumber, and Armon code-
named Iran subject Dikran Vartanian. Haroutioun fled the country. He
even took the organization’s money with him. Armon is here. | think he
is from Trabzon. Actually, nobody has the right to interfere the military
committee’s affairs except for those who are appointed. | do not know
much about it.

What are the duties of the executive committee and the military
council?

The executive committee was formed as a temporary committee. It was
found not to let the works unfinished, and to take care of the political
affairs. The military was found to act in defense in case of killings. But,
in fact, we are not powerful enough to make defense.

Where were the meetings held?

The meetings were held in Madam Zakarian’s house for a couple of
times. Then, because the continuing detentions, and due to fear they
were held here and there for a few minutes with the joining of two, or
rarely three, friends.

How are the provinces organized? In general, where are the councils’
and the branches’ documents kept, and where the branches.

There are friends in the provinces. Nobody knows more than one
person. The liaison officer from the headquarters gets in touch with
them. The branches are in the districts of Uskiidar, Kumkapi,
Gedikpasa, Yenikapi, Beyoglu, and Bakirkdy. The branches do not have
executive committees. An official runs the branch. Mgrdich Bardezian
managed Uskiidar. He was an Austrian. He left a while ago. Nobody
was able to fill his place. Because of the relocations and the detentions
of the singles in the provinces since August, almost none of the friends
were left anyway. There was nobody in Beyoglu since it is the central
headquarters. There was an Iranian in Kumkapli, whose | name do not
remember. | think he was called Dikran. There are no documents at the
branches. Notifications are made orally. Actually, the organization does
not have detailed documents. The decrees were briefly summarized.

Where are the arms, bombs, and dynamites of the organization?

| do not have any information about the arms. Our regulations only allow
two people from the military council to know about the person who has a
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weapon. | assure you that there are no weapons to hide here. Even if
there are arms here, they are the personal arms of one or two.

Explain the letters written to the Balkans, the information they
contained about the incidents, and the applications made to the
ambassadors here.

We informed the organization board in the Balkans about the detentions
in Istanbul and asked for money. We told foreign ambassadors to
protest the detentions.

What are the orders given to the branches in the provinces?

The fragility of the situation called for caution. The orders were things
like: to avoid collecting donations, to expel the suspicious members.

Who did you send to the branches?
We sent Baronak Hosebian.
Tell us about the combined assembly.

The combined assembly consists of the temporary authorized council,
the military council, and of the directors of the provinces. However, the
meeting could not have been realized as it had been planned. The
temporary authorized council administers the organization.

Who are the gang leaders that will act together when necessary?

There is no gang leader. There are groups that will act together when
necessary. These are consisted of three or five people. Baronak got in
touch with these people. There was not even a special meeting. The
delegates sent there held meetings with them since they knew who and
where they were; told them what they had to say and received
information about our friends who were banished.

What was the subject of the meeting with Kisag?

This meeting took place in order to provide money for our banished
friends; to take action in case of any attempt on the lives of any of these
friends; and consequently to incite trouble in Istanbul. However, this
proved to be only a vain speech.

Who were the members of the council that was going to publish a
proclamation via Balkans? What do you mean by these threatening
words, “If no guarantee is given to the Armenians [otherwise...]”?

We do not recognize the executive board abroad. It is not appropriate to
our procedures to recognize the superior council abroad. As for the
things to be done if no guarantee is given to the public: in the meeting,
the phrase “It will have undesirable consequences!” was pronounced
vehemently. | noted it. Although you could derive a meaning of threat
from this phrase, it is nothing but a rumor.

147



You have lots of correspondences with Konya, which you refer to as
“Kavaran.” It is said that you have friends like, Aram, Sehak and
Jamhar there. Who are these people, tell us about them.

Do not ask for more information. This is all | know. My writing these
notes do not mean | know everything.

Then, if you are only a member and the clerk at the committee, who is
the president? As far as we know, there has to be a president. This
council consists of five people. You were the first member.

| do not know much.

There are certain numbers pertaining to the material transferred to
Konya, which you refer to as “Kavaran”, at the end of the second
notebook; this proves that you have transported certain arms to the
organization. By what means and how did you send these? How else
can you explain this situation?

How can I! We did not send arms or anything alike. These are wrong
evaluations.

Then please sign your testimony.
It is true, | confirm and sign it.

(Signed: Sevaresh Misakian)

The testimony of Ignatius Andonian, from Koghisar®’, Sivas.
(April 17-18, 1916)

Your name and identity?

My name is Ignatius Andonian. | am 32 years old, and from Hafik. | am a
carpenter. | worked as a doorkeeper Andoria covered shopping arcade.
I am currently unemployed. My father's name is Kirkor. | am living in
Mari’s house with my mother, Manushak, on a street next to Tozkoparan
Cesme Street.

On the second Saturday of this month, about noon, why did you meet
with Stemo, one of the kavasses® at the Bulgarian Embassy, in
Taksim?

® Sivas, Hafik
® Kavass: An armed constable, an armed servant or courier working at an embassy.
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I met Stemo at a pub three or four weeks ago. We used to accompany
each other at a pub when | had time at nights. A girl, whose name | do
not know, came to me and said that she wanted me to do a favor for her
because | knew the kavass. She told me that a Bulgarian had kidnapped
someone she knew; however, that this person in fact surrendered the
kidnapped over to the authorities; that the man she new had some
important documents on him; that in order to save the documents she
told me to get in touch with Sevarish through Stemo who was an
influential person among the Bulgarians. Then to make some
explanations, giving his card, she sent me to Dikran, whom | knew from
the times | worked as a mail carrier at the Azadamard newspaper, who
sometimes came to his fiancée’s house in icadiye. There they told me
that this document was important, mercantile, and precious; and that
they would give me 20 liras, if | could get hold of those documents. |
accepted it. On the mentioned day, | came to Taksim and met Stemo. |
found the Bulgarian and talked to him as well. He said he would bring
the papers to me and left. His name was Vladimir. | waited until 11:00
o’clock. He was going to come back. Neither this girl nor Vladimir
returned. This is all | know about it.

It is a decision taken at the council. It doubtlessly aims at an action
after certain strengthening of the forces and preparation. Why are you
always giving vague answers to the questions?

There is no absolute decision taken on this subject. | do insist on my
previous statement.

Who is “Vishab” and what are his documents to be destroyed?

“Vishab” is a nickname given to the Daschnakzoutioun Organization
Executive Board. The denotation of this word is “dragon.” The officials
had already seized most of the documents. There were not many
important documents left. This subject was discussed. They brought
remaining documents and destroyed them. The girl who brought these
documents was the girl named Manishak from our organization. She
was a student in Arnavutkdy School for Girls’. Parsih Sehbaz must have
given the documents to Manishak. Parsih Sehbaz had worked in the
organization headquarters. Parsih was dislocated during the detentions
that followed.

" The American School for Girls was opened, with three students, in Gedikpasa under the
auspices of the American missionaries in October 1871. The school moved to Arnavutkdy in
1914. There were eleven American schools remaining in Turkiye in 1931-1932 term. Arnavutkdy
American School for Girls, Gedikpasa Coed School, and the Uskiidar American Girls’ School
were the ones in Istanbul. After the school’'s campus was handed over to the Bogazici University
in 1971, the Robert College was united with the Arnavutkdy American School for Girls and was
named Private American Robert High School of Istanbul.
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What is the aim of the daily intelligence?

We used to hear the internal news from here and there. We were
sending our letters abroad with the passengers going abroad. We were
keeping the notes we had in safe.

Which members of the committee were helping with your
correspondences?

Merdjanov, he helped us through some Bulgarians.

The initial “T.S.” what is it, or for whom does it stand for? What is
“money correspondence”? What is the notarized statement asked for A
guarantee from Geneva?

Vartkes’s wife brought the money coming from Balkans to the address
“T.S.” and handed it over to her husband. He spent it for the
organization’s expenses. This couple knew the initials. In do not know.
The guarantee is the guarantee to be given to the Armenians. We wrote
this to our Geneva office.

You received so many letters about the situation and the incidents in
the provinces. It is evident that some of these letters come directly to
you, and some you received after the inspection of the patriarchate.
What do you say?

| cannot say anything. They came from wherever they were sent from.
There might be some coming from the patriarchate.

You later founded some organizations. In these organizations there are
names like “Hrayer,” “Hadjik,” “Jamhar,” and “Chukurian.” Who are
those people, and what are their real names?

| do not remember.

There are some decisions taken lately implying that your organization
united with another organization. Are the organizations you united with
Verakazmiyals or the Hntchagians?

We did not unite with any party.

Who are Hadjik, Hrach, D.Y.K, and M.G, who were in the last board; and
Vagaresh who replaced you?

| cannot remember.

Do not deny it! These are not difficult to remember. For instance,
Vagaresh is a person coming from Konya. We think he is Husrev
Babaian.

| do not know anything about it. However, we do have a friend named
Husrev. | do not know where he is now. Once some friends told me to
quit and leave everything | was dealing with over to him.

150



Do not hide it. You do well know those who escaped, the ones who
want to escape, and what is going on in here. You are a part of this
system yourself. You have been talking indiscreetly and let it slip out.
Since you know Dikran, you are one of his friends. It is said that you
offered money to the Bulgarian for this.

| do not know the person who wants to escape. However, | heard that
his name is Nikola Dimitriev, it is evident that this is a false name. |
know it because the girl who asked this to me was an Armenian. This is
all I know.

Who was this girl? Do you know her?

Her name is Siranoush. She lives in a house on Dolapdere Street. It is
said that she is a friend of Sevaresh, but | do not know the reality.

I am reading your testimony please sign it.
It is true. | confirm and sign it.
(Signed)

The testimony of Stemo Mintcheff, kavass at the Bulgarian
Embassy. (April 18, 1916)

Do you know a man named Ignatius? How did you get to know this
man?

| used to know a doorkeeper from Sivas working at the Andoria
Apartment. | know this man via Nikola Godov, a peddler in Galata. | sat
with him at a pub for a couple of times. He came to me and said that
Vladimir, a Bulgarian subject, attempted to help some Nikola Dimitriev
escape with a Bulgarian passport, and that he denounced him to the
authorities. He further said, that the person trying to escape was
Sevaresh, and that he had important documents for which the Bulgarians
would pay a gratuity of about 5 or 10 kurushes. So | talked to Vladimir.
However, Vladimir told me that this man had escaped and that he did not
have any documents. Then | understood that Ignatius knows Sevaresh.
This Sevaresh is said to be a teacher. | reported the answer Vladimir
gave me to Ignatius. | told all | know to the consul. This is all | know.

Sign your testimony.
It is all correct. | confirm and sign it.
(Signed: S. Mintcheff)



The testimony of Samuel Tarpenian, living at Madam Eva
Koeseian’s house, number 88, on Caylak Street, Beyoglu.
(April 22-23, 1916)

Your name and your identity?

| am Samuel, my father's name is Sehak, and my family name is
Tarpenian. | am 20 years old, and am from Van. | am a Robert College
Graduate, and am currently unemployed.

You were brought to the police station earlier because of the arms you
had in your house, and then sent to the Office of the Provost Marshall.
You are a member of an organization. It is once more understood that
you are together with the Daschnaksaghans; following the detentions
last year it is evident that you are a member of an organization. Tell us
the details.

Sir, let me tell you all | know. Listen please. The last time | was troubled
by a boy named Haroutioun. | was held responsible for the arms in the
bag this boy left at my house. | left the Office of the Provost Marshall
after long questionings. The real problem is my ignorance in the past.

In April 1915, when | was assisting the fiduciary in the school, Ohansov,
a Russian subject and a student at the school, made me some offers.
He wanted me to write two copies of the letters and diaries he gave me
with a typewriter. He gave these in a closed envelope. The things in the
envelopes were about the relocations, dislocations, and dismissals of
the Armenians in the other cities. | copied these for half a lira for two
pages, and gained money. Later, | was asked to make some analyses
on the content of these diaries. They sent me letters. | wrote my
comments on the events.

Ohansov — now banished to Ankara — introduced me to Kirkor
Merdjanov, who was interested in athletics, at the Beyoglu Belle Vue
Night Club. Then this Kirkor introduced me to someone called
Arshavere. | felt that these two people were organization members. | did
not join the organization and took part in the meetings. They signed me
up to the organization as a showpiece only towards July. They informed
me. Arshavere was the one who took my comments on the events. | did
not think these people were important. | was in fact thinking that people
like Vartkes and Hatchaturian were behind all this. However, | never had
the chance to meet them.

You were in the organization under the name Ardvazet. Although you
were in touch with the police a few times after your detention and
imprisonment you did not inform us properly then.
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They had signed me up for the organization in July. | was sent to the
provinces to contact the branches for a few times. However, before that
the only thing | did was copying letters. | have never officially been a
Daschnaksaghan or sworn in. The person who worked at the post
before they appointed me was Baronak who had previously worked at
Vapranosian’s store, from Van, and later settled in Istanbul. This was
my entire duty. They wrote to ask if | could help the friends who were
hiding. | replied, “They are not going starve to death, are they?”

We never gathered and held a meeting. We occasionally met at the
Belle Vue Night Club. As | have already said, another important person
who conducted the affairs is Sevaresh Misakian, alias Arshavere. Now |
see that the writings you show me from the notebook, matches with the
writings in the letters | had received before. | also lost his confidence in
me after my imprisonment. You need to know this. When | was
appointed to the post to contact the branches | was only acting as an
assistant. | do not know how many branches are there. | was talking and
getting in touch with only one person from each branch. | used to take
took account of the people who were banished.

Please give more details about the works you do.

The organization has some money. | think this money was in
Haykaganbank. The money coming from the Balkans was not deposited
in the bank but remained in Kirkor Merdjanov’s hands. The money was
at the Azadamard printing house and it had to be taken from there.
Although Kirkor Merdjanov volunteered to take the money he changed
his mind as the place was under protection. Daschnaksaghans must
have an armed committee just like every other organization. Its main
aim is to make an armed defense whenever needed. However, | do not
know who has arms; but the belief was that the Armenians in Istanbul
would never be the subjects of any attack. Because of this, it was never
activated.

The things to be done were thought in all its dimensions if relocations
were put to practice in Istanbul. The Balkans and Geneva asked for
information on the issue. | had heard that they decided to leave Istanbul
to decide on its own will, and that nobody in Istanbul ever intended for
rebellion. At this point, | believe that the organization ought to be on the
same wavelength with the authorities in a situation where only the
officials were on the level of ruling the Armenians rather than the
foreigners or Daschnakzoutioun. At the beginning, | knew that Vartkes,
and Professor Hatchaturian were the ones who were in contact with the
patriarchate. | do not know how many members are there in Istanbul.
Above all, there was nobody dedicated to work even at the
headquarters. Then steadily emerged some friends. Some girls used to
collect information from the neighborhood and bring it to us. Those
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friends always kept on asking, “What will happen?” They were told, “Do
not attempt to do anything. Just observe the events.”

Agop Djelalian was the chief of the Beyoglu branch. This man was
strictly against the executive board. This man quarreled with Sevaresh
frequently. Djelalian did not want to recognize the headquarters.
Sevaresh was very cautious. | never was able to learn where he was.
The fall of Istanbul was discussed. The idea “If she falls, would the
Christians be attacked?” was discussed. There cannot be an attack on
the Christians anymore. The government is responsible for keeping the
public order. The idea “If any assault happens, when the enemy comes
here they will attack on the Muslims,” was adopted. Everybody kept
silent and calm.

Actually, the Patriarch informed people about the current situation and
the incidents. When | was working with the branches, | used to know
places like, Kumkapi, Yenikapi, Uskiidar, and Bakirkdy. | do not know
the nicknames of the branches like the ones you have mentioned:
Mehak, Vart and Shoshan. You should ask these to whoever wrote it. |
heard that there was somebody, Kirkor or Dikran, before me at the
Kumkapi branch. During my time, one of my relatives, Mgrdich’s son
Samuel, was in Kumkapi and Yenikapl. Later, this boy ran away. There
was also locksmith Hamazasb. This Hamazasb used to come to Taksim
military drill field and meet me there. Djelalian rejected the council that
was founded after the beginning of the banishments from Istanbul. He
said, “You did not elect this council but appointed it”. Baronak was of the
same opinion with Djelalian. | used to hear about these quarrels earlier.
There was a boy at the Bakirkdy branch, Kegam. He was making and
selling watches in Mahmutpasa. | used to meet him in the goldsmiths’
bazaar. There was also some Mgrdich Bardezian in Uskiidar. | know an
old cook Melkon in Kumkapi. He must be in the army now.

Please sign your testimony for the time being.
It is all correct. | confirm and sign it.

(Signed: Samuel Tarpenian)
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The testimony of Madam Virgin Hatcherian, living at number 53,
near Surp Agop Church. (April 24, 1916)

Your name and identity.

My name is Virgin and my father’'s name is Artin Merdjanov. My family
name is Hatcherian. | was born in Edirne. | am 32 years old and a
widower. My spouse Yakop Hatcherian died. | live together with my
father, mother, and my brother Arshak.

Who was the person using the nickname Michael Abramov, detained in
Ohannes Hatchoyan’s house on the Macar Street?

The person called Mihail Abramov was my brother and his real name is
Kirkor Merdjanov. He used this name because he was a Russian
subject he was hiding.

Your brother is a Daschnaksaghan. You helped him and sheltered him.

My brother is Russian subject. | am an Ottoman subject because of my
late spouse. | knew my brother was hiding. Were | to denounce him to
the authorities | would be an unscrupulous person. This is my entire
fault and my guilt. Then my brother left with a Bulgarian passport.

Do you know Sevaresh Misakian?

| do not know Sevaresh. A little while ago a Bulgarian came and brought
me a letter from my brother living in Bulgaria. My brother was asking for
his binoculars. | was going to send it with that Bulgarian. This Bulgarian
was going to kidnap someone called Sevaresh, that is how | heard of
him but | do not know him.

I am reading your testimony, please sign it.
It is correct, | confirm and sign it.
(Signed)

The testimony of Karabet Kendirdjian’s son Kirkor from Van.
(April 28, 1916)

Your name and identity?

| am Kirkor, my father's name is Karabet and my family name is
Kendirdjian. | am from Van. | was born in 1871. | am running a
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coffeehouse. | have been serving in the military for 13 months. Now |
am on a sick leave for six months. | am living in my sister's daughter’s
spouse Kirkor’'s son Sehak’s, from Iran, house on the Sahin Street.

You are a Daschnakzoutioun fedayeen and have worked as a doorkeeper
at the Azadamard Printing house. Police knows you. You were not caught
during the detentions because you were a soldier, right?

No, | am a poor man.
Who is your brother-in-law?
My brother-in-law is a poor man who sells clothes.

Who is the Bulgarian subject Mgrdich’s son Moses who was detained
in your house?

| saw him having had taken shelter in our house when | came back for
sick leave, | do not know him.

Do you know the Iranian subject Balasan, coffeehouse owner?
Yes | do. He was a coffee dealer, and used to work at Azadamard.
What was your connection with Azadamard that made you see him there?

Well, sir. He works at the machine at Azadamard. | had a customer from
my hometown, Van, Moses the thick mustache. | used to see him
whenever | went there to have coffee with Balasan. That is how | got to
know him.

Where is your sick leave document?
| lost it.

Your brother-in-law, Kirkor’s son Sehak was also banished from here
last year.

No sir. | left my brother-in-law here and went to complete my military
service. | do not know about him.

I am reading your testimony. Sign it.
Itis correct. | confirm and sign it.
(Signed)
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The testimony of Hatchoian’s son Ohannes, from Sivas,
apprentice of a harness maker. (April 30, 1916)

Your name and identity.

My name is Ohannes and my father’s is Matyos. Our family name is
Hatchoian. | am 47 years old. | live with my father in law Mardiros
Kevonyan at number 32 on Macar Street. | am working as a saddler at
the Thomas brothers’ shop, at number 151, in Beyoglu.

Last time you knew the real identity of the person caught in your
house, Michael Abrahamov, who is claimed to be Bulgarian. Why did
not you tell the truth?

Sir, | have known this person for three years as Michael Abrahamov. He
was a commission agent.

You still are lying. This man’s name is Kirkor Merdjanov. This person
has gained his Bulgarian passport less than a year ago. So, if you have
known him for three years, you should definitely know his real identity.
You are one of this Daschnaksaghan’s accomplices. This man, Kirkor
Merdjanov was caught in your house, as you two were drinking raki.
When he was brought to the police station and asked for his identity he
said he was Bulgarian. What do you say?

| have nothing to say sir. | know him as Bulgarian Michael Abramov.

According to our investigations, this person took shelter in your house
at night. You have known him ever since he started living in Yesilkéy
three years ago. There is no need for denial.

| do not know sir.

I am reading your testimony. Sign it.
Itis correct. | confirm and sign it.
(Signed)
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The testimony of Mgrdich’s son Moses, living in Egref Street,
Sinemkoy®. (May 11, 1916)

Your name and identity?

| am Moses; my father's name is Mgrdich. | was born in Dedeagagg. I
am 40 years old and a Bulgarian. | used to sell lemons. | have been
unemployed for the last three or four months. | have a mistress in
Piremehmet Street, Mariam, from Bahgecik. | was living with her. |
moved from there, and found another mistress. Her name is Nektar. |
live in Sinemkdy with her. | am not married.

You are not from Dedeaga¢. You have an Anatolian accent. So if you
are from Dedeagag, tell us whom do you know there?

| do not know anybody there since | left there at an early age.

Your real name is not Moses. This passport is not yours either. In the
residential permit it writes “wife and children.” But you are single.
What do you have to say? You sell lemons and eggs in front of
Azadamard printing house and you are their fedayeen and bodyguard.
You were hiding during the detentions. We learned where you were and
caught you.

No, sir! You are mistaking. The persons written in my residential permit
are not my wife but my mistress herself and her child.

I am reading your testimony, sign it.
It is true. | confirm and sign it.
(Signed)

The testimony of Kirkor’s son Sehak, living at number 6, on the
Sahin Street, Sinemkoy. (May 11, 1916)

Your name and identity?

My name is Sehak, my father's is Kirkor, and my family name is
Mosessian. | was born in Salmas, Iran. | am 35 years old. | have been in
Istanbul for three years. My wife is from Van.

8 Istanbul, Kurtulug
° Today, Greece, Alexandroupolis
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How did you spend your time in Istanbul until now?
It will not be a mistake to say that | was usually idling around.

What were you doing at the Azadamard printing house? You were
caught before and banished; but you escaped and came to Istanbul
secretly. You were one of their fedayeens. It is clear that you all have
decided to lie in the same manner.

| went to the Azadamard’s executive office for a couple of months. |
used to buy, sell, and distribute newspapers.

I am reading your testimony, sign it.
Itis correct. | approve and sign it.
(Signed)

The testimony of Moses’s son Samo, from Siirt, currently at the
Kocahan, Yesildirek. (May 11, 1916)

Your name and identity?

| am Samo and my father is Moses. | am 19, and from Siirt. | came to
Istanbul three years ago. My father returned to our hometown. | collect
and sell waste papers.

You are from the Gedikpasa Daschnakzoutioun organization. It is said
that you have arms. Tell us where they are.

Sir, | do not have any arms. | am a Syriac from Siirt. | do not know what
being an Armenian is, and | do not have any arms.

We have heard that your friend Karakin Kilindjian gave you a large
caliber Mauser gun holding a cartridge of ten, and a small gun. Tell us
where these guns are, and surrender them.

| do not know anything sir.

Tell the truth. If you tell the truth, and if the guns are not yours just as
you said, you will not be punished.

Sir, these guns are actually Karakin’s; but were given to my care. Let
me go, and bring them to you. | have them.

Sign your testimony.
| confirm and sign it.
(Signed: Moses’s son Samo)



The testimony of Mgrdichian’s son Moses, taken again.
(May 12, 1916)

Who was the owner of the house on the Piremehmet Street, and how
much did you use to pay for the rent?

| do not remember the owner’'s name. | used to stay in a room together
with my mistress for three mecidiyes.

Would you recognize Madam Virgin if you see her?
| would.

I am reading your testimony, sign it.
It is correct. | confirm and sign it.
(Signed)

The testimony of Virgin Karajan, living at number 9, on Yesil
Street. (May 12, 1916)

Do you know this person, Moses, we are showing you?

| do not. This is the first time | see him. He does not know me either.
Look, he does not say anything. | have never let this sort of lunatics into
my house. This man is an ill bred and a liar.

Sign your testimony.
| approve and sign it.
(Signed)

The testimony of Mademoiselle Siranoush. (May 15, 1916)

Your name and identity please?

| am Siranoush, my family name is Mgrdichian, and my father's name is
Zakar. | live at number 56, on the Dolapdere Street, Pangalti, together
with my mother Azniv, elder sister Madam Zarouhi, and younger sister
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Mademoiselle Paranohi. | am a tailor. My father passed away. | studied
at the Esayan School for a while. | am 22 years old.

Do you know Sevaresh Misakian? How did you get to know him?

I met him on the street a little before the detentions, last year. | showed
him care and affection. | took him to our house as a boarder. He has
been in our house for year; he used to go out freely, but later could not.

Although Sevaresh is a fugitive, why did you hide him in your house?
Who are his other friends?

What could | do sir? My love for him made me do this. | did not know he
was a runaway at first. He was not a deserter. | do not know any of his
friends. He used to go out occasionally, and did whatever he did.

When Sevaresh was caught, you went to Dikran Vartanian’s house to
seize his documents. You met Ignatius and that Bulgarian there and
talked to them.

No sir. | left Sevaresh’s small gun and his belongings to the Bulgarian’s
house, since | love Sevaresh. | do not know anything else.

I am reading your testimony, please sign it.
| confirm and sign it.

(Signed: Siranoush Mgrdichian)

The testimony of Doctor Emirze Ketendjian, living in
Boyacikoy'’, Bogazici. (May 18, 1916)

Your name and identity?

| am Emirze, my father's name is Toros, and my family name is
Ketendjian. | was born in Sanliurfa. | am 32 years old. | attended the
American School in Gaziantep. Also to Beirut American College. Then |
came to Istanbul and attended the Medical School. | received my
diploma in 1911. | was the municipality doctor in Harran district in
Sanhurfa. A year later, when | returned | married Deruyan Serkis’s
daughter in Boyacikdy. | was a private doctor in Balikesir. Then | was
assigned to Canakkale Mobile Gendarme Battalion. | was caught and
banished to Cankiri by the police last year, in April 1915.

"% |stanbul, Sariyer
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How did you come to Istanbul from Gankiri?

| was in Cankiri for five months. On July 22, (1915) | was set free to go to
anywhere but Istanbul. | stayed in Cankir for a month and then went to
Kastamonu. | had my diploma brought from Istanbul and | started to work
as a doctor. | stayed in Kayseri for four months. Upon an invitation
telegraph message | received from the 5M Army Corps Command | went
to Cankiri for duty. | put on military uniform and went to Cankiri. They
assigned me to examine the English prisoners of war. Later, they
transferred the prisoners of war to Pozanti, upon the orders of the Ministry
of Defense. And naturally | went as far as to Ankara together with the
prisoners of war. | became a doctor in Ankara Central Hospital. | came to
Istanbul as the Ministry of Defense appointed me to the 2 Army twenty
days later. Here | learned that | was appointed to Eskisehir, so | went
there. After working for two months in Eskisehir, | was assigned to
Haydarpasa Commission for the Dispatch of the Poor and the Wounded,
on March 26 (1916). On April 3 (1916) | left Eskisehir, came to Istanbul,
and started to work. When | was here, | went as far as to Pozanti with the
poor people of Aleppo and Damascus, and came back.

Why were you sent to Cankiri?

| do not know why | was sent; furthermore, | am not a member of any
party.

You are a Daschnaksaghan and this is why you were banished. You
were a frequenter of the center in Hamalbasi, Beyoglu.

I am not a Daschnaksaghan. In fact, | used to go to the
Daschnaksaghans’ place. | used to go there to visit Roupen Zartarian, a
good writer, whom | greatly respect, the editor of Azadamard; and Hayk
Teryakian whose wife and my wife were close friends from school. | had
no other aim.

You worked with Doctor Tchenikrian, Hayk Teryakian and with others
for the party after you went to Cankiri. You should know about this.
You also gathered lower ranking Daschnaksaghans around you..

No, | did not work for the party in Cankiri.
I am reading your testimony; sign your testimony if true.
| listened. It is all true. | confirm and sign it.

(Signed: Doctor Emirze Ketendjian)
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The testimony of Mademoiselle Nazig Kechedjian. (May 19, 1916)

Your name and identity please?

My name is Nazig, my father's is Serkis, and my family name is
Ketchedjian. | am 24 years old. | am living at number 64 on Dericiler
Street, in Sinemkdy. | am a teacher at the Armenian school.

Mademoiselle please tell the truth. Do you know Mademoiselle
Siranoush, and what is your relation to her?

Yes, | do. She is one of my relatives. My fiancé Haroutioun, who ran
away earlier, is her relative.

Mademoiselle what do you know about this girl? This girl had come to
you for Sevaresh’s documents.

Yes, this girl loved Sevaresh. | do not know Sevaresh. After Sevaresh
was detained, she came to me and asked me to be a mediator between
her and the Bulgarian Vladimir, for she wanted to find the documents. |
told Siranoush where the Bulgarian was, because | knew where he was.

You had a fiancé named Haroutioun Biberian right?

Yes, | had. He was Ovakim Biberian’s son. He betrayed me. He ran
away in August last year (1915); he did not even say farewell. | am a
poor girl; | teach and gain money, and | take care of my family.

Sign your testimony please.
| confirm and sign it.
(Signed)

The testimony of Mihran Idaredjian. (May 25, 1916)

Your name and identity please?

My name is Mihran, my father’s is Avadis. Our family name is Idaredjian.
| am 41 years old. Istanbul is my hometown. | am currently unemployed.
I live with my single sister Virgin, at number 154 on Pangalti Cedidiye
Street. | used to work at Azadamard newspaper as an accountant and a
manager until it was closed last year; | kept the accounts of subscribers.
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| attended Galata Great Central School'" in Istanbul. | could not find a
job after the newspaper was closed down. | have been sick for the last
5-6 months, and could not go out anyway.

Do you have any brothers or sisters?

Yes, | do. His name was Hadjik Idaredjian. He was also detained during
the detentions last year'®. He was a teacher.

We know you, your brother and even your sister were former
Turushaks, “New Daschnaks.” You were sentenced to death in events
took place in the past. Now you are still in the organization and your
code name is Hrayer. You have gotten sick and resigned from the
organization recently.

| cannot accept this sir. | do not have any connection with anything now
sir. In the past, the second bank incident, | was arrested and sentenced
to death because | was a member of the organization. My sentence was
changed to condemnation to the galleys. | was in prison for ten years. |
was released after the declaration of the Constitutional Monarchy. | do
not know if my brother has any connection to this. | was not even
involved in the bank incident. | suffered from joining the organization at
the time. | repeat that | have no connection whatsoever now.

It is known that you came to this office to act as a mediator for
someone one and a half years ago. Then you talked about Vatkes and
applied to us about the detention of Ardash Sirabian and of your
former prison friend.

Yes, it is true. | did.

Even though you were supposed to perform your military service why
did you keep on hiding?

Sir, | was sick and afraid of ending up the same like my brother.
Moreover, | was previously convicted.

Please sign your testimony.
| confirm and sign it.
(Signed)

" The section offering primary school education of the Getronagan School was named “Galata
Ermeni Mektebi Sagirler” [Galata Armenian Elementary School]; and the section offering high
school education was named “Galata Ermeni Mektebi Merkezi Kebir” [Galata Armenian Central
High School] at the end of the 19" Century.

"2 Detentions carried out on April 27.
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The testimony of Bedros’s son actor Ashod, living at number 2,
on the Ekmekgibasi Street, Selamsiz, Uskiidar. (June 9-10, 1916)

Your name and identity?

My name is Ashod. My father’s is Bedros, and my family name is Matatijan.
| was born in Tehran. | am 35, and single. | attended primary school in
Selamsiz. Then | attended Berberian School'. Later | took interest in
acting, and worked as Bedros Halladjian’s clerk for about a year.

Which organization are you a member of?

| am not a member of any organization or a party but the Rafi Club in
Uskiidar. | was member in the board last year.

In reality, the founders of the Rafi Club are Daschnakzoutiouns. You
used to go to Daschnakzoutioun headquarters as well. We know this
already. You have been hiding for a year and a half even though you
had your military service to complete. What will you say about this,
about the Mauser gun with a ten-piece cartridge, and about the great
amount of cartridges found in your console, in your house?

Yes, | used to go to the Daschnakzoutioun Headquarters. However, |
used to go there to print advertisements in the Azadamard newspaper
since | am an actor. | bought the gun from Onnik Devedjian in Uskiidar
for commercial purposes. Upon the breaking out of the war | could not
sell it and kept it. Devedjian is completing his military service and | do
not know where he is. | confess my guilt is big. | did not surrender the
arms to the authorities.

A large amount of absorbent gauze, medicine to stop bleeding, and
laudanum™ was found in your house. What are these? Are you a
pharmacist or what? You must be a member of the Red Cross branch
of the organization.

Sir, since | am an actor, the Daschnakzoutioun Yetovk Shahen stabbed
me a couple of times during the play we were staging in BlyUkdere last
year. We could not find a doctor or a pharmacist. | have been keeping
cotton and other first aid equipment ever since.

"® There were numerous schools that were not affiliated to the Patriarchate in Istanbul as well as
in Anatolia earlier. They were grouped into two: Schools affiliated to the associations, and those
affiliated to the churches. The Berberian School was affiliated to the church.

" Opium. An addictive drug derived from the unripe seedpods of the opium poppy. Preparations
of opium were formerly called “laudanum”. Derivatives of laudanum include paregoric,
morphine, and heroin.

165



Sign your testimony please.
| confirm and sign it.
(Signed)

The testimony of Karabet Tchukurian’s son tailor Ohannes,
living at the Sarrafoghlu Apartment in Tiinelbasi, Beyoglu.
(June 21, 1916)

Your name and identity please?

My name is Ohannes, my father's is Karabet. My family name is
Choukourian. | was born in Gimushane. | am 36 years old and single. |
am a tailor. | attended primary school in Guimushane and Trabzon. |
went to Marseille 12 years ago, and worked as a tailor. Then | went to
America and Canada. | came to Istanbul four years ago. One of my
brothers is Dikran Choukourian. He is a poet. Last year (1916), in April
he was banished on the charge of being a member of the organization.

You paid Samuel Tarpenian’s bail, who was detained and sent to the
Marshal Court once.

Sir it was not me who paid the bail. My partner Kigork Agha did. | did not
stand against him but encouraged him because the boy whose bail he
paid was our customer. Kigork Agha paid the bail.

Sign your testimony please.
Yes, sir.

(Signed: Ohannes Tchukurian)

The testimony of Doctor Emirze Toros Ketendjian, taken again.
(June 24, 1916)

It is said that you brought a letter to the Patriarchate from Bishop
Naroian in Konya, when you were in Konya, sometime in February.

| have never seen the bishop, let alone know him. | did not bring such a
letter to the Patriarchate. | did not stop in Konya anyway. However, on
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April 23, | stopped at Konya station for three hours when | was going
with the poor and the needy.

Apik Mubaayagjian had asked the Patriarchate to allocate you some
money. Did you inform the Patriarchate?

| only heard Apik Mubaayagjian’s name. | do not know him in person.
He did not tell me such a thing either. In fact | do not go to the
Patriarchate at all.

It is said that you met with Dikran Djemil and with Husrev Babayan,
Ottoman Lecturer at the Bahgecik School, in Konya or somewhere else.
What was this meeting about?

| do not know anything about this meeting; furthermore, | have never
heard of these people.

What did the letter, which you brought to the Patriarchate, say? Did
this letter include the list pertaining the money, sent by the
Patriarchate and distributed in Konya?

As | have said above, | did not bring any letter to anybody from anyone.
| do not go to the Patriarchate at all. Again as | said above, | stayed only
for three hours at the Konya station.

I am reading your testimony, please sign it.
It is correct. | affirm and sign it.

(Signed: Doctor Emirze Ketchejian)

The testimony of Karakin Kilindjian, who lives near the Armenian
Church in Gedikpasa. (June 24, 1916)

Your name and identity?

| am Karakin. My father’s name is Avadis. My family name is Kilindjian. |
am 17 years old, and living across the Armenian Church. | am originally
from Divrigi. We used to sell second hand clothes. | am unemployed
now. My parents are alive. | am not married yet. | attended school in my
hometown but not here.

Do you know anybody named Samo in Gedikpasa? Does he have any
of your belongings?
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| used to sell paper in my uncle Ohannes Kilindjian’s paper store in
Cakmakgilar district. He bought papers a few times. This is how we met.
He does not have any of my belongings or anything.

Your two guns are given to him to hide. What kind of a man is Samo?
How and why were the guns entrusted to him?

| had a friend at the Ristlpasa Inn, in Mercan. His name was Karakin
Sevgine. Those arms are mine. But Karakin was keeping them. He is a
provincial person and single. Since he was going to be banished, | took
the arms from Pagaci'® Vahram on the Cakmakgilar Hill, and brought
them home. | was detained the same day. My uncle’s wife Elizabeth
took these arms away and hid them.

We know you are close friends with some Daschnaksaghans and
hanging around with them. You bought these arms for that reason, did
not you? Explain!

| bought these arms from Pagaci Vahram. | gave them to Karakin to
transfer. Karakin gave me the arms just before he was banished. So |
brought the guns home. This is how the events occurred. | never hang
around with the Daschnaksaghans. However, | know the names of
Karakin, Samuel Keyerir from Van, and Armenak at the Rustlpasa Inn.
They are all sent away. Being Daschnaks, they are my friends. | never
contacted others.

I am reading your testimony, please sign it.

It is correct. | confirm and sign it.
(Signed)

'® Owner of a small restaurant specializing in dishes made of trotters.
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Directorate of National Police Organization, Istanbul

Department of Political Affairs
Number
257

As the great treachery of the Armenians committed in April 1915 against the
state and the government has become definite; some of the Armenian
komitadjis detained in Istanbul, as they were found to be guilty of committing
treason under the light of the investigations carried out, were banished.
Moreover, it has been determined that the Daschnakzoutioun organization
was immediately revived and assumed its former state by the people who
remained here secretly in line with its most fundamental principles of
organization. However, due to the lack of documents, to its rigid
establishment, its rigid rules, and to its carefully chosen resolute members,
no further information could have been learned about their ideas, how they
functioned, or about what their current status was. Nevertheless, the
remaining members who are being detained here and there are being sent
to the inner regions.

Moreover, aside from the famous Vartkes, Professor Hatchaturian, and
Kirkor Ypranossian, some of the single rural Armenians as well as numerous
active organization members have been banished from Istanbul and its
environs. Thus their possible attempts have been curbed in Istanbul; and
Sevaresh Misakian who has been sought for a long time could not have
been detained despite all the searches carried out. This situation continued
in the same manner until February, and upon the conducting of some
especially detailed investigations it was understood that Sevaresh had been
in Istanbul and that he had been playing very important role where he was
hiding. Although his whereabouts are being searched, it has been
understood from a letter sent by Kirkor Merdjanov — his friend who fled to
Bulgaria with a Bulgarian passport — via an intermediary that the mentioned
person is in pursuit of means of fleeing Istanbul. Special measures were
taken to seize the hiding fugitive wherever he is seen.

Sevaresh Misakian was caught on April 8, 1916 in accordance with the plan
devised for his detention; the book of decisions — containing the decisions of
eleven months — taken by the Liable Executive Committee that was
established after the launching of the detentions last year in Istanbul was
also seized on him. Considering the information in those documents, whose
original forms and translations; and in analyzing of the two notebooks
containing the decision it is understood that a transitional executive
committee was established in Istanbul under the leadership of the former
Erzurum MP Vartkes by Sevaresh Misakian, Kirkor Merdjanov — a Russian
subject who fled the country with a Bulgarian passport earlier — and Barunak
Hosebian, who fled the country with an Iranian passport at a time when the
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Armenians were free to leave the country. Their first goal was to set up an
armed committee, and to appoint Haroutioun Biberian, who fled the country
together with the Bulgarians from Istanbul last year in August; and Dikran
Vartanian, alias Ermon(?), who is still hiding in Istanbul, immediately to the
chair of the committee mentioned.

At the same time, they tried to reorganize the branches in the rural areas
and gave them some advise; to collect money for the organization and free
the komitadjis that were banished; to destroy documents that could not have
been seized by the authorities; to devise and present diplomatic notes and
letters of protest against the Ottoman State’s attitude towards the Armenians
on behalf of the European states; apply to the German Government;
conveying of the intelligence and study reports to be drawn about the
Armenian movements in the Anatolian cities, on to the foreign states, for
example to the Balkans, Switzerland, and to the United States; and
attempted to threaten the State by encouraging and instigating the
fedayeens, and to have them obey the orders by suppressing them.
However, as it is understood from the contents of the note books that most
of the fedayeens have been opposing their last attempts.

This notebook proves how the Armenian movements are steered by the
treacherous hands after the Ottoman State’s entering the war. It also
embodies and reveals the information on how former Erzurum MP Karakin
Pastirmadjian undertook the task of establishing a free Armenian State in
Russia together with “Viken” and with his other friends; how he started an
initiative at the Prime Ministry and at the ministry of Foreign Affairs; how the
Edzmijazin Cathegikhos supported him; and how Bogos Nubar Pasha has
taken part in this initiative. These two notebooks are two vitally important
historical proofs in proving how the majority of the Armenians, not only the
fedayeens, attempted to take part in the activities by falling into passion for
national freedom and how they acted feverishly and fanatically after the
declaration of war and betrayed the Ottoman State by committing treason
beyond match.

The leaders of the organization not only seceded from taking initiative in the
presence of the neutral states and in applying them unceasingly ever since
last April; but they prepared a list for the assassination of the three
prominent members of the cabinet but upon the fedayeens rejection of the
attempt they could not succeed; moreover, it has been understood that that
they also devised a list for the assassination of the eleven prominent
administrators in various cities. It has also been understood clearly that they
have been corresponding with the members of the Daschnakzoutioun
organization who were banished to Ayas; that they were well informed about
the insurgence and revolution realized in $ebinkarahisar16; that they had

'® Numerous Armenian rebellions, other than Van rebellion, broke out in Anatolia. One of those
rebellions broke out in Sebinkarahisar on June 5, 1915. An Armenian gang leader Murat of
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formed a special organization to be put into action if Istanbul were to fall; that
they have been receiving important amounts of money, to be given to the
families of the organization leaders who were hiding, and used this money to
their own benefit and helped the members of the organization hiding here
and there. In an amazingly strange psychological attitude, those people who
have been considering the intervention of the foreigners in the Ottoman
State’s internal affairs as an aid to their own goals for over a long time, kept
on applying the foreign ambassadors, and those komitadjis even discussed
on making the American President threaten the Ottoman State in their vilest
decisions brazenly. They also named the branches in Beyoglu, Gedikpasa,
Kumkap!, Yenikapi, Bakirkdy, Yesilkdy, and Uskiidar as vart (rose), mehak
(carnation), shoshan (lily), and hasmik (jasmine).

In order to gather the information on the detentions and banishments in the
districts they employed women as messengers for themselves, and named
the committee composed of women as “Agravani (lilac) Committee”. They
transferred the information they gathered about the situation in Anatolia to
Europe thoroughly, in an astonishing manner. The escaping of Mike’s son
Arakil, who attacked the police officers with his ten-piece cartridge Mauser
gun in August, and who ran away from the hospital while he was under
detention, takes place as the “Mehak Incident, September 9, 1915” in the
notebook; it has also been understood from the writings that he was a
member of the organization. Those unceasing denunciations and letters
received from within at last affected the Istanbul headquarters in taking
interest in Konya, where Armenians lived densely; by establishing a
systematic correspondence they brought a couple of fugitives to Istanbul to
amalgamate with their friends; they stopped their friends who were banished
to distant regions and settled them in Konya by the helps of the friends and
members of the Daschnakzoutioun as well as of the Armenians working at
the railway construction; and even more they instigated the smuggling of
weapons from Istanbul to Konya.

The contents of the notebook also reveal that they had sent seven notes —
pertaining to situation in Anatolia — to the ambassadors of the foreign states
on regular basis at the time when the Patriarchate was indulged in numerous

Sivas (Hamparsum Boyadjian) attacked Sebinkarahisar together with his 500 men. The region
was extremely important as it was situated on the main supply lines of the Turkish army on the
Eastern Front. If the Armenians were to get the control of the region the supply and
maintenance lines of the army would have been hindered; and the Russian army’s forward
movement would have been eased. The gang members set the Muslim districts in
Sebinkarahisar afire. They started killing the Turks they met in the streets by torturing and
massacring. They attacked on the soldiers and the gedermerie forces gathered in the town.
Additional forces were brought to Sebinkarahisar, the insurgents were surrounded, and the
insurgence was put to an end. [Armenian Issue in the Documents. Ankara: Turkish General
Staff ATASE Directorate Publications, 1992. pp. 230-241.]
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activities and when the organization was active; they also prevented
Patriarch’s resignation by influencing him heavily.

As it is understood from the agenda dated November 29; the Daschnakzoutioun
organization is in pursuit of unification with the remnants of another
organization, may it be Hntchagian or Verakazmial Hntchagians, for the
reasons that are not known at the moment; however, as it is also understood
from the agenda, the main reason for this seems to be the information
received on the relocation of the people in Istanbul. Although there were some
changes in the administration on various dates Sevaresh Misakian; Aram
Kitapdijian, a fugitive who was banished to Anatolia, still hiding in Istanbul;
Husrev Babaian, alias Vagaresh, one of the people banished from Bahgecik,
who ran away from Konya and came back; he, whose real name is unknown,
alias Charh; the detainee Hrayer, whose real name is found out to be Mihran
Idaredjian; Falak, whose real name has not been determined yet; Pantuh,
whose real name is Hadjik; Eberfon, whose real name is Dikran Vartanian;
Doctor Emirze Toros Ketendjian who was not to return to Istanbul, but who
was taken into military service when he was in Cankiri, and who travels back
and fro among Pozanti, Konya, Ankara, Eskisehir, and Istanbul; Dikran who is
referred to with the initials D.Y.K.; and the unknown person referred to with the
initials M.G., have all taken part in the executive committee in turns. The latest
executive committee established on March 4 (1916) was composed of
Arshavere, Hrach, Aram, Dikran, and M.G.

As Arshavere was preparing to flee, he resigned and left his place to
Vagaresh on March 12. It has been understood that Marzebet in Konya;
Dikran Cemil, soap maker from Bahgecik; Gendarmerie Lieutenant Dikran,
who was sent to the Martial Court when he was on duty at the Izmit
Gendarmerie battalion, and banished to Afyonkarahisar as punishment, and
who somehow fled and joined his friends in Konya were all their friends.

Consequently, as it has been understood from the summaries above, and
from the testimonies of the people who were detained as suspects, and from
the testimonies of the people who were questioned, it has been decided that
the detainees Sevaresh Misakian, Mihran Idaredjian, Doctor Emirze Toros
Ketendjian, Ashot Matatijan, Samuel Tarpenian, Karabet Kendirdjian from
Van, Ohannes Hatchoian, Ignatius Andonian, Moses Mgrdichian, Kirkor's
son Sehak, Moses’'s son Samo, Karakin Kilindjian, tailor Ohannes
Chukurian, and Mike’'s son fugitive Arakil, as well as those whose real
names are mentioned in those notebooks and in this report and those whose
names could not have been deciphered shall be tried personally, and in their
absence for the war crimes, treason, and murders they committed against
the Ottoman State and their due sentences shall be determined. The
investigations are still undergoing for those who could not have been
determined yet, they shall also be sent to the Martial Court for due process
upon their detentions. The people mentioned are hereby presented and
transferred to the General Directorate together with the summaries of
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investigation documents, their signed testimonies, and personal belongings
to be forwarded to the Martial Court.

June 24, 1916
Director of the Department of Political Affairs
(Signed)
To: Office of Provost Marshall, June 24, 1916

Director of National Police Organization
(Signed)

Forwarded to the Office of Martial Court for the completion of the due legal
procedures. June 26, 1916

On behalf of the Provost Martial (Deputy)
(Signed)

Received: June 26. 1916

To: Office of Attorney General

27/06/1916
(Sealed)
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The testimony of Karabet Kendirdjian’s son suspect Kirkor, 44,
tall, dark chestnut-color hair and eyebrows, hazel eyes, a little
bended nose, swarthy skin. Living at number 61 on the Esref
Street, Sinemkoy, Tatavla'/, runs a coffee shop, born in Van.
(June 26, 1916)

When did you come to Istanbul?
It has been about four or five years.
Where did you come from?
| came from my hometown.
What was your job there?
| used to run a coffee shop.
Why did they detain you?

| do not know why. | was in the army. | was at the Burgaz port, in
Lapsekiw, in charge of carriage horses and mules. | got sick and came
back. Then they detained me. | do not know why they detained me.
They asked me the same things you are asking. They did not say
anything else. They sent me here.

Sign your testimony.
Certainly.
(Signed)

The testimony of Kirkor Mossesov’s son, suspect Sehak, 35,
born in Merhem, Salmas, Iran, an Iranian subject, tall, black hair,
wide browse, regular nose, thick mustache, long face and long
chin, and swarthy skinned, living at number 61 on Esref Street,
Sinemkoy, a peddler selling alcoholic beverages. (June 27, 1916)

Do you have a passport?

They took it at the Department of Political Affairs.

7 |stanbul, Kurtulug
'® An administrative district in Canakkale.
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From where and when did you come to Istanbul?
| came from Iran two or three years ago.
Why did they detain you?

| do not know. They called me from the Department of Political Affairs
and said, “You came back again although we had banished you from
here.” This is why they detained and brought me here.

When were you banished?
| was not banished.

Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ PR

The testimony of Avadis Kilindjioghlu’s son, suspect Karakin,
born in 1899, mid-height black hair, brown eyebrows, thin
mustached, a little bended nose, long face and dark skinned,
used to live in restaurant owner Dikran’s house on the Kilise
Street, Gedikpasa, deals with buying and selling old clothes,
moved to Divrigi, lives at number 170/2 on the Hordenek Street
below the Armenian School. (June 27, 1916)

When did you come to Istanbul?

| have been here for eight years.
Which school did you go?

| did not go any school.
Why were you detained?

| do not know why. They detained and set me free about 25 days ago.
They detained me once again and brought me here. They did not ask
anything. They asked me the same arm issue they had ask when | was
detained before. They caught someone from my house and put the
blame on me. The gun is not mine. This Browning made gun belongs to
Tcholak Vartazian. They also found a small Mauser. That also belongs
to Tcholak Vartazian. We live in the same house. | took all the blame on
me because he is my aunt’s husband’s child.
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Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed: Mehmed)
__________ [0 P ¢ PR

The testimony of Moses’s son, suspect Samo, from Sorek Nasif
District, Siirt, born in 1897, mid-height, curly hair, thin eyebrows,
thin mustache, hazel eyes, sharp chin, sharp nose, and dark
skinned, itinerant paper seller at number 13, at the Kocahan,
Yesildirek, Mahmutpasa. (June 27, 1916)

When did you come to Istanbul?
It has been about three or four years.
Why are you detained?

They detained me on April 26. At the Department of Political Affairs they
asked questions like, “Where are you from? Did you attend any school?
When did you come?” They told me that | was given a gun. Garbis’s
sister Yahisa gave me two guns, one big, and one small. | told this.
They detained me. | had given one of the guns back to Garbis. | gave
the other to the Department of Political Affairs.

Sign your testimony.

Certainly . Clerk
(Signed: Moses’s son Samo) (Signed)

The testimony of Mgrdich’s son, suspect Moses Mgrdichian, born
in Dedeagag, 40, rather tall, black hair and eyebrows, concave
chin, swarthy skin, long face, lives at number 61, on the Esref
Street, Senimkdoy, Beyoglu, sells lemon and eggs. (June 27, 1916)

When did you come to Istanbul?

Two years and two months ago.
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Why were you detained?

They took me from my house to the detention room. The address on my
certificate was wrong. They took my documents. This is why they sent
me here. They did not ask anything else.

From where did you come to Istanbul?

| was in Egypt. | came to Dedeada¢ from Egypt and from there to
Istanbul.

What were you doing in Egypt?
| was a sexton at the Benlistiren Armenian Church.

Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ - PN ¢ : SR

The testimony of Toros Ketendjian’s son, suspect Doctor Captain
Emirze Effendi, black hair, black eyebrows, brown mustache,
sharp nose, small chin, light skinned, lives at number 7, on the
Firin Street, Boyacikdy, a member of Haydarpasa Commission
for Poor and Wounded. (June 27, 1916)

How old are you?
| am 32 years old.

Where are you from?
| was born in Urfa.

When did you come to Istanbul?
Seven years ago.

Where did you study medicine?

| studied at the Beirut American School. Then | received my diploma
from the Faculty of Medicine.

When did you become a doctor?

In April 1911.
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Where did work as a civilian doctor?

| worked as a doctor for a year at the Harran Municipality, Urfa, then |
resigned and came to Istanbul. | married here. | worked in Istanbul
Nuhkuyusu Hospital during the Balkan War.

Why did they detain you?

I do not know why, but last year they invited me to the Recruiting Office
to which | am registered to, | mean the Selimiye Recruiting Office. The
police headquarters banished me to Cankiri, at a time when | was ready
to be sent to Edirne. | stayed there for five months because nothing was
asked. | was forgiven after five months upon the orders of the Ministry of
Interior issued on August 4, 1915, numbered 29, and set free. Then |
went to Kastamonu. | worked as a doctor; | was called for the military
service when | was there. | was assigned a doctor for the English
prisoners of war in Gankiri. When they were sent to Pozanti, they first
sent me to Ankara Hospital, and then to Eskisehir Hospital. Later, | was
appointed to my position at the Haydarpasa Hospital. They detained me
there. It has been about 20 days. | do not know why they detained me.

Did not they ask anything?

As | said above, they asked how | was called to the military, and which
organization | was a member of. | am not a member of any organization.
They did not ask anything else.

Please sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed: Doctor Emirze Kechedjian) (Signed)

The testimony of Karabet’s son, suspect Ohannes Chukurian,
36, from Giimishane, tall, gray hair, black eyebrows, black
mustache, long nose, white skinned, living at number 3, in
Sarrafoglu block, on the Tiinel Street, Beyoglu. (June 27, 1916)

When and from where did you come to Istanbul?

| have been to Montreal Canada, and Rochester in America. | went to
London through Liverpool, and to Istanbul via Marseille four years ago.

What were you doing in America?

| was a tailor.
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When did you go to America?
| went to Canada in 1907.
Did you go there from Istanbul?
| went from my hometown.
Why did they detain you?

My aunt’s husband Kigork acted as a guarantor for somebody named
Samuel. His family requested. People looked for Samuel after he came
out. We did not have his address then. Samuel’'s fiancée and his
relatives had come. | told them. Samuel went to the Department of
Political Affairs and came back. Then they detained me as well. Eight
days ago they asked, “Why did your aunt’s husband became a
guarantor?” “Did you know Samuel before?” | said, “I do not know him.”
This is why | was detained. | do not know the reason.

Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [ PR ¢ S

The testimony of Bedros Murattian’s son, suspect Ashod, born
in 1881 from Tahran, an Ottoman subject, tall, gray hair, black
eyebrows and mustache, regular nose, long face and chin, dark
skin, lives at number 2 on the Bekgibasi Street, Selamsiz,
Uskiidar, former actor of the Manakian Troupe and the other
theaters. (June 27, 1916)

How long have you been living in Istanbul?
| have been in Istanbul since | was seven.
Do you have any other job?
No.
Where did you go to school?
| quit Berberian School in my final year before completing my education.
Why did they detain you?

| was at home as there was not much to do because of the war, and |
was sick. | had no mustache during the plays. The police were looking

179



for somebody else; the people showed them my house. They came to
search. My friend Onnik, was trying to sell a firearm a year ago. He
somehow got me involved. He bought and sold some. He left two
revolvers. The police found them. This is why they detained me.

Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [ T ¢ < S

The testimony of Sehak Tarpanian’s son, suspect Samuel, from
Van, born in 1896, mid-height, black hair, sparse eyebrows, thin
mustache, long face, concave chin, dark-skinned, hazel eyes,
tenant at number 88, Caylak Street, Feridiye, Beyoglu, translates
geography and mathematics courses from English to Turkish.
(June 27, 1916)

When did you come to Istanbul?
11 years ago.
Which school did you attend to?
| attended the Robert College in Bebek.
Have you been anywhere else?
No | have not.
Why were you detained?

They detained me upon a libeling that | had a connection with
somebody. | understand that they detained because of somebody
named Arshavere. | do not know what Arshavere does. | know him in
person. But have never met him. He used to write articles in the
newspapers, that is how | know him.

Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ S



The testimony of Kirkor Andonian’s son, suspect Ignatius, 33,
born in Koghisar, Sivas, tall, black hair and eyebrows, small
mustache, hazel eyes, long nose, long chin, dark- skinned, lives
number 13 on the Ates Ahmet Street, Tozkoparan, Beyoglu,
working in a cooperative, and also a doorkeeper at Anderia
Arcade, Beyoglu. (June 27, 1916)

When did you come to Istanbul?
Six years ago.

What was your occupation?
| was a carpenter.

Why did they detain you?

They caught me for | know the Bulgarian kavass. This kavass’s suitcase
remained in the hands of someone, when the other person went abroad.
Some Mademoiselle Naziev sent me and said, “The kavass should get
the suitcase.” This is why | was detained.

Are you literate?
Yes. | have attended the village school for some time.

Sign your testimony.

Sure. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 Y ¢ :

The testimony of Alexian Misakian’s son, suspect Sevaresh,
claims to have born in Zimara Village, Sivas, registered from
Uskiidar due to his arrival to Istanbul at a very early age, mid-
height, black hair, black eyebrows, fair mustache, long face,
round chin, dark skin, living in at the house without a door
number, on the Giftebakkal Street, icadiye, Uskiidar, a bookseller
at number 19/20, Marpuccular Ubud Effendi Inn. (June 27, 1916)

Which school did you attend?

Even though | attended the Galata Armenian School first, and then the
American School in Gedikpasa, | do not have a diploma.
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For how long have been selling books?

Since the Declaration of the Constitutional Monarchy.
What was your occupation before?

When | quit school, | wrote in Stirhantak'® newspaper.
Why were you detained?

| was going to Romania on July 8. A Bulgarian, Vladimir, gave me a fake
passport; this is why they caught me.

Why were you going to Romania?
| know French and English. | was going for business.
Did not you apply for completing your military service?

| had a check up when the mobilization was declared. | got a report
because | cannot hear. | was excused from the military service.

Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ P

The testimony of Avadis Idaredjian’s son, suspect Mihran, 42,
from Istanbul, short, gray hair, sharp chin, dark skin, lives in an
old house, number 154, on the Cedidiye Street, Pangalti, Beyoglu,
used to be a reporter at Azadamard newspaper, currently
unemployed as the newspaper is closed. (June 27, 1916)

How long did you work at the newspaper?

| worked in the administrative board from the day it was founded until it
was closed. It has been six years.

Why were you detained?

'® The section offering primary school education of the Getronagan School was named “Galata
Ermeni Mektebi Sagirler” [Galata Armenian Elementary School]; and the section offering high
school education was named “Galata Ermeni Mektebi Merkezi Kebir” [Galata Armenian Central
High School] at the end of the 19" Century.
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| do not know if they detained me because | worked in Azadamard. |
really want to learn.

Did not they ask you anything?

They asked my identification. They asked, “Are you a member of the
organization?” | am not a member of the organization. | was in prison
earlier. | was imprisoned for 11 years for the bombing of the Ministry of
Foreign Affairs. | was released after the Declaration of the Constitutional
Monarchy. My death penalty was changed to an imprisonment in a
fortress.?

So you are from the organization.

No.
Sign your testimony.
Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ S

The testimony of suspect Sevaresh Misakian, taken again.
(July 3, 1916)

Where were you born?
Zimmare Village, Sivas. | came to Istanbul when | was four.
Where did you live?

In Kumkapt, then in the house that had no door number on the icadiye
Street, Uskiidar.

Is your father alive?

Yes, he is. He is the accountant of merchant Kirkor Misirian in Topalian
Inn. His name is Alexan.

After the age of four, which schools did you attend?

A year at Mervejeren School on the Patriarchate Street, two years at the
Galata Armenian School, and two years at Gedikpasa American School.
| was 15 when | finished school. | worked as a translator at the

% Mihran Idaredjian had earlier testimony declared that — dated May 25, 1916 — he was
detained and sentenced to death for being a member of the organization, and that he was
imprisoned for 11 years, following the second bank incident.
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Syrhantak Newspaper until the Declaration of the Constitutional
Monarchy. The newspaper was closed then. Then, | worked as a
bookseller in Ubud Effendi Inn in Marpugcular, at offices numbered 19
and 20.

Were you alone?
Leon Garibian was my partner. We were together until recently.
Which organization are you a member of?

After the Constitutional Monarchy, | joined the Daschnakzoutiouns. |
was in the organization until 1910.

Who signed you up?

| signed up myself. They were propagandizing the organization to
everyone. They came to Uskudar. And | signed up. | do not know who
registered me.

How did you serve this organization and what did you do?

I have done nothing for the organization. | used to work parta evri(?).
What does “I worked parta evri” mean?

| wrote. | wrote articles at the Azadamard newspaper.
What did you write about in these articles?

| wrote about our schools, Armenian youth, Turkish and Armenian
friendship.

You named yourself Nikola, why?

There was a Bulgarian named Vladimir. Six months ago | heard that he
was helping the ones who wanted to escape to Europe. | heard that he
would help anybody for 20 liras, and that he would prepare a passport
as well; he asked me to send 20 liras and a photograph. So | did. The
security forces caught me. Vladimir committed a fraud. Prepared an
Ottoman passport as “Ottoman subject from Monastir.” He took 31 liras
and all the money | had. Besides the 20 liras, he took extra 15 liras, 1
lira for the ferry, and two mecidiyes more on the way. | had only 5 liras
left. The police in the passengers’ lounge took that money.

What did he write in the passport?

He wrote Nikola Dimitriev. He had not told me. In the passport, he wrote
“Machinist, from Monastir.” We went to the hall. They caught there me
saying, “You are not Nikola Dimitriev, but Sevaresh Misakian.” He was
going to bring me a kalpak. The Bulgarian was gone. The Police
Commissioner called me and said, showing my photograph, “You are
not Nicola!” and detained me.
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Why were you leaving?

I had been hiding in fiancée’s family’s, the Mgrdichians’, house, number
56, across the Akarca on the Dolapdere Street in Pangalti, Beyoglu, for
almost a year.

What is Mgrdichian’s name?

They call her Madam Azniv Mgrdichian. She is a widow, with three
daughters.

How long did you hide there?

| went in May last year, and was there until March this year.
When did you quit the Daschnakzoutioun organization?

I quitin 1910. | have never been in any of their activities.

Why were you running away with the help of this Bulgarian? Why did
not you personally apply? Or were you a draft dodger?

| have not done my military service. | have a health report on my ears
from the Haydarpasa Hospital. | heard they were looking for me. | had
fallen in love with a Greek girl. She said, “Let’'s get married!” in 1914.
We were not getting along well with my father and he kicked me out. |
hung around Beyoglu for two months. Then | went to this house. They
were looking for single Armenians. | was afraid. | heard that they were
also looking for me. | was going to runaway to, | mean go to Romania,
as | knew English and French, to look for a job there.

Since you left the organization in 1910, why were you scared?

Heard that they were looking for whoever had a connection with the
Azadamard. They had looked for me as well. | was scared because of
this.

Who told you, “They are looking for people who have a connection with
the Daschnakzoutioun”?

| saw the detentions and walked around freely. | saw those who were
detained. | understood that, they were detaining those who were in the
organization first, and then those at the Azadamard , they were worried.

You say, “l wrote to the newspaper for the country”; and, “I became a
member at the organization.” Why are you scared of writing for the
newspaper and being a member of the organization?

| was scared having seen them detaining without any investigation. Two
people had already told this to me. However, | was still going around.
Then, | realized that they were also detaining the ones who had
connection before. So | was scared.

185



When they caught you in the hall, what did you have on you?

| had a coat, a kalpak, a pair of glasses, a comb, a handkerchief, 5 liras,
and few Bulgarian banknotes. | had nothing else. As the Bulgarian said
“They would recognize you there and detain you!” | gave my certificate,
ID, pen, and the recipe for my ear.

Did not you have a suitcase, a box, or anything else when you were
caught?

No.
Did not they found a paper or a notebook when they caught you?
No, | did not have anything.
Do you know Kirkor Merdjanov?
Yes. | do.
Where is this man now?
| do not know.
Where was he before and what was he dealing with?

He had a house across Surp Agop in Pangalti. He was a gymnastics
teacher. He was also a broker. | have not seen this man since
September.

Is Kirkor Merdjanov Daschnaksaghan?
He is a Daschnaksaghan.
Do you know Baronak Hosebian?
Yes | do. He went to Bulgaria last summer.
Is he from the same organization?
Yes.
They took two notebooks that were on you when you were caught?
These notebooks were not found on me, but the writings are mine.
Are all these writings yours?

There are some others. Not all are mine. There are Baronak’s, Kirkor
Merdjanov’s and my writings.

When did you write these in to the notebook?

They brought the drafts of these writings from time to time. | copied
them and they took the drafts back.
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Who brought you the drafts?

Merdjanov and Baronak used to bring them. | was free. We used to
meet on the street, and they would give them to me. They did not come
to me.

When did you start writing, and when did you stop?

They brought them to me at the end of April last year. | stopped writing
at the end of February this year.

For whom and which organization, were you keeping these notebooks?

| wrote as a Daschnaksaghan. Ask about the members and | will inform
in detail.

What do “Daschnakzoutioun” and “Daschnaksaghan” mean?

Daschnakzoutioun is a general name. So, Daschnakzoutioun is the
name of the organization, and Daschnaksaghan is the name given to
the members.

Considering this, with what status did you write these notebooks?

I was writing these as a Daschnaksaghan. This was not a
Daschnakzoutioun business. It was a Daschnaksaghan issue since they
themselves were Daschnaksaghans. The organization did not bestow
them any authority.

What is Kirkor Merdjanov’s status as a Daschnaksaghan? Does he
have a membership or anything?

Kirkor Merdjanov, Baronak Hosebian, and Mgrdich had met with others.
The authorities were continuing detentions. They met in an attempt to
take care of the families left behind. They were going to found an
organization and take care of the families. The women and children
were all left in a difficult situation, as there was nobody to take care of
them. They even were not going to do anything against the government;
this is how they came to me.

What did they tell you?

They said, “Join us. Let us take care of those families. So they will not
have any problems.”

Then, what did you do?

| refused it. | said, “First, because they might catch me some day and
everyone would recognize me since | am a Daschnaksaghan. Secondly,
| do not have experience in forming an executive board, management,
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and in administrative issues. Thirdly, there is no need for such a
committee because things are done automatically. This is a storm and it
will soon be over.” | told my ear problem as a fourth reason saying, “I
would not be able to hear anything said in the meetings.”

Did they accept this?

They did not. We made a deal. They said, “We will handle the
administrative issues. We will discuss the issues. Your writing is good.
We will summarize the meetings and bring it to you to write them.”

You accepted this, did not you?

With that condition, | did. | used to copy the papers they brought me.
Indeed, they could not even write their own ideas. Writing ten pages is
one thing, summarizing is another.

What did you do with the drafts after copying them?

Kirkor used to take the notebook after | copied the writings. They did not
leave it on me. | was not in the board. They used to read it and approve.
Because | was already left outside the executive board, the notebook
was not left with me, but on the board’s desk.

Sign your testimony for now.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ PR

The testimony of suspect Sevaresh Misakian, taken again.
(July 4, 1916)

Why are you called Sevaresh?
It is a name in Armenian.
Did they give you another name when you became a Daschnaksaghan?

Everything was clear. They were taking code names during the
autocratic regime. They used to record the names as they were. | have
no other name.

You are sometimes called Arshavere, is it true?

Yes, they gave me the name “Arshavere.” Let me tell you why. When
they established the board, they came to me. | refused this, as | have
told you yesterday. | expressed the reasons. However, after 4-5 months
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| wondered, “Who are the members of the executive board?” | knew
Baronak Hosebian and Kirkor Merdjanov much or less. | wanted to learn
the others. | did not want to learn the names of the people on the
military wing. | had nothing to do with them. However, | wanted to learn
the others as they frequently came to me. | asked Kirkor Merdjanov,
“Who are the other members?” He said, “We secretly named you
Arshavere. This is your code name. We need to show the board
pompous. We needed to have five members and because you were
known more than us, we gave you the name Arshavere. We told the
members your real name, and that you have joined us.” Then | got
angry. | told them that it was wrong to do this secretly, especially after
my refusal of their proposal. | said, “I will definitely withdraw.” He said,
“We will think about it, do whatever we need to do and let you know.”
This was in September, last year. As | was waiting for an answer, |
heard, to my amazement, that Baronak had left. | heard that they were
going abroad with the persons whom | heard were from the military
wing. | did not see Kirkor again. Afterwards, | heard that he was
imprisoned about a passport issue. All of these are happening so fast,
and | always end up alone.

Kirkor Merdjanov, Baronak Hosebian, and Arshavere, which in fact you,
all make three members. Who are the other two since there needs to be
five people set up a board?

The other two were from the military wing.

If those two are from the military wing, which side are the other three
from?

The other three were from the political wing.

Above you said, “Two were from the military side, they had left.” Did
you learn their names?

| learned the name of one, Haroutioun. | learned this when they were
talking about Haroutioun’s leave.

What did they talk about Haroutioun’s leaving?

Haroutioun had some calculations about his own duty. As they were
talking | learned that he left without any notice.

I am showing you the notebooks, numbered 1 and 2, which were
among the documents. What are their names? And find Haroutioun’s
calculations.

The notebook, numbered 1, is board’s book of minutes; and number 2 is
the continuation. Haroutioun’s calculations are on page 24 in the
notebook, number 2.
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Do you know Samuel Tarpenian?

| actually do not know him. However, Baronak once told us, “If | ever
leave, Samuel Tarpenian will replace me and take my code name.” Two
months after saying this, Baronak left. | got curious about his
replacement, Samoil Tarpenian, and inquired about him. | realized that
he was a young, inexperienced boy. But this boy could not replace
Baronak, and could not handle the post. Because he was imprisoned.
However, Kirkor Merdjanov and some others handled the post on his
behalf, because they were still here.

What is Baronak’s code name?
Ardavazat.
What is Kirkor Merdjanov’s code name?
He had two; one was Rozan, | cannot remember the other.
What is Haroutioun’s code name?
| do not know.
What did Haroutioun used to do?
| do not know.
There are some other detainees downstairs. Who are they?
Idaredjian, Samuel Tarpenian, Hatchoian, and Ignatius.
Which ones do you know?
| know all but Mehran Idaredjian.
Is Mehran Idaredjian Daschnaksaghan?

He was. He was imprisoned before the declaration of Constitutional
Monarchy.

Tell us about him?

When | was at the Azadamard newspaper this boy used the deal with
the subscriptions.

Sign your testimony, for now.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ JE—
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The testimony of suspect Samuel Tarpenian, taken again.
(July 8, 1916)

Where were you born?
In Barutguoglu District, Van.

How old were you when you came to Istanbul?
When | was about eleven or twelve.

Why and with whom did you come?

| came by myself for education. | came here to attend the Robert
College, as my father was here.

Which year did you come here?
In 1906.
How long have you attended the Robert College?

| lived with my father for a year. Then | started the school and studied
there for nine years.

What was your father’s profession?

When he was here, he used to work as a commission agent at the
Serifpasa Inn on Cakmakgilar Hill.

Where was his house?

He did not have a house and lived at the inn. My father was the
preacher of Protestant Community in Van, and worked as a teacher at
the school. Here, he was a commission agent.

Is he still alive?
He died three years ago.

Why did your father quit teaching and preaching in Van, and came
here?

He did not like it because of the low salary. He liked trade. He found
couple of partners and came here to deal with trade.

He could have lived on with the money he gained. Why did he leave?
Could there be another reason?

No. He could not live on two and a half liras. This is why he left.
When did you graduate from Robert College?

| was graduated in 1914. | worked as an assistant cashier, and taught
there.
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Did you signed up for any party?
No, | am not a member of any party.
Let’s repeat. What parties are there that you did not sign up for?

Hntchagian, Daschnaksaghan, and Veremia. | am not a member of any
these parties.

Are there parties other than these?

| do not know. | know these because of the discussions in the
newspapers.

There is a Daschnakzoutioun party, have you heard of it?
Daschnaksaghan and the Daschnakzoutioun are the same.

Why do Daschnaksaghan and Daschnakzoutioun have different names
although they are the same?

Daschnaksaghan means “a member of Daschnakzoutioun Association”
This is why they are the same.

Is Hntchagian the same?

Hntchagian is the general name given to the organization, and the
members are called “Hntchagians.”

It is known that for the last two-three years the Armenians have been
propagandizing inside and outside the country, and for this they have
established cells in Istanbul, Egypt and some other places; that these
cells consist of Hntchagians and Daschnaksaghans and they are trying
to direct the Armenian youth. Did anything like this happen to you?

No, it did not. I did not give them the chance to do so.
Would not you like to help to the nation, which you are a part of?

| would. After | finished school, | would like to go back and enlighten
them for the welfare of my nation and my country.

Do you know Baronak Hosebian Effendi?
I have known him for the last six, or six and a half months.
Where and how did you meet him?

When | was at school, Monsieur Kirkor came to our school with two of
his classes for the gymnastics show. | met him by this reason. | was in
Beyoglu from the tenth until the July 15 for a change of air for medical
reasons. | met Monsieur Kirkor a few days later. He asked me to go to
Belle Vue Gardens with him. There, we talked about the gymnastics
show at the school. We did not talk about anything else. 8 or 10 days
later (I cannot remember the date exactly) when we went to Belle Vue
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Gardens again, | saw two other people sitting with Monsieur Kirkor.
They invited me. These two men, whom | do not know, were introduced
to me as Baronak and Kegam. We were classmates with Baronak at
Van American School; | could not recognize him since | had not seen
him for a long time. Here we talked about the daily events. Kegam did
not say anything new about Bakirkdy. Baronak talked about Uskldar,
Kumkapi, and told that cook Melkon, as far as | remember, was sent
away. They talked about preferring girls in gathering information
because the single Armenians could not act freely enough in Istanbul.
We talked about these for half an hour and then left. We decided to
meet with Kirkor the following Saturday. On Saturday we two met and
talked. We met on Saturday and talked. He talked about the injustice
and the pressure our nation was facing with.

What is Baronak’s family name?
It is Hosebian.
What is Kegam’s family name?
| do not know.
Where is this Kegam from?
He must be from Istanbul.
Did you learn Kegam’s, who was introduced to you, occupation?

Yes | did. | used to meet him in the bazaar. He told me he sold watches.
This meeting is also coincidental.

How many times have you met Baronak and Kegam? How long did
these meetings continued?

| came across Kegam only once after our first meeting. | met Baronak a
couple of times on the street around Beyoglu. Baronak lives near
Beyoglu.

Your coming across with them, when did it come to an end? How long
after you first met? For how long did not you see each other?

These meetings happened 20-25 days after our first meeting. | have not
seen him since the beginning of last September.

Were not you curious about your friend being in Istanbul or not, and
why you did not see each other?

| accepted him as a classmate, not as an old friend. | did not think of
asking. | was dealing with my military service. | did not have time to ask.
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What about the military service?

| was born in 1896 so | had to do my military service. | went to the chief
of the Fatih Recruiting Office upon someone’s recommendation. | took
my ID. They said, “You may go, we will call you when necessary.” They
did not call me until the day | was detained.

Who is Melkon the cook?
| heard of him. | do not know who he is.
Where is he working at?
| do not know.
This man was sent. What do you know about him?
| do not know that either. However, they talked about him there.
Why did they talk about his sending away?
| do not know.

What is the reason of talking to you about a man whom you do not
know? Were these people out of their minds?

No, they were not. They told this in order to inform me about the daily
events.

You said, “He talked about Bakirkoy.” What does this mean?

Kegam used to live in Bakirkdy. He said, “There is nothing special on
our side, in Bakirkdy.”

This special incident, what could it be?
Nothing like fire or flood happened in Bakirkdy.

Why would Kegam Effendi inform you about flood or fire? Is there
anybody interested in these events among you?

He talked about it in general.

Did any of you talk about a flood or a fire incident where he lived?
No.

Then what is the reason of Kegam Effendi telling this?

He did not talk about these. But as far as | gathered, he meant there is
nothing in Bakirkody.

If Kegam says, “There is nothing in Bakirkéy”; after mentioning about
the sending of Melkon the cook, what would this mean?
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The sending of the Melkon the cook is an incident happened in
Kumkapi. “There is nothing in Bakirkdy,” means, “There is nothing
extraordinary in daily life.”

Did Baronak and Kegam seem to change the subject of their
conversation after you were introduced? Or did they keep on talking
just like they had been? What did you understand?

| saw them. They called when they saw me. So | sat with them. | do not
know what they were talking about earlier.

Above you said, “Monsieur Kirkor introduced me to them.”

Kirkor was also with them. Only Kirkor knew me. Kirkor called and
introduced me.

You are saying, “Since the single Armenians were sent away from
Istanbul, they preferred the girls to gather the news.” What does this
mean?

After | sat with them, they talked about this and that. The subject came
to the issue of sending single Armenians’ away from Istanbul. Right
then, Kegam and Baronak talked between them, “The singles should not
come to Belvl. Let the girls come instead if necessary. Let the girls
bring the news.”

Baronak gave you an appointment for the following Saturday and met
you alone. He offered you to cooperate in making the government trust
the Armenians again, after the injustice the Armenians faced. It is said
that you accepted it despite the little power you have. How were you
going to cooperate?

This person was not Baronak; he was Kirkor. He did not tell me what to
do, or how | could be of help in order to achieve this goal. Our meeting
was short anyway.

What could this person, who proposed cooperation, do? You accepted
cooperating with him even before understanding the reality behind it?

| accepted to cooperate. | accepted their conditions unconditionally. |
was going to accept or turn down the offer depending on the offer they
were going make in the future. However, | was ready to work for this aim.

What was the petition about that you wrote in French?

It was a general request that | did not know to whom it was addressed.
They just asked me typewrite it. So | did.

In which language was it written?

In French.
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Who brought it to you?
Kirkor brought it.
What did he say?
He said, “Typewrite this as it is!”

You say in “general language,” is this “general” mean Armenian
language?

Yes.

Was there a signature under the writing?
No.

How many did you write?
Just one.

Considering the things written there, did it address an individual or to
the public?

Public was addressing to the public. It was not private.
Which nation do you think this public is?
| could not understand from the way it addressed.
Try to think carefully. Cannot you remember what was in it?
No sir.

Although you knew Monsieur Kirkor much or less, when he came
asking you to write something on behalf of the public for the public, did
not this raise any curiosity?

No. Petition is not something special. He wants to understand who he is
and what he is responsible of.

Is Kirkor a member of parliament?
No. He was a physical education teacher.
Did he have any religious authority at the Patriarchate?

| do not know. He was not was not a cleric. However, | do not know if he
has any connection with the patriarchate.

Then, did not his authority to have you write a petition for the people
surprise you?

| do not know if this letter was written by him, or by a member of the
parliament, or by the patriarchate, | did not ask.
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How many lines did this petition have?
Approximately fifteen or twenty lines.

Can you write the contents of the petition, as much as you remember,
in French or in Turkish?

As far as | can remember the contents of the petition were as follows:
Help was asked to ease the trouble our nation encountered and to settle
the disputes with the government. It was clear that the addressee was
not in friendly terms with the Ottoman Government. In other words, the
attempt to be performed before the Ottoman Government was more of a
request rather than a negotiation.

Can it be concluded that this was going to be submitted to a foreign
government?

It is possible that it was addressed to some people or to some party.
However, there was a possibility of being addressed to a foreign
government, since it was in French.

Where did you get this petition from Kirkor?

We met in the Taksim Gardens. He gave it to me there.
Where did you give it back to him?

Again in the Taksim Gardens.

As you said above that he was single. He may well be subjected to
relocation. The girls will come and inform someone to stop his
relocation. Whom the girls were going inform?

| do not know whom they were going to inform since | do not know how
they function. They knew it.

Are you married?
| am wedded.
Who are you wedded to?

| am wedded to Soghnader Sahakian who lives at number 88 on the
Cakal Street, Feridiye, Beyoglu.

Did you have a wedding ceremony?
No sir. | actually am wedded yet. In fact, | am engaged.
In other words you are still single?
Yes, | can be considered semi-single.
You are from the provinces and single. Did not you, just like the others,
pick up a girl who would bring you the news?
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Receiving and conveying the news was not my duty. | was there by
chance.

Do you know Sevaresh Misakian?

| know him as a novice man of letters. | read a few of his works. | do not
know him in person.

Is he a member of any party?
| do not know.

Did not you think of it?
No, | did not.

Sevaresh Misakian wanted to meet you. He says what party are you a
member of. What will you say?

It is a lie and libeling.
Why should he lie and libel you?
| do not know.

Why did they detain you at first and then let you go? Then detain you
once again later?

| met a person named Haroutioun after my transfer from Beyoglu.
Around September 20, he asked me keep his black bag in my room for
a few days. According to what he said, he was going to change his
room. He was going to stay over at his friend for a few days as he could
not rent a new room.

He asked me to keep his bag in my room for a few days since there was
a chance for him to rent a room close to us. Two days later | was
detained because | quarreled with a civilian police officer on the tram.
They researched my room. They told me to pack everything and go the
police station. Then | told my landlord, “This bag is not mine, if someone
comes here and shows you the key please hand him the bag.” | was not
home when he brought the bag. He did not give it to the landlord. He
said that there were some underwear and clothes in the bag. When he
was caught he accepted that | was totally innocent in this matter. They
released me upon this.

Sign your testimony, for now.

Yes, sir. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 PN ¢ 2 S



The testimony of Samuel Tarpenian, taken again. (July 9, 1916)

How long have you known Haroutioun?

Since the beginning of September, last year.
What does he do? Where does he live?

| do not know. We have never been that close.
How did you meet Haroutioun?

One day, when | was going from Taksim towards Sisli he introduced
himself. | do not know from where he knows me. He invited me to have
beer in Bomonti. This is how | got to know him.

For how many months have you known him?
I met him last September. He left here 10 or 15 days later.
Where did he go?

He said he went to Bulgaria. He came to see me the morning he was
leaving. He left the bag, which was on me, and took his parcel.

What happened to the bag?

They detained me because | quarreled with an official on the tram. They
searched my room because of this and brought my belongings to the
police station. | told the house owner that the bag was not mine and to
give the bag to whoever should bring the keys. The bag was left with the
housekeeper.

What is the house owner’s name? Where is she from?

She is at number 7, on the Altunbakkal Street, Tarlabasi. | do not
remember her name. She was a Romaic. The political branch should
now her name.

What happened to the bag?

Yes, they have taken the bag later. They brought it to the Tarlabagsi
Police Station. | heard some banned arms were found in it.

Was not there anything else in it; such as paper, pen, or a book?
| do not know.
What kind of a bag was this?

It was as big as a suitcase; it was black but not very heavy. | have never
looked in it. Haroutioun had given it to the house owner. So the lady left
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it behind the door. | took the bag to the room when | came home that
night.

When was Haroutioun going to take the bag back from you?

His term as a tenant was over. He left the bag for a few days. He was
going to take it to his new room.

How was he going to rent a new room as he was going to Bulgaria?
He did not tell he was going until the day he was leaving.

Did not you want to give the bag back to him?

| wanted to but he said he was going to take it later. He also added that
he was going to send someone with a key, and that we should give the
bag to this person. | said, “fine.”

Did not Haroutioun have anything else besides this bag?

He did not say whether he had any other belongings. | have never been
to his house. In fact, | did not like him. He did not leave anything but this
bag and a big parcel.

Why can you hide someone else’s belongings if you do not like him?

There is nothing wrong in doing a small favor. He asked me to keep the
bag for him, so | did.

Is Haroutioun a member of any party?

I do not know. | do not think he is. He was an ordinary man. He talked
nonsense whenever we met.

What is Haroutioun’s occupation?
| do not know.

What is his family name?
| do not know.

Who introduced him to you?

Himself. He said he had known me before. Saying we were from the
same hometown and introduced himself.

Sign your testimony for now.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ P

200



The testimony of suspect Ignatius Andonian, taken again.
(July 9, 1916)

Where are you from?
From Kochisar District, Sivas.
How long have you been in Istanbul?
It has been six years now.
Were you always at your hometown until the last six years?
Yes.
What was your occupation back at your hometown?
First | was a shepherd, and a laborer. Then | dealt with carpentry.
Can you read?
A little.
Where did you go to school?
At the village school.
Do you know any other languages besides Armenian?
| can read Turkish a little, but not any other language.

Were there any party established in Koghisar after the declaration of
the Constitutional Monarchy?

No. Not in Koghisar.
Did you learn the parties when you came to Istanbul?

| got busy with my work when | came to Istanbul. | have only heard of
the parties.

Which parties have you heard of?
Troschak and Hntchagian.

There is also Daschnakzoutioun, have not you heard of it?
Troschak and Daschnak, they are the same.

What does Troschak and Daschnakzoutioun mean in Armenian?
| do not know because | am not educated well enough.

Have not you joined these parties?
No. | have not.

Tell us how and where did you come from the village, six years ago?
201



| directly came here from the village. | worked as carpenter at a
cooperative in Galata for five years.

Where was your home?

Near the English School in Kaledibi. My father was a doorkeeper at the
English School.

Is your father still alive?

My father’'s name is Kirkor. He is still alive, and unemployed.
What did you do afterwards?

I quit. And started to work as a doorkeeper at the Andoria Arcade.
Do you know Nikola Godov, draper, in Galata?

Yes.
How did you meet him?

He frequently came to pub next to the cooperative. | met him there.
Nazek, a teacher at the Ferikdy Armenian School”', introduced us.
Mademoiselle Nazek came to the pub one day and asked Godov to
come out. | also went out and asked what was happening. Godov said,
“‘Mademoiselle wants to go to Bulgaria, she is an Armenian”. It was two
moths after the Bulgarian war. It has been approximately mean five
months. When | asked who she was he said, “She is plumber Artin’s
fiancée from Persembe Bazaar. | knew the plumber Artin. He owed me
100 kurushes. | did not give him my own money personally. It was
Nishan Manokian’s, my fellow townsman, money.

| gave the 100 kurushes Artin owed to Nishan Manokian since he was
going to America. This is how Artin owed me this money. | told Nikola
Godov, “Help the lady and send her to Bulgaria.” He replied, “It is not
possible now, they do not allow the Armenian girls go.” Then we split. |
have not seen him ever since.

| used to go to Bugika’s pub on the Hezaran Street frequently. Nikola
Godov was there together with the Bulgarian kavass, Stemo, all the
time. When we were drinking and talking about life being expensive, he

2 Under the auspices of the Istanbul Armenian Patriarchate a school was decided to be
established in the gardens of the Ferikdy Church, on the lot donated by Xenop Effendi
Merametchian. A wooden school was built upon the approval of Sultan Beyazid Il, by its first
founder Vahan Huldaverdi. The school, a wagf of the Surp Vartanans Armenian Church, started
giving primary school education as of December 3, 1912. The school was burned down as a
result of a fire in the Republican Era. The school was reconstructed with the donations of
Kevork-Sirvant Karamanukian, a flight was added and the number of classrooms were
increased. The school started its education facilities as of November 4, 1952 as a secondary
school following the approval of the Ministry of Education dated August 29, 1952. Upon the
acceptance of eight years’ primary education in Turkiye, the school adopting the new education
reform of 1998-1999 continues to offer standard private education for the minority.
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asked me, “I have about five kiyyes® of coffee. Would you sell it for
me?” and brought the coffee. | sold it. | sold it to a coffee store on the
right side Kalyoncukullugu Street. It was 50-60 kurushes. | took the
money to him. This is how | got to know Stemo.

Next day | saw Nikola at the same pub. He said Mademoiselle Nazek
came to him and told him that Nikola Dimitrov, one of our
acquaintances, was detained on his way to Bulgaria; that he left his bag
with Vladimir; and that he was asking him to go to the Bulgarian kavass
to take his bag. | left the pub and went to my apartment. Mademoiselle
invited me. | asked, “Where?” She said, “There are two Mademoiselles.
You will talk to them.” One of the Mademoiselles was Mari and the other
was Siranoush. | heard these names from them. Mari was saying that
she was Nikola Dimitrov’s sister. Siranoush said, “| am his fiancée.” We
went to house at the end of the Icadiye Street in Pangalti together. |
talked with these girls there. These ladies told me that Dimitrov had
forty-five liras, some clothes, and a photograph in his bag.

There was someone called Dikran, a small built person, in the same
house. He was claiming that he was an Iranian subject. His fiancée was
from the same school with these girls. Dikran also asked me to take this
bag back. | left there and went to the pub. Nikola Godov and the
Bulgarian kavass were there. | told them about the bag. They said they
knew Vladimir and they would get the bag. Nikola and the kavass had
already told about the bag to Vladimir separately. Vladimir told them, “A
few people came to me about the bag. | do not know to whom should |
give the bag. The real owner of the bag should send a message to me
about whom | shall give bag.”

Then, | went to see Mademoiselle Mari and Siranoush. | told them about
the issue. They said, “Go find Vladimir and tell him that we followed him
until the passengers’ lounge. Vladimir met us coincidently and said, ‘I
have just sent your man, and soon | will send you two,” and patted us.
Thus, Vladimir will remember us and know that we are the real owners
of the bag. Tell him to give the bag to the Bulgarian kavass, and we will
get it from him.” | went to see Vladimir, together with the kavass, and
told whatever the ladies had told me. Vladimir said, “I will bring the bag
at eleven o’clock tomorrow and give it to kavass at the Bulgarian
Embassy.”

The other day at eleven o’clock, | sat a coffeehouse across the
Bulgarian Embassy. Vladimir came. He did not have the bag. I first did
not recognize him. But he did. He called me out. At that moment the
kavass came. He said, “I will see to your issue at 11:00 o’clock tonight,
and patted my back. Then, leaving them there | went home. The civilian

2 Kiyye: Okka, weight equivalent to 1283 grams.
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police officers had been following me. They came to my house that night
and detained me.

Sign your testimony for the time being.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [ PR ¢ S

The testimony of suspect Kirkor Karabet Kendirdjian, taken
again. (July 9, 1916)

Where are you from?
| am from Van.
Are you from the central town?
Yes. From the Solakogdlu District.
How long have you been in Istanbul?
For five years.
What were you doing in Van?
| had a coffeehouse.
Why did you come here?
To work.
Where were you working?

| ran a coffeehouse in the Kapaligarsl. Then, in Kumkapi, and at the
Matyo Inn, in Tarakgilar. | worked as a porter at Azadamard for a while,
and later, | ran a coffeehouse in Yenikapi again. | was in Beyoglu one
day when they asked my documents. As did not have my documents
they sent me to do my military service. | fell sick at the army and came
here. | went home after getting discharged from the hospital. A few days
later they detained me at home.

Where were you doing your military service?

First, | was a laborer at the 2" Labor Battalion in Canakkale. Then they
transferred me the 3" Compound Column in Karacabey. | got sick there
and came here.

Have you ever signed up for any party?
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No sir.
Which parties did not you sign up for?
| do not understand what a party is.

Did you see Sevaresh Misakian while you were working at the printing
house?

No.
Who is your brother-in-law?

Sehak Kirkorian, an Iranian youngster.
What does he do?

He used to make and sell furniture. He also sold newspaper. He used to
buy Azadamard, | saw him going there.

Who is Moses Mgrdich?

He is said to be someone my brother-in-law knows. He sells lemons. |
saw him a couple of times when | was sick at home. My brother-in-law
wants to make him his brother-in-law.

Do you know Haroutioun?
No.

Do you know Kirkor Merdjanov?
No.

What is Sehak’s father’s name?
It is Kirkor.

Do you know Baronak Hosebian from Van?
No.

Have not you ever seen him?
No. | have not.

Do you know Palasanian?

There was a coffeehouse owner with this name. He used to run a
coffeehouse at the Azadamard Printing House. | know him. He was
there when | went to do my military service. | do not know what
happened to him now.
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How long did Monsieur Mgrdich stay in your house?

| do not know. However, according to what he says, he has been living
with my brother-in-law for eight or ten months. He was at home when |
came here.

What did he deal with during this eight or ten months there?
He sold lemons and oranges.
Did he share the expenses at home?
It is natural for him to share the expenses since his fiancée is with him.
Who witnessed their engagement?
| do not know: | was only told that they were engaged.
What is the name of the girl he is going to marry?
Nektar.

Sign your testimony for now.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [ Y ¢ P

The testimony of Hatchoian’s son suspect Ohannes, taken
again. (July 9, 1916)

Where are you from?

From Zara, Sivas. | came here when | was young.
Did you go to school?

No.
What is your job?

| was a harness maker. | worked in Sarachane for 20 years. Following
this | worked with Dumas brothers in Beyoglu.

Did you join any party after the declaration of the Constitutional
Monarchy?

No, | do not like signing up for the parties.
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Why not?

| like doing my own business. My economical situation and occupation is
not appropriate for joining such parties.

From where do you know Kirkor Merdjanov?
| do not know Kirkor Merdjanov.

Whom do you know?
| know Michael Abrahamov.

From where do you know him?

From the customs. | used to export goods. He also exported goods
there. | saw him there a couple of times.

For how long have you known him?
I have known him for the last one-and-a-half or two years.
At the police headquarters you said, “l have known him for three years”.
It did not say that; | said, “For the last one-and-a-half or two years.”
Where is he now?

The political branch sent him to Bulgaria. Six months ago | was detained
together with him. | was released 25 days later. Michael Abrahamov
was under detention for about two months. He was sent to Bulgaria
because he was a Bulgarian subject.

Which party is he a member of?
| do not know.
Did not he tell you?
No. | used to call him “Bulgarian.”
Which language did you speak together? Did he know Armenian?

We spoke in Turkish. | do not know if he knows Armenian. | thought he
was Bulgarian.

Why did you come to Istanbul?
To earn money.
What work did you plan to do?

Whatever | had the chance to do. First | sold socks and handkerchiefs.
Then, lemons, oranges, and eggs.

How much did you make in cleaning the church?
| used to make three liras.
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If you were earning so much why did you quit and came here?

| got tired of it.

Had the war started when you left Egypt?

No.

Had the war started when you came here?

It started three or four months later.

Are you married?

| am engaged. | am engaged to Kerdirian Kirkor’s sister’s daughter.

Sign your testimony.

Sure.
(Signed)

The testimony of cook Melkon, doing his military service, living
with his family at number 99, Hisardibi, Kumkapi. (July 10, 1916)

Your name and identity!

My name is Malkon. My father's name is Agop. My family name is
Agopian. | was born in Van. | came to Istanbul when | was nine. My
father died in Van. My mother came to Istanbul fifteen years later. She
died 10 years ago. | have been living in Istanbul for forty years. | worked
as apprentice to cooks in houses. | have been working as a cook at the
shop, number 28, for twenty-five years, on the corner next to Kumkapi
Patriarchate. When mobilization was announced | joined the military and
| was sent to Hadimkdy. | am still there. My family is at number 99,
Hisardibi, Kumkapi. | am 51 years old.

Which party are you a member of? In other words, are you a Daschnak
or an Hntchaq? Please explain.

| am not a member of any party. Two years after the declaration of
Constitutional Monarchy a club called Aspirez opened up in Kumkapi
close to my house. | went to this club for 2 years. | was a member. Then
having realized that my job was not appropriate for this membership, |
quit. I repeat | am not a member of any party.
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We know you are a Daschnak. Therefore tell the truth, do not hide it.

| repeat it again; | am not a member of any party. However, in the
elections, | toured around Kumkapi with the members of the club in
order to direct the votes. They think | am a Daschnak just because of
this.

The club which you said that you attended, was it affiliated to the
Daschnakzoutiouns?

Although it is not dependent to the Daschnakzoutioun, great many
Daschnaks go there. Other times they address the members.

Whom do you know from the Daschnaks?

Someone named Hajak — a tall man, who frequently goes to the club
and gives conferences — Vartkes Effendi and many others. However, |
do not know their names.

Whom do you know with the name Samuel?

| do not know anybody named Samuel. | know an old man named
Shaherikian, he used to give conferences at the club.

Who are the executive board members of the club you attend? What
are their names?

At my time, the members of the executive board were; the Patriarch
janitor Kirkor Suerian, Lawyer Bogos Tanilian, carpet dealer Agop, and
the teacher Kigork Housrev.

How was this club managed? How many members were there?

The coffeehouse in the club was rented, and each member had to give
one kurush per month. Those who wanted to learn playing an
instrument had to give an extra fee for that. Sometimes there were plays
performed for the club’s benefit. There were about 60 members.

You said that you were doing your military service during the
mobilization. When did you start doing your military service?

| started doing my military service in May 1915. | was born in 1871.

There are two clubs named Aperez in Kumkapi. Which one did you
attend?

To the one in Hisardibi. The one opened first.
Sign your testimony for the time being.

Itis correct. | shall sign it.

(Signed)



The testimony of Kirkor’s son suspect Sehak, taken again.
(July 12, 1916)

Where are you from?
| am from the Merham Village near Salmas, Iran.
How long have you been in Istanbul?
Three years.
What was your job back at home?
| was a blacksmith.
Why did you come here?

To go to America. | was going to get money from America to spend on
my trip to America. | was compelled to stay.

What is your relation with Kirkor Karabet Kendirdjian?
He is my brother-in-law.
Where is he from?
He is from Van.
Where did you get married?
In my hometown.
Was Kirkor Kendirdjian in Iran, when you married to his sister?
They came to Iran 18 years ago during the turmoil. | got married then.
Do you Moses Mgrdichian?
Yes.
How did you get know him?

At shopping. | have a sister in law. She was going to marry Moses. They
got engaged.

Where is Moses from?
Bulgaria.

Does he speak Bulgarian?
| do not know.

Does he speak Armenian?
Yes.
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What other languages does he speak?
| do not know.

What is your wives name?
Kalipseh .

What your sister in law’s name?
Nektar.

Is your mother-in-law alive?
No.

Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)

The testimony of suspect Doctor Emirze Ketendjian Effendi,
taken again. (July 12, 1916)

Tell us about your background.

| was born in Urfa. | took my primary school education there until | was
14. In 1898 | went to Antep American School. | attended there for five
years. Then | went Beirut American School. | attended that school for
another five years. When | was a senior student at the Faculty of
Medicine there, | quit school and came to Istanbul at the beginning of
1909. | studied at the Ottoman Dari’l-findn® Faculty of Medicine. |
received my diploma on April 20, 1911. Two months later, | was
appointed as a doctor to Harran Municipality, Urfa. | served there for a
year. | came back to Istanbul in the beginning of 1912. | got married
here. | lived in my family’s house on the Firin Street, Boyacikdy. During
the Balkan War, | was appointed to Uskiidar Nuhkuyusu Cholera
Hospital by the Istanbul Municipality. Then | went to Balikesir to work as
a practitioner. | was appointed to the Mobile Gendarme Battalion, found
in Balikesir, before the declaration of the mobilization, and went to
Canakkale together with the battalion. Two months later the battalion

= Higher education institution offering university degrees. It was renamed Istanbul University by
a law issued on August 1, 1933.

211



was abrogated and | came back to Istanbul. Selimiye Party, of which |
am a member, called me and | was prepared to go to Edirne. In the
meanwhile, | was detained by the police in the beginning of last April
and banished to Cankiri. | stayed there for five months. Then | was
released in accordance with the order number 29, issued by the Ministry
of Internal Affairs, on August 4, 1915. | went to Kastamonu. As | was
serving as a doctor there, | was called to do my military service. From
there, | was taken to Cankiri, Ankara, Eskisehir, and Istanbul. | was
detained upon the orders of the Ministry of Defense, as | was in the
Haydarpasa Commission for the Poor and Wounded and brought to the
Police Headquarters custodial prison.

Why were you banished?

| do not know why. One day they called me from home and sent me to
Cankiri without any questioning at all. Then one day, they called me and
released me, again without a question or a word.

Are you a member of any organization?
No, | am not.

Which parties are you not a member of?

| think there were the Hntchagian, Daschnakzoutioun, and the
Constitutional Democrat that was established recently. | am not a
member of any of these; moreover, | do not know if there are any other
parties other than those.

Did you use to go to the Daschnaksaghan headquarters?
No.

Do you know people from the Azadamard printing house? If so, who
are they?

Yes, there are. One of them is Hayk Teryakian and the other is Roupen
Zartarian.

Do you know Sevaresh Misakian?
No.
Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed: Doctor Emirza Ketendjian) (Signed)



The testimony of Moses’s son Samo, taken again. (July 12, 1916)

How long have you been in Istanbul?
It has been four years.

What was your job back at home?
| was a stonemason.

What do you do here?

| used to sell Turkish newspapers that came out in the morning. Then |
sold regular papers traveling around. | still do the same job.

A weapon was found on you, whose gun is it?

It is Garbis Vartazian’s. His sister gave me something to keep in a
package. | did not know what was in it. | kept it for two days. The third
day, Garbis got back from where he was banished. They said, “We have
papers to sell,” and called me to their home. He bargained. | paid him a
certain amount as deposit. As | was leaving the house, Garbis called at
her sister and asked, “Where is my gun?” She said, “| gave it to
Samuel.” When | heard this | asked her, “The package you gave me had
a gun?”, she said, “Yes.” Upon this, | told them | was afraid, and that |
was going to hand the gun over to the authorities. They caught me
before | surrendered the arm.

What were these arms?

A big one and a small one. Two guns. | do not know what make are
they.

Why did not you surrender these guns to the authorities?

I did not have time. However, | surrendered one, the big one, after
having caught.

Although you said to the police that these guns belonged to Karakin
Kilindjian, here, you are saying that the guns belong to Garbis
Vartazian. Is not that a contradiction?

No, they do not belong to Karakin Kilindjian.
How do you know Karakin Kilindjian?

He has a bookstore. | sell papers. Naturally | met him due to business.
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Is Garbis married?

No, he just has a sister. He lives across the Armenian Church in
Gedikpasa. Her name is Yagisapet.

Sign your testimony.

Certainly. Clerk.
(Signed: Samo Musa) (Signed)
__________ [ PR ¢ < S

The testimony of suspect Mihran Idaredjian, taken again.
(July 13, 1916)

Where are you from?
| am from Istanbul.
Which school did you attend?

The Armenian School in Galata. | have not started working yet. They
detained me for being the “organizer” of the former Armenian actions.
The second time, in the Babiali incident™, they detained me for “being a
member of the organization.” However, | had just joined the
organization. | did not do any thing. They detained me because | was a
“‘Daschnaksaghan.” They took me from home. One of my friends,
Ardashes, was a student in the School of Arts. They took both of us took
to the police station. They took us to the Criminal Court. Sentenced us
to death. The date the Ministry of Foreign Affairs bombed was March
1897%. | was in prison for 11 years until the declaration of the
Constitutional Monarchy. | used to live in Leylak Street, Beyodlu,

% It was realized by the Hntchagians on September 18, 1895. The Armenians sent a note to the
ambassadors of the six foreign states and said, “The Armenians will set up a silent
demonstration for the implementation of the reformation decisions; and if the government sends
troops, gendarmeries, or a police force to curb the demonstrations, it will be the only responsible
body for the violent actions to occur.” On September 18, 1895, some 3.000-4.000 Armenians
gathered around the Patriarchate Church in Kumkapi, and started to walk towards Babiali
shouting, “Armenians want either death or freedom!” They started to shoot around as they were
walking. When they reached Babiali their numbers reached to 5.000. Their attack on Babiali
was curbed. Their attempts in provoking the Muslim community was not successful. Most of the
Armenian demonstrators took refuge in the churches in Beyoglu, Galata, Kumkapi, and were
not letting the innocent people in those churches out. When the public order was secured they
have all returned their homes freely. Esat URAS, Tarihte Ermeniler ve Ermeni Meselesi [History
of the Armenians and the Armenian Issue]. istanbul: 1987, pp. 478-491.

25
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Taksim. | had to quit school then. | did not work anywhere else. Eight of
us were condemned. Karabet Ardashis, Bogos Armanak, Serkis, and
Mertad were also with us. Mertad died. There was also someone named
Abraham. | was released after the declaration of the Constitutional
Monarchy. | was sick and received treatment for about a year. Even
though | wanted to work | could not. | worked was a clerk at Azadamard.
| worked there until the day it was closed.

You told the police that you were caught for “The second bank incident.”
The “Babiali” and “the bank incident” happened on the same day.
Who is your sibling?

They sent him to the provinces recently. He used to be a teacher in
Kadikéy and Kumkapi. He was sick. He was not in the organization.
One of his eyes was blind and the other had a blurred vision. | do not
know why he was sent to the provinces.

Have not you worked with the organization after your release following
the declaration of the Constitutional Monarchy?

| was sick. | wanted to receive treatment. | had enough by staying in
prison for 11 years, so why should | get in such things again.

After the declaration of the Constitutional Monarchy the organization
was functioning overtly. Why did not you work?

| have never worked.
Do you know Sevaresh Misakian?

He was a writer in Azadamard four or five years ago. That is how | know
him.

Is he from the organization?

| do not know.

Do you know Kirkor Merdjanov?
| just know his name.

Sign your testimony.

Yes, sir. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [~ Y ¢ : S
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The testimony of suspect Ashod, taken again. (July 13, 1916)

Where were you born?

| was born in Tahran. | came to Istanbul when | was seven. | attended
Berberian School in Uskiidar and quit in my last year. Then | studied at
home by myself. | was at home for a year. Halladjian Bedros Effendi had
just come from Europe. Even though | stayed with him for 11 months it
was just to please my grandfather. | could not stand it. | had a tendency
towards acting. | joined the Manukian Troupe. | had a skin disease. |
suffered for five years. My grandfather was a wealthy man. He was
taking care of us. Then | acted in Chayrast Effendi’s Troupe. | had a skin
disease. Then, when | was with Fehim Effendi, the Constitutional
Monarchy was declared. | worked in an Armenian Troupe. We could not
make it. | could not be here always because of my illness. | could not
stay with them either; there were immorality.

Are you a member of any party?
No, | did not deal with anything else since | was interested in acting.

It is said that Daschnaksaghan Yetovk Sahin stabbed you in
Biiyiikdere. Why?

| had to be stabbed in the play. His knife was fake. He did not mean it. It
was an accident. It was very dangerous. | did not sue him because it
was only an accident.

Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ ) OR e

The testimonies of Karabet Tchukurian’s son suspect Ohannes,
taken again. (July 13, 1916)

Where were you born?

| was born in Gimughane. | went to Trabzon when | was 15 or 16. |
attended school for 2-3 years there. | worked as a tailor for a few years
there. | went to Marseille when | was 21 or 22. | stayed there for two or
two-and-a-half years. | worked as a tailor. Then | went to Canada. |
stayed in Canada for about two years. | got sick and stayed in
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Dorchester, and Brooklyn cities in America for four-and-a-half or five
years. Then | came to Istanbul via Liverpool — Paris — Marseille four
years ago. Two months later | rented the house where | am living now. |
have been a tailor since then.

Do you know Samuel Tarpenian?

Yes. His fiancée and her mother are friends with my maternal aunt. |
visit my aunt occasionally. A few months ago Samuel was imprisoned.
His fiancée asked my aunt to ask her husband to be the guarantor for
Samuel. So he did. They came again looking for Samuel after he was
released. They took my aunt’s husband and went to look for Samuel.
Samuel had changed his place without telling us. They gave a few days
permission to my uncle. | got involved in Samuel business then; he
could not have been found. His fiancée and mother-in-law came to us.
We asked about him and they said he was sick. | still worked as hard as
| can to find Samuel. | started to wonder, as Samuel did not show up. |
was asking myself, “Does not he want to show up? Is my uncle going to
be held responsible for this?”

One day, one of the political branch officers visited my uncle and said,
"How come you bail this man? He is a foul person. Some banned arms
were found on him!” This made my uncle worry. | started to pressurize
Samuel’s fiancée asking where he was. | sent my maternal aunt to
Samuel’s fiancée’s house. She was going to force her and ask Samuel
to come out. 5 or 6 days past. Samuel’s fiancée brought his clothes to
the store for ironing and said, “Prepare these for tomorrow. Samuel will
wear these tomorrow and go to the Department of Political Affairs.”
Samuel did not come on that day. He sent another girl to pick his suits
up. | do not know her name. Although | asked her where Samuel was,
she did not say a word. So, | followed the girl to learn where Samuel
was. | saw her entering a house on the Ziba Street. That night | told my
aunt’s husband. He informed the authorities but they could not find him
there. He told the matter to the doorkeeper of our inn. | had asked him
to help us. He even gave the same address on the Ziba Street to the
authorities. The next day Samuel came to the store with his fiancée. |
asked him what took him so long.

Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ S
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Karabet Tchukurian’s testimony, taken again. (July 13, 1916)

Complete your testimony.

He said he was sick and went to the Department of Political Affairs
together with my uncle. My uncle came back in no time. A few hours
later Samuel came back. We asked what they wanted. Samuel said,
“Resat Bey called to ask if | had given money to anybody to get out of
prison during my detention last week.” As | had been kept away from my
work for a while | told my household not to get in touch with them. Most
of the Robert College students are my customers. | believe that Samuel
came to my shop several times together with the Robert College
students.

Sign your testimony for now.

Sure. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ ) OR e

The testimony Karakin Kilidjian, taken again. (July 13, 1916)

Where were you born?

| was born in Divrigi. | came to Istanbul at the age of 8 or 9. | worked as
a tailor.

Have not you ever attended school?

| attend a primary school in Divrigi.

Do you know somebody named Samo in Gedikpasa?

He lives at the Kocaman Inn. | know him. He comes to my paternal
uncle’s shop and buys paper and etc. This is how | know him.

You gave him two guns to hide?

These two guns belong to my maternal aunt’s son, Garbis Vartazian,
who lives in restaurant owner Dikran’s house across the church in
Gedikpasa. He came to prison one night. He said he left the guns to
Elizabeth Samo. When the guns were found Garbis was banished. As
he came here secretly he asked me to say “Those guns are mine.” |
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could not say “no” because | liked him so much. | said, “These are
mine.” In fact, they are not mine. This is all about it.

Which party are you a member of?
| am not a member of any party.
Which organization members do you know?

Karakin, Samuel from Van, Armanak at the Rustl Pasa Inn. However, |
do not know if they are members or not. They were banished. They are
my friends. | know them personally. | do not know if they are from the
organization.

It is said that you claimed they were Daschnaks.
No.

Sign your testimony.
Certainly.
(Signed)
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REPORT

Samuel Tarpenian, who is under detention at the Martial Court
denounced that Agop’s son Melkon — the cook, living at number 99 in
Hisardibi, Kumkapi; working at the Hadimkdéy switchboard - is a
member of the Daschnak organization, and that he was in contact with
the temporary board that was established after the beginning of the
detentions last year. In his testimony the mentioned person, who was
invited to the Office of the Provost Martial, claimed that he frequently
attended the Aspirez club that was established in Hisardibi, Kumkapi,
and ran by the Daschnaksaghans; that the people thought he was a
Daschnak as he had toured around with the authorities of the club; that
in fact he was not a member of the organization. As this person
indirectly admitted that he was a Daschnak and one of the authorities
of the Aspirez club —run by the Daschnaksaghans and functioning as a
branch of the organization — that he worked together with them at the
elections; that, he was one of the members of the organization who
abstained from giving his vote in accordance with the proportional
representation along with the other authorities in the organization. It is
hereby requested from the General Directorate of National Police
Organization that the mentioned persona, whose testimony and
summary are attached, be sent to the Office of the Provost Marshall for
his due trial at the Martial Court along with Sevaresh Misakian and
friends who were sent to the Martial Court upon the report number 257,
dated June 24, 1916.

July 14/15, 1916 Department of Political Affairs
Director
(Signed)

To be submitted to the Office of Provost Marshall
July 14/15, 1916

General Director of National Police Organization
(Signed)

Approved
15/5/1916

The document shall be submitted to
the Department of Judicial Courts
immediately under protection by the
Custodians Office.

15/5/1916
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The mentioned person has been detained. Papers are hereby presented.
July 15, 1016.

Custodian
First Lieutenant
(Signed)

The document is hereby submitted to the Martial Court for necessary
procedures for the attachment to the above mentioned documents. July
15/16,1916.

Provost Marshall
Signed

Received

July 18, 1916

To the Office of Attorney General

18/5/1916
(Sealed)
Attorney General
639
__________ [ P ¢ S
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Testimony of the suspect Sevaresh Misakian, taken again.
(July 15, 1916)

Tells us about the organization and the function of the organization.

They felt the need for establishing an association after the detentions.
They acted on these premises:

First, to take care of the families of those who were banished. Second, not
to give way to the undesirable consequences. Third, to take the 450 liras —
belonging to the Azadamard newspaper executive board — that was seized
when the administrative office was searched. By issuing regulations, to curb
the eye-catching activities of our friends, who were not given any duties;
and keep them from collecting money. In other words, by taking a stance
under the new prevailing circumstances, to take bold action to attract the
attention of the Government on one hand by the Members of the
Parliament, and by the families of the banished on the other.

As for its second establishment: After the dissolving of the first
administration, upon the recommendation of Kirkor, one of the members
of the executive board, one of our friends Hrayer Kulian undertook the
establishing of a new committee, this committee of three was referred to
as the “Dialogue Committee”. The names of the members are Hrayer
Kulian, Falak, and Hatchik. Arshavere resigned, | mean | resigned from
the committee. All the attempts those were not appropriate to those |
started with had to be rejected whatsoever. On the 20" of February they
formed a third committee of five. They were: Hratch, Aram, Dik Mgr, and
Arshavere, my successor was Vegaresh. The main aim of these last two
committees was not to give way to any initiative.

Tells us about the people and their identities whom you mentioned.

| have already told you about the members of the first committee.
Hrayer Kulian — of the second committee, 32 years old, middle height —
who was recommended by the former committee had registered the
names of the members and informed the authorities as he himself had
established it. As | had withdrawn fro the initiative, | did not ask about
the members. | do not know. Hrayer Kulian lives in Tarlabasi. He was
working with a merchant previously. He is unemployed now. The names
of the members of the third committee were established upon his
recommendations and the names were registered into the book. | do not
know their family names. Hrayer knows them.

Is Hrayer still living there?

| have been under detention for three-months- and-a-half. He must be in
Istanbul.
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Sign your testimony.

Yes, sir. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [ PR ¢ S

Testimony of the suspect Sevaresh Misakian, taken again.
(July 16, 1916)

Who is Kesak?
He is Vartkes.

Was this name “Kesak” given to him because he was a
Daschnaksaghan, or by the committee?

| do not know. But, he is known as Kesak for a long time.

On the first page dated April 14, 1916, of the notebook numbered one, it
says, “In the presence of Kesak, it has been decided that a responsible
committee shall be established. Members: Rozan, Arshavere,
Ardavazat.” Please make explanations on this paragraph.

Rozan = Kirkor Merdjanov, Arshavere = Sevaresh Misakian, | mean me.
Ardavazart is Baronak Hosebian. As far as | heard, it was Mgrdich who
started the talks for the establishment of the committee. He is a broker.
He came from Uskiidar. | do not know the others but | heard of him from
Kirkor Merdjanov. The mediator between the committee and me was
Kirkor.

And, below that it says, “Reorganization of the local branches and
establishment of a military council responsible to the committee.”
What is this military council?

Among the members of the military council | only know of Haroutioun. |
heard that he is one of the members. While the first committee was
indulged in political issues, the second committee, although it is referred
to as the military council, they are not army soldiers; they are men who
are acquainted with guns, and having enough knowledge of the
organization’s activities. Local branches are the branches that were
established in the districts and are affiliated to the Daschnaksaghan
Central Headquarters. As those braches were dissolved due to
detentions, it means they are to be reorganized.
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It says, “The incidents have been reported t the Daschnakzoutioun
organization in the Balkans, and financial aid is requested.” Where in
the Balkans is this organization?

In Sofia.
How did you correspond with it?
Kirkor Merdjanov knows how the letters were sent.
Do they refer to Kirkor Merdjanov as Michael Abrahamov?
| do not know. | know them as Rozan and Kirkor Merdjanov.

It says, “April 15, the revitalization of the relations with the local
branches.” Were not there such relations before?

As everything started anew the relations were being established all over
again.

It says, “A joint assembly has been established by the coming of the
Responsible Committee, Military Council, and the delegates from the
branches.” What is this?

A member of the political committee and a member of the military
council get together and hold talks. They call this a joint assembly. This
joint assembly convenes and holds discussions. It seems that they
decided to warn the branches and the individuals not to act alone.

What was the aim in establishing this military council?

This military council was newly established, it did not exist earlier.
Should there be any killing of the Armenians, they were to lead and
conduct the people who would launch a defensive action.

“A notarized statement shall be sent to the neutral ambassadors
demanding guarantee for the Armenians, and if those who were
banished are not allowed to return...” What does this paragraph say?

This is not the full translation. | will answer later.

Sign your testimony for the time being.

Yes, sir. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ ) o OR e
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Testimony of the suspect Sevaresh Misakian, taken again.
(July 18, 1916)

Translate our previous question.

“A declaration is sent to the Ottoman Government, as well as to the
neutral ambassadors by the authorized committee established outside
the borders of the Ottoman State via the Balkans branch. This
declaration foresees the guaranteeing the life of the nation and
especially of those who are banished, or else...”

Explain the authorized committee.

| do not have any knowledge about it.
Are not you a Daschnaksaghan?

Yes.

Is not the committee that decided for applying to the committee in the
Balkans Daschnaksaghan?

Yes.

Then, is not the committee that the committee here would apply in the
Balkans also a Daschnaksaghan?

It can be any other committee. It does not have to be a
Daschnaksaghan.

In the previous session you said that there was a Daschnak committee
in Sofia, and that Kirkor Merdjanov used to communicate with them.
Can that committee be this committee?

Might be. But | do not know if it is.

Do you know any members of the organization in Sofia?
| do not know.

Why do not you?

In such organizations, the names of the members are not used. But a
general name as such and such central committee is used.

Is the Daschnakzoutioun organization one of the secret organizations
that you do not know the members of?

| do not know. Because the members of those committees are elected
secretly.

Does this organization function legally or illegally?
Daschnakzoutioun is legal both in Istanbul and in Sofia.
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Then, should not it be overt?

The elections are held secretly. A Daschnaksaghan cannot know the
names of the members of the committee there.

The elections are held secretly, but he cannot know the elected is that so?

Even if they are known, they are in another country. It is natural that
those who are here do not know.

The Istanbul committee, who is it composed of?

When you are saying “the committee in Istanbul,” are you asking about
the present committee?

Tell us the names of the members of the committee of the
Daschnakzoutioun organization that is composed of the
Daschnaksaghan.

The one | know, | mean the committee that | know as being a member
of, people outside do not know. | have told you their names couple of
times earlier.

Where does the Istanbul committee affiliated to?
It is independent.

Where are the Daschnakzoutioun branches outside the borders of the
Ottoman State?

In Sofia, in Northern America, there is an Armenian-German
organization in Germany but they are not Daschnakzoutioun. They were
established just before the war, the newspapers wrote about it.

Is there any in France?

| do not know. There is no committee.
In England?

No.
In Russia?

There was once. They were dissolved after an investigation. It was
functioning secretly in Russia; they dissolved upon the beginning of
investigations.

In Switzerland?
Yes, there is.

This committee, which is referred to as the Swiss bureau in the
notebook, where is it located in Switzerland?

In Geneva.
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Where are they in the Ottoman State?

In all the cities. Before the war they were in all of the major cities of the
Ottoman State. Trabzon, Erzurum, Istanbul, Sivas, Van, Diyarbakir,
Mus, Merzifon, and in Harput. There are others in other places. If | were
to summarize, after the reformations, as they assumed legality lots of
branches affiliated to the Istanbul Headquarters were opened
everywhere.

The branches you have mentioned abroad, were they affiliated to
Istanbul?

No. They are two different entities.

Since the branches in the Ottoman State were affiliated to Istanbul;
where were the foreign branches affiliated?

To Geneva. Daschnakzoutioun organization is not centralist. They are
all independent, but they are affiliated to a general headquarters.

Since Istanbul is the general headquarters of all the branches in the
Ottoman State, how are the board elections held?

There is an internal charter for the election of the board. It is carried out
in accordance to that. | do not know anything else.

Who elects?
The delegates sent from the branch committees elect it.

Who elects the board members of the Geneva that is the general
headquarters of the branches abroad?

The delegates appointed by the branches abroad elect it.

Does not a delegation visit the delegates that are chosen to the central
board in Geneva?

No, they do not. Because it is independent. As the Daschnakzoutioun in
Turkiye is a legal entity since the declaration of the Constitutional
Monarchy they do not send any delegates and interfere in the elections.

Are the committees in Geneva and elsewhere abroad legal?

Now, all the branches abroad are legal as well. The Daschnakzoutioun
organization was illegal during the autocratic regime, and were all
affiliated to Geneva. Following the Ottoman reformation”® the
Daschnakzoutioun organization became a legal entity, and there was no
need to hide abroad any longer.

% Second Constitutional Monarchy
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Is the organization functioning legally?

Since the government did not annul the approval, it had granted it
should naturally be legal. And as it became legal, it should not be
affiliated to Geneva.

Then, you did inform the government authorities when the last
committee composed of Kirkor Merdjanov, Baronak Hosebian, and you,
did not you?

No.

You said the government did not annul its decision about the freedom
of the organizations. Thus, in contrary, although you were supposed to
inform the government authorities you did not. Does that mean you
refused to abide by the law you mentioned or did the organization hid
itself?

As this committee was established after beginning of detentions, and as
the attitude of the government could not have been determined it was
not found appropriate to inform the authorities.

Since they could not determine how the government would act they did
not inform the authorities, and thus the board hid itself knowingly or
unknowingly. Thus, it can be concluded that they had to correspond
with the Switzerland bureau and the correspondences were to be made
under its control is not that so?

No. This board here was established by itself. Especially under the
prevailing circumstances after the beginning of detentions, its aim was
to act in the manner | stated earlier therefore there was no need to be
affiliated to Geneva.

However, in most of the pages of this notebook, it is mentioned that
“various information gathered from the various cities of the Ottoman
State were transferred to the Swiss bureau; that money was requested
from the Swiss bureau; that all the warnings of the Swiss bureau were
read; that there is great benefit for the Swiss bureau in applying to the
embassies,” do not these articles embodying such statements denote
this?

| will answer it later.
Sign your testimony.

Yes, sir.

(Signed)



The testimony of Sevaresh Misakian, taken again. (July 19, 1916)

It is evident that the board is affiliated to the Switzerland office. What
do you say?

This board is established independently. It is not affiliated to anywhere.

Why is there so much correspondence with the Switzerland office? If it
is not affiliated what is this board then?

There is a mistake. All the correspondences have been through the
Balkans.

In that case, since you have been corresponding with the Balkans it
means you are affiliated to the Balkans.

The Balkans office and the office here are independent. They are not
affiliated to each other.

What will you say to the note, “The Switzerland office was immediately
informed about the death of Zohrab Effendi”?

If you only have read the book cover to cover, this is totally wrong.

In relation to the meeting held on May 27, 1915 it is written that
Switzerland office was informed immediately upon the hearing of
Zohrab Effendi’s detention and his transfer to Konya. In the same
session it is written, “As it has been declared by the Switzerland office,
the Entente governments notified the Ottoman government that they
shall hold the Council of Ministers responsible for the Armenian
events. Thus, the same paragraph was rewritten in the successive
sessions continuously. What will you say?

This is wrong. Nothing was written to Geneva. But to the Balkans. It
definitely has nothing to do with Switzerland.

In the session dated May 30 it says, “Eventually we have received it.
We received a letter from P.G. It declares that the board in charge is
authorized to act as it wishes on the financial issues.”

| could not find it.

Sign your testimony.

Certainly. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 PR ¢ S
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The testimony of Agop’s son suspect Melkon, claims to be 51,
from Esyarge village, Van; middle height, gray hair, black
eyebrows, gray mustache, long and sharp nose, hazel eyes;
living at number 99 in Hisardibi, Kumkapi; serving in the military,
2" Workers Battalion, 4" Company, 2" Platoon in Domuzdere,
Sariyer. (July 20, 1916)

What were you doing previously?
| was a cook in Kumkap!.
When did you come to Istanbul?
| have been living in Istanbul for forty years.
Which schools did you attend?
| have never attended a school.
Have you ever joined any organization here?

The Aspirez Club was opened in Hisardibi, Kumkapi. | used to pay 40
paras monthly. | joined the military after the declaration of mobilization.

Did you have any duties at the club?

No.
Which party does this club affiliated to?

When the votes were collected, the Daschnaksaghans used to collect it.
Who was the president of this club?

The Patriarchate janitor, Kirkor Surian, Bogos Tanilian, Kigork Mesrop,
and the carpet dealer Agop. They had duties in the club. | do not know
which of these was the president.

How many club members were there?
Kirkor used to speak of some 45 people.
Why did they detain you?

| do not know why they detained me. They brought me here from the
battalion. | do not know why they brought me here for either.

Sign your testimony for the time being.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)

230



Considerations are hereby submitted for the arresting of Melkon. July 20,
1916.

(Sealed)
(Signed)

Returned with the considerations of his arrest.
July 20, 1916
(Signed)

It has unanimously been decided that the suspect Melkon shall be subjected
to due trial in accordance within the context of his offense,

July 20,1916
(Signed)
The decision for his arrest is hereby approved.
July 20, 1916
(Sealed)
(Signed)
__________ &) i R e
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Sevaresh Misakian’s testimony recorded again. (August 7, 1916)

In your notebook, on page dated May 20, it says, “A room is rented for
Bozanet.” Who is Bozanet?

There is no such thing in the notebooks.
[It should be compared to the translation.]

On the section dated May 24, there are names like: Zartarian, Berdjohi,
Hadjak, Serope Noradonikian, Shehbaz, night-watchman Karabet,
Madam Sophie. They were allocated salaries. Who are they?

Zartarian here refers to Madam Zartarian. She went to Europe last year
in June. Her husband Monsieur Zartarian was detained. | do not know
where he was sent. Madam Berdjohi is the wife of one of those who
were banished. | do not know who her husband is. | do not know where
she lives. As for Hadjak, he is one of the banished. | do not know where
Madam Hadjak, who was allocated a salary, is. Serope Noradonikian is
among the banished. His wife Madam Serope Noradonikian might be
here, but | do not know where she lives. Monsieur Shehbaz is banished.
Madam Shehbaz is here. | do not know her house. | do not know who
night-watchman Karabet is. My notebook does not contain the name
Sophie. There is Madam Minassian. Monsieur Minassian is one of those
banished at the beginning of the detentions. His wife should be here, |
do not know where she lives.

On the following pages it says a letter was received from Hayk
Teryakian. Who is this Hayk Teryakian?

There is no such thing in my notebook.
Who is Monsieur Pashaian?

He is Doctor Pashaian. | do not know his house. He is one of the first
banished.

Who is Shaherikian?
He is a lawyer. | do not know where he is.

The paragraphs dated 25 mentions about Madam Zem, Mademoiselle
Sonia, and Madam Sophie. Who are they?

There are no such things in my notebook.
Within the same series it says, “It will be given to TKY.” Who is TKY?
| do not know. There is no such thing in my notebook any way.

Within the same series it says, “Azadamard’s 550 liras will be given to
B.H. when he comes, or to someone else.”
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Yes, there is such a note in the notebook. But | do not know what it is
either.

In the paragraph following it there is Arshavere. Who is he?
Itis me.
Who is Hratch?
| do not know.
Who is Viramian?
He is an MP from Van. He went to Van. | do not know where he is.
Who is Akroti?

He is one of those who were first banished following the beginning of
the detentions. He is one of the writers of Azadamard.

Who are Daghavarian and Dzjihan Giilian?

Doctor Daghavarian is the former advisor of the municipality. He was
also banished during the detentions.

What is “mahak”? What is “varat”?
They must be the names of groups. | do not know what they really are.
Who is Soren?
| do not know. It is not in my notebook.
Who is Hodjasar?
| do not know. It is not in my notebook.
Who are Vahak and Polak?
There are no such things in my notebook.
Who are Madam Ohannessian and Madam Jacop Mardikian?
| do not know.
Who is Doctor Lepsius?
| do not know.
What are the meanings of “M” and “B,” and what is 3,3 liras?
| do not know who “M” and “B” are.
Who is Zehrab’s son?
There is “Z”s son in my notebook. | naturally do not know who he is.
What is Vishab?

It is a name given to Istanbul administration.
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Who is Gussian?

He is a young Iranian subject. He used to live in Haydarpasa. | do not
know where he is now.

Who is Shoshanik?

| do not know.
Who is Asamol or Armol?

There is no such a name in my notebook.
Who is Tomlu?

| do not know.
Cannot he be Professor Hatchaturian?

| do not know.
Who is Madam Kesak?

She is Vartkes’ spouse. She went to Europe.
Who is Cemil?

| have never met him. | do not know him.

On the pages dated July 3, there are names like: Vart, Mahak, Shoshan,
Shahokram, Hasmik. What are those?

Each of them is a group: Vart = Rose, Mahak = Carnation, Shoshan =
Lily, Shahokram = Gillyflower, Hasmik = Jasmine.

Who are “H.B,” “H,” and “S” who visited them
| do not know.
What is “An Mozok”?
It is also a group. Its dictionary meaning is forget-me-not.
Who is “M” who visited him?
| do not know.
What is Yaghrevani?
It is also a name of a group. It means Lilac.
Who is Rosanne? Who is Aram?

Rosanne is Kirkor Merdjanov. He was here until September last year. |
do not know where he has gone afterwards. | do not know Aram.

Who is Vahab?
| do not know.
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Who is Vahak?
| do not know who he is.
Who is Avroni?
| do not know.
Who is Pitt?
There is no such thing in my notebook.
Let us move on to July 11. Who is “Mihr”’?
| do not know.
Who is Mgr?
| do not know.
Who is Seramos?

There is no such thing in my notebook. There is Xevanet. | do not know
this man either.

Who is A.M.H?
| do not know.
Let us move on to July 13. Who is Doctor Lepsius?

There is no such thing in my notebook. However, he is a German
scientist. He once came here. He went back to Germany.

Look at August 2. Who is Asadorian?
There is no such thing in my notebook.

Look at August 15. Who are “A.M.” “M.S.” and “P.F.”?
| do not know.

Look at August. Who is Halas?

It is not Halas, but Halar. It means “mad” in Armenian. | do not know to
whom it refers.

Let us look at September 7. Who are Hrant, Vartabet Hossebian?
| do not know.
Who is Naroyan Mesrop?
He was the Konya Patriarchate. | do not know where he is now.
Who are Aghia, Aram, Karabet, and Leon?
| do not know.
Who is Ahb Vahon?
| do not know.
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Who is Nerses Zackharian?
| do not know.
Let us look at September 14. Who is this Hatchatur here?

There is no such thing. There is only the word “cross.” | do not know
what it means either.

Let us look at September 16. Who is Tashdjian?
| do not know.
Who is Patriarch Smbat?
He is the Armenian Partriarch in Erzurum. | do not know where he is.

Who are Dedeian, Koyunian, Mushegian, Tughladjian, and Patriarch
Kinke?

Patriarch Kinke is the Armenian Patriarch in Sivas. | do not know where
he is. | do not know the others.

Who is Doctor Dot?
He happens to be an American doctor in Konya.
Coming to September 19. Who is Pariarch Karabet?
There is no such thing in my notebook.
Who is Paragam?
Paragam is not a name. It is an adjective. | do not know what it means.
Who is Hatcho?
| do not know.
Who are Priest Nerses and Karabet Miharian?
| do not know.
Who are Doctor Ashdjian and Hratchian?
| do not know.

Let us look at September 22. In the middle it says, “We are waiting a
letter about ‘H’”. Who is “H”’?

| do not know.
What or who is “N.Y.”?

There is no such thing in the notebook. | do not know.
Let us look at September 30. Who or what is “A.M.”?

I do not know.
(Signed) Clerk
(Signed)
__________ -0 YR ¢ < S



Sevarig Misakian’s testimony taken again. (August 14, 1916)

On October 13, Halak is mentioned. Who is it?

As far as | know he is someone called Passionflower, but | do not know
him.

Who is Madam Sophie that is mentioned on October 13?
| named it “Madam Sophie.” Because the Balkans Committee is in Sofia.
Who is Rosanne mentioned on October 24?
He is Krkor Merdjanov.
Who is Dumlu, mentioned on October 27?
| do not know.
What is S.M.S.A.?
Names. They are banished, but | do not know them.
What is B.G.G.?
An address in the Balkans.
What is Akadje?
It is pronounced “akaje,” | do not know.
On November 2, “Kegam Derkarabetian” is written.
No there is not. K.K.B. is a name written in short. | do not know what it is.
What is KLCB Hatdjik Arshavere, written on November 9?
Arshevere is me. | do not know the others.
Again in the same page. What is S. Aram KLCB Harmony?
| do not know any of them.
What are Sansor, Noren, Anzot?
| do not know.
Finally it says “Vart NS” what is it?
“Vart” as | said before is the name of a group. There are no others.

At the end of [the page dated] November 15... “Temporary delegation
friend ML Aram...”

| do not know.
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In the beginning of the second notebook it says, “The branches that
sent money.” There are some letters. What are they?

Kirkor must have written them, they are not my writings.
There is Arsharoni on November 18, who is he?
It is Bishop Arsharoni. The former patriarch, he is here.
On November 19, it says, “Hrayer will go to Minergin.” What is it?
I do not know. It is a place name.
On November 20, who is Hayk Kibridjian?
| do not know.
Kirkor’s son Hanuk(?)’s son Gazar(?)...
If their names must have been written to send money, | do not know.
What is “Cross” written on November 22?
| do not know.
Who is Hratch’s sister that is mentioned on November 23?
| do not know Hrtach, so how am | supposed to know his sister.
Who is K. Hratch?
| do not know.
It says, “Apply to Oknuk(?) and Darunes’s help.” What is it?

“Oknuk” means “important”’. “Darunes” means “from Darun.” Darun is
the Capakeur region, Hizan, in the Eastern Anatolia.

Who is Zavenian?
He is Zaven Effendi, the Patriarch.
Who or what is “C,” written on November 287?
| do not know.
What is “Varoyak” written on December 1?
He is an Armenian poet. He was banished. It says that he is in Ankara.
What is “Virgon” mentioned on December 6?
It means a group.
What is S.H.G.?

There is no such thing.
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Sign your testimony.

Yes sir. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [-0 P ¢

Testimony of Samo’s son Sogomon, claims to be 17 — middle
height, thin black hair, hazel eyes, mustache, swarthy — from
Mus, porter at Gomik and Yorgi’s furniture shop, at number 7, on
the Suterazesi Street, Beyoglu. (August 14, 1916)

Where is your identity booklet?

In my hometown.
When did you come to Istanbul?

A year after the declaration of the Constitutional Monarchy.
What were you doing previously?

| was working at the Hadiji Veli’s coffeehouse in my hometown.
Did not you ever attend a school?

No, | did not. | attended the village school for two months.
Why did you come to Istanbul?

To work.
Why did they detain you?

They said, “An officer came over, and asked for you.” As | was getting
ready to leave the officer came back. Took me to Galatasaray. They
found a gun and a knife on me. Upon this they detained me. The officer
was asking for me to send me away.

Why were you carrying the gun and the knife on you?

A soldier entrusted them to my friend Misak in my presence. They
banished Misak. He came to me with the gendarmeries and entrusted
the weapons to me. When they had told me that an officer was looking
for me | took the money and the weapons from the chest to go to
Galatasaray. | was going to throw the gun somewhere out there. He
was taking to my maternal uncle’s wife Maryam. When he took me, |
could not get rid of the weapons. They remained on me.
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Whom do you know in Istanbul?
There are some tradesmen.

When did they send your friend Misak away?
It has been some six months.

Which organization are you from?
| am not from any organization.

How many liras were found on you?

Five liras and three quarters. Three banknote mecidiyes, three five-
kurush banknotes, and some 25 kurushes. There were twelve English
liras, 48 mecidyes, 65 quarters of mecidiyes, twelve half a mecidiye, and
some 100 kurush change.

An identification booklet was found on you. Whose is it?

We buy goods from auction. That identification booklet was among the
papers in a drawer.

Why were you carrying the identification booklet that was not yours?
It remained among the papers.

Are you married?
| am single.

Who do have back in your village?

My mother Eskohi and my father Samson. He chose Islam later. His
took the name Muhsin.

How many kurushes do you make a month here?
| have 240 kurushes salary. | have additional income from porterage.

According to this document it is evident that you sent considerable
amount of money. To whom did you sent money?

To my father.
From where did you take the money?
| worked. | earned.

At the police station, you said, “l am carrying the guns to commit
suicide whenever I fell into trouble.”

No. He said, “Why are you carrying the gun?” | said the same thins |
have just said here. He said, “Was your aim in carrying it to shoot
someone?” | said, “I can only shoot myself at the most.”
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Sign your testimony.

| shall fingerprint. Clerk
(Signed) (Signed)

It is hereby requested that Sogomon should be arrested for the continuation
of the investigation. August 14, 1916

(Signed) (Signed)

It is hereby unanimously decided that the suspect Sogomon be further
questioned under arrest until the completion as the offense he is charged
with is understood to be infringing the internal and external security.
August 15, 1916.

(Signed) (Signed) (Signed) (Signed)

The decision for his arrest is hereby approved. August 15, 1916.

(Sealed) (Signed)
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Martial Court
280

To: General Directorate of National Police Organization

Following the completion of the investigations it has been understood that
Doctor Husrev Effendi — working at the Haydarpasa Commission for the
Poor and the Wounded — is a friend of Doctor Emirze Toros Ketendjian, a
member of the Daschnakzoutioun organization; that by making use of his
authority he acted as a mediator between the members of the
Daschnakzoutioun organization; that he has been acting in line with the
principles of the organization; and that he by establishing contact with the
Patriarchate for a couple of times gave some letters. An official communiqué
has been rewritten for the sending of the officers who have been following
him together with the documents to the Department of Investigations in order
to have their further information on the issue, in accordance with your
notification dated July 1, 1916, and numbered 280. August 14, 1916.

(Signed) (Sealed)

To: Department of Political Affairs
August 20, 1916

Harun Effendi and Omer Effendi who have information on the issue shall be
sent to the Department of Investigations. However, the Department requests
their immediate return in order to be able to continue gathering secret
information and under the consideration that the real source of information
will not be revealed thoroughly. Therefore, the situation ought to be kept
secret, and they shall not be subject to defense, trial, or to confrontation at
the Martial Court. August 22, 1916.

Department of Political Affairs
Director
(Signed)
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To: Chair of Department of Investigations at the Martial Court

The officers are sent. However, the document dossier has not been sent as
stated by the Department of Political Affairs in order to prevent the ceasing
and stopping of the future duties. | am of the conviction that the results can
be obtained by the testimonies of the officers. August 23, 1916.

General Director
(Signed)

Martial Court
292

To: General Directorate of National Police Organization

The official statement for the transfer of Doctor Hisrev Effendi — working at
the Haydarpasa Commission for the Poor and the Wounded, claimed to be a
member of the Daschnakzoutioun organization — is hereby submitted to the
Department of Investigations for his due trial at the Martial Court.

August 31, 1916
(Sealed)
(Signed)

Istanbul
3229

As the above-mentioned person is still serving in the army, it is hereby kindly
requested from the Department of Investigations at the Martial Court that he
be called in via the Office of Provost Marshall. August 31, 1916

General Director of National Police Organization
(Signed)
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Testimony of Doctor Karabet’s son Captain Hiisrev Effendi, 46, a
reserve officer, from Bahcgecik, doctor at the Haydarpasa
Dispatch Commission for the Poor and the Wounded, living on
the third floor of Madam Gulya Apartment on the Haydarpasa
Mandira Street. (August 31,1916)

Do you know Doctor Emirze Ketendjian, who happens to be a friend of
yours?

Yes. | do.
Do you meet him?

He was appointed as a member to our commission in March 1916. He is
also a reserve officer, a captain. Thus, we developed a kind of
closeness. He was detained five months ago. They took him to the
Police Headquarters. | do not know what happened afterwards.

Please summarize the contents of the letters you left to the
Patriarchate.

No. | have never given any letters to the Patriarchate.
Which organization are you a member of?

| am not a member of any organization.
Do you have any relatives in Konya?

My maternal aunt is there. Her son Onnik, and some other relatives.
Do you correspond with each other?

No. But | once corresponded with my spouse’s paternal uncle. And once
with the pharmacist Stephen Effendi, he is from Bilecik.

Which organization are your wife’s paternal uncle and the pharmacist
Stephan Effendi members of?

They are not members of any organization either.
Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)

Considerations on accusation and arresting of Hisrev Effendi are hereby
submitted.

August 31, 1916
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As no proof pertaining the charges laid against Hisrev Bey were obtained it
is hereby concluded that his accusation and arrest is not necessary.

August 31, 1916
(Sealed) (Signed)

Testimony of Bogos Vartanian’s son Dikran, 31, from Tabriz,
invited in to make some explanations; living on the Poyraz Street,
Pangalti, janitor at the Romanian Consulate. (September 7, 1916)

Do you have a passport?

| had a passport proving that | was an Iranian subject; they took it at the
police headquarters. | am under arrest because of a theft. | have an
official document proving that | am under arrest.

[The permanent official decree issued by the
Istanbul Court of Interrogation, numbered
1327/173, and dated August 24, 1916; kept in the
office of Judge of Interrogation Behget Bey, is
seen.]

How long have you been in Istanbul?

| came to Istanbul six months prior t o the beginning of the First World
War.

From where did you come to Istanbul?
| came from Baku.
Who do you know in Istanbul?
| was with the Tepebasi Theatre Company. | know the players.
Do you know Ashot?
| do.
Do you know Sevaresh Misakian?
| do not.
Which troupe were you playing with?
| was acting in Zarifian’s theatre.
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Do you know Tarpenian?
| do not.

Which organization are you a member of?
| am not a member of any organization.

It is claimed that you are one of the leaders of the Daschnakzoutioun
organization and known as Armon. What do you say?

No.

Sign your testimony.
Of course. Clerk
(Signed) (Signed)

Considerations on accusation and arresting of Bogos’s son Dikran in
accordance with the documents received from the Directorate of National
Police Organization are hereby submitted. September 7, 1916

(Sealed)
(Signed)

It has been concluded that as the above-mentioned Bogos’s son Dikran shall
be subjected to further questioning under arrest, as he had already been
arrested by the court for another offense, due to the importance of the issue
and due to his close connection with the organization. That all the
documents found at the court shall be joined together. September 7, 1916

(Sealed)
(Signed)

It has been unanimously decided that all the documents pertaining to
Bogos’s son Dikran, who is under arrest on the charge of theft, shall be
joined together for further questioning and completion of the case due to his
connection with the organization and due to the importance of the issue.
September 7, 1916

(Signed)

Approved

September 7, 1916

Martial Court

(Signed) 167



Sevaresh Misakian’s testimony taken again. (September 10, 1916)

Does the Daschnakzoutioun Party hold a congress?
| do not know.

Have not you ever heard of it?
| have not.

In the notebook political and military committees are being mentioned
of. Is not it right that they convened somewhere and voted?

| do not have detailed information on the establishment of these two
committees. As | said before the first committee told me to join under
certain conditions.

On the page dated April 28, 1915, it says, “The major intention of the
Armenians living in Turkiye and in the Caucasus is the have an
autonomy within the boundaries of the Ottoman State.” Explain it.

As this news was written upon information obtained fro the Balkan
correspondent | do not have enough knowledge about it.

The decisions in this notebook denote that an organization under the
name of Daschnakzoutioun Party was established in order to convey
the information obtained from the Ottoman State, including Istanbul,
abroad. Is not that so?

Yes, some information is sent abroad. But, | repeat again, | only know a
couple of the activities the administration has done. | did not write this
notebook myself. | copied it.

How much salary did they give you for copying?

| did not need any money. | said it earlier. | had money. As | had quit
trade they gave me some 30 or 40 liras as a loan. And recorded it as a
monthly salary in the book to keep themselves away from responsibility.

Was this organization informing the other branches in the country on
the information received from abroad via the Balkans?

| do not know that much. As far as | know it used to convey them to the
members in the board. Only the board members knew it.

Although Van and its environs were under the Russian occupation how
and by what means did they receive information?

All the information gathered abroad were all send by the Balkan
informer. There have been no other contacts except him. The rest is
evident in the book.
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Who is Armon?

| do not know Armon. But | had heard about somebody alias Armonian
who came from abroad.

When and from where did he come?
| do not know.
What did he do? What is his profession?
| have no knowledge about it.
What is the meaning of “Young Soldiers”? Explain.

“Juvenile soldiers” means those who are acquainted with guns much or
less.

What is the meaning of, “Young soldiers should be persuaded for the
last time; if none of them undertake any responsibility, no
responsibility shall be borne for them”? What do you make of these
lines?

As the young soldiers are affiliated to the political administration, if they
ever indulge in any irresponsible behavior no responsibility shall be
borne for them. Here, it is evident that under no circumstances they
have the right to act alone. Should they not abide they are held
responsible.

Then, are not those young soldiers responsible for anything else other
than the orders they take? In other words, do the young soldiers only
carry out orders given by the political committee? Do not have any
other duties? Do not they act by themselves?

Yes.

Then, as the young soldiers are the people who play with guns, they do
not by themselves, and since they act on the orders they receive, they
are the fedayeens of the organization.

You are mistaking. | have told you what young soldiers are. They are
not different from others. As for the weapons issue, it might have been
written so probably they declared what they were taught through the
years.

If they are not different from the other members, why should they be
called “Young Soldiers”? Why would they write, “They should be
persuaded for the last time”?

As it is understood from the notebook they are a group of people. They
assumed the role of a soldier by themselves. As they rather had
irresponsible behavior, some attempts were made to deceive them.

248



Otherwise, some people might have experience difficulty just because of
them.

Sign your testimony for the time being.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- T ¢ S,

Sevaresh Misakian’s testimony taken again. (September 12, 1916)

“l am resigning as of March 1, 1916, and leaving all the accounts and
the my duty chargé d’affaires over to Vagaresh. Signed: Arshavere.”
This statement is your own handwriting and your nickname is not it?

As | said before | learned only four or five months later that the name
Arshavere was given to me, and it remained that way.

Is not this writing and signature yours?
Yes, they are mine.

Then, would it be wrong to think that you had worked with them until
the date mentioned?

This signature is only for one or two lines. | have already told you the
level of my relation to the issue. These two lines denote that | had given
the money | had to Hrayer to transfer it to where it belonged. | cannot
deny them. | did a couple of things. First of those was to help the
families of the banished in my spare time. And, on the other hand, to tell
them whatever | thought whenever they asked for my opinion.

What is the duty of “chargé d’affaires” you left to Vagaresh?

After the dissolving of the first administration board | once heard that
there were nobody left. As | did not know anybody reliable, | told Hrayer,
who was recommended to me, for the forming of a new administration. It
is written in the book. It was established, and without my consent they
appointed me as a member to get things settled. This is what “chargé
d’'affaires” is. Refusing the duty | recommended them to appoint
someone else. Thus, it was offered to Vagaresh.

Who is Vagaresh? What is his real name?
I do not know Vagaresh. | handed it over to Hrayer.
Had not you seen Vagaresh then?

No.
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It says, “Vagaresh came on February 26, 1915.” Where did he come
from?

| do not know.

How long has Vagaresh been a Daschnaksaghan? Tell us about his
identity please.

| cannot tell you about the identity of a man whom | do not know. He is
not the man | recommended. As the others recommended him | could
not care less. Because, in terms of responsibility | had a mediator.

What is “Kavaran”?

It can be understood from the book. “Kavaran” is a name given to the
environs of Konya.

What kind of a name is it?
It is a group name.
What group’s name is it?

For the groups, | said it before. When two or three people get together
they form a group, it is a French term.

Are your members groups?
It must be.

It is understood that you were the accountant and the chargé d’affaires.
Explain your duties?

For the accounts, | made some payments on the list | was given. |
continued to help the families. | wanted the formation of an
administration to take care of the things as if no changes were made,
and to curb the irresponsible actions.

On February 20, 1915, it says, “an appropriate and a new committee.”
What does it mean?

As it can be observed from the book, new attempts were made in order
to form a new administration; and consequently a new administration
parallel to the previous administration was established.

1. Arshavere, 2. Marah, 3. Aram, 4. Difer, 5. Mgr. Arshavere at the
beginning is you. Tell us about the formation of this committee.

This committee was established in my absence and without my
knowledge. They told me later. When | heard that | was in the
committee | refused it. | called them for a meeting and told them “Find
someone else!” | do not know what they do or who they are. It is evident
in the book anyway. It was established on February 20, and Vagaresh
took the post on February 24.
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Please tell us the real names of the people code-named Marah — Aram —
Difer — Mgr?

| neither know them nor their names.
What is the reason behind the formation of this new committee?

| have just said. To curb the irresponsible actions, to help the families in
need, and to work for setting up moderate relations between the public
and the government.

Are “Vagarshak” and “Vagaresh” the same names?
No they are different names.

Do you know Vagarshak?
| do not know.

How was this committee elected?

It is written that it was formed on reciprocal basis. | do not have further
information.

The meaning of “reciprocal basis” means it is formed in accordance
with the wills of the both sides. Who are those two sides, that they
willed so?

By themselves, those four people deceived each other by “reciprocal
basis” and formed it. | do not know who recommended them.

Who are the “reliable people” that is mentioned in the phrase
“Companies of 30 have been formed by the reliable people,” written on
page dated February 12, 19157 What is the meaning of “formation of
companies”?

As it can be understood from the content of the book, they are
government soldiers. They were established in order to maintain the
internal security. If you would look at the newspapers of the day it will be
understood.

If they were taken from the newspapers of the day there should have
been some explanations on the events. Is this notebook a copybook for
the newspapers?

Do not misunderstand; | said they are the consequences of the events
published in the newspapers of the day.

If those 30 people forming the companies were not the members of the
organization, but military organizations of the State, there would be no
need for the use of the word “reliable;” because the terms “reliable and
unreliable” cannot be used for the military powers of the State. This
statement is evidently uttered by the organization. It says, “Friends are
either reliable or unreliable.”

251



It is definitely wrong. It is so evident that those companies are State
soldiers, it written “companies of soldiers” in Armenian. It takes place
among the other pieces of news. It is clear that they are not of the
organization. Because, nowhere else, and in no other place the term
companies of 30 is used. Besides such a thing is not possible. As for the
government soldiers; it is natural that there cannot be a reliable or
unreliable soldier, but the State might take some measures upon an
internal affair or upon a misunderstanding. It might demand and approve
taking of certain areas under supervision. We see ample examples of it
everyday. If | am not mistaking these measures were taken after the
death of His Highness Yusuf izzettin Effendi’. It is not even in
Armenian, it is written “of the reliable people, of the reliable.” This is
enough proof for its being an action of the government and military.

As “companies formed by the reliable” is not appropriate for an official
jargon; on the other hand, how would Yusuf Izzettin Effendi’s death
cause the formation of such a unit?

Whoever wrote the word “reliable” wrote it. It is not an official statement.
As for the second question; if there are some suspicious events from the
point of view of the government or there are some improper events the
government ought to take some measures.

Look at it; is the word “reliable” in the notebook your handwriting?
Since | had copied it, it is my handwriting.
Did not you understand its meaning when writing it?

As | did not understand its meaning, | felt the necessity of making those
explanations.

Could not you conceive the meaning of the word “reliable”?

The word “reliable” has only one meaning in Turkish and in Armenian. In
other words, the event in this notebook is underlined. As it is understood
from the news, it means the companies that won the government’s
confidence more.

On February 1, 1915 it says, “Let Vagaresh come. Do not let Sehak
come.” Why is not Sehak coming, and where he is?

It is written to stop Sehak from coming. | do not know where he is. | do
not even know why is it written. Because it is written during the term of
the temporary administration.

7 Sultan Abdiilaziz’s son, born in Istanbul, 1857. He was extremely overwhelmed by his father’s
committing suicide. He was obsessed with the idea that he was also going to die by committing
suicide. He committed suicide by cutting his wrists with a straight razor in his harem at the
Zincirlikuyu pavilion on February 1, 1916. He was buried to Sultan Mahmut's Shrine. Heir
apparent Mehmed Vahidittin succeeded him.
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Who are the members of the temporary administration?

| mentioned it in my previous testimony. It was an administration of
three.

Explain the phrase “Jamhar is going to ‘Cehennem’ [hell]. Sent money
to people’s dispositions starting from there,” which is written on page
dated January 28, 1915. What is the meaning of “people’s
dispositions”?

What | understand from the lines written in the book is that if someone
leaves to go somewhere else someone will be appointed as his
successor. This is what is meant by “people’s disposition.” The text in
Armenian is understood better. “Cehennem” is name of a place. | do not
know where it is. The meaning of the phrase “people’s dispositions
starting from there,” as | have just said, is the replacing of the people by
the administration here, and they are shown in the table. Is there
anybody, like us, to succeed? They needed money, and asked for
money.

Who needed it?

Those who wrote the letter. The detail is there already. It talks about
hunger and diseases.

Explain the sentence “We took five couples from Karavan. And 20 liras
— at least 30 liras be sent for Jamhar’s leave — new addresses —
situation is good — some of the people from Ayas are in Hamidiye —
Vahak execution in the beginning of November. There are no
Armenians in Osmaniye. Ten, twelve people are killed in the Hamidiye
Prison. We are of the opinion that we should attempt rebellion here and
there”; written on page dated January 24, 1915.

“Five couples” is evident. In other words, they received two letters with
the same date on the same day. Twenty liras is sent, and they received
it. Jamhar is going somewhere, asked for 30 liras and new addresses.
They say the situation is good. The people from Ayas are those who
were banished to Ayag, and some of them are said to be in Hamidiye. It
says Vahak was hanged in Adana. The Armenians in Osmaniye are
sent elsewhere. It says, according to a passenger ten or twelve people
were killed in the Hamidiye Prison. It is not “rebellion” as written in the
book but “initiative,” in French it means “mobilité.”

What is the meaning of “We are of the opinion that we should take
initiatives here and there”?

In order to explain this, another letter should be read as well; in that
letter, it says the people subjected to relocations are suffering from
hunger and diseases, and recommends them to apply. As far as | gather
it is urging people to help them for the betterment of the situation. Here,
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| have to make a complaint against the numerous fatal mistranslations
of the writings in the notebook.

On January 23, 1915, it says, “We asked Rosanne about continuation of
the apple. It is impossible.” Apple here denotes a bomb. Explain this
sentence.

This is translation. | said it before, the question asked Rosanne was not
about apple, but for Ensa (?), it might even be Bulgarian courier girl
carrying letters. It is asked to send letters through her. There is no word
for “apple” in Armenian. This is the first time | hear of an apple as a
bomb.

“Arshavere will settle the issue.” Ardavazat’s case, how were you
going to settle the issue? What was the issue about?

The issue mentioned here, written on January 23, is the paying of 60
kurushes monthly for a room rented for a poor boy. It is evident that it is
this. It had been proposed to Arshavere, but he did not do it. The phrase
“Ardavazat’s case” is also written wrongly. In other words, he should go
and surrender; otherwise his guarantor will be detained on his behalf. As
it was written earlier, Ardavazat was acquitted and released from the
prison, but he was called back again, that is why he is saying he should
surrender.

What did Ardavazat do to be imprisoned? Where was he imprisoned?

| do not know what he did, but | heard that he was imprisoned at the
Martial Court, here in Istanbul. | do not know the date for sure. It was
before my detention.

Does he have another name?

There is Baronak Hosebian with the name Ardavazat. As | said before
the name was later proposed for Samuel Tarpenian.

Sign your testimony for the time being.
Of course.
(Signed)
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Sevaresh Misakian’s testimony taken again. (September 1916)

Arshavere is proposing the formation of a fully authorized armed
committee with in accordance with a decision taken. Explain it.

There is a mistake. Arshavere is proposing the formation of a new
administration. As there was no administration then new changes were
experienced. It can be seen in the notebook easily. After this proposal, a
new administration was formed. There is no word as “Armed.” In
Armenian it is “mahakr’(?) means, “to deal with”; in other words, an
administration to manage the issues. Moreover, it is logically and legally
impossible for someone from outside to propose the formation of a fully
authorized administration. The decision taken claims that everything will
continue as they have always been. This is why a continuous way of
administration was proposed.

“Tchareh, Armon, Hatchik, Hrayer, and project planning and
arrangement.” Explain these.

Tchareh, Armon, Hatchik, and Hrayer were recommended for the
membership of the new administration. They were asked to submit
projects on their own ideas.

On January 5, 1916, it says, “and, F.H. to Cehennem, cemetery.” What
does it mean?

It is a letter written from Karavan. It is understood as it is; in other words
someone called F.H. will go to the place called “Cehennem, cemetery.”
It is clear that they invented it as a place name.

It says, “We will send you Vagaresh to help you; he is going to
Oseg(?), and Hanik(?).” That means Vagaresh was previously here.

It will be a mistake to interpret the writings thus. It can be said that the
writer of the letter is proposing to send here someone named Vagaresh.
There is no evidence as to whether he was here earlier or not.

He came back on March 1, 1916, and you handed your post over to him.
Explain it please.

There is not even a single word on Vagaresh’s coming here again. |
have explained my leaving of my duty to him yesterday; | mean through
my mediator. | gave the accounts showing the money | had given to the
families listed in the book. | have never had a special assignment; but |
once wondered about finding a solution when there was not a
responsible administration.

What is the meaning of “New code table for the budget,” written on
page dated December 25, 191527 Explain.
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It can be understood from the letter written on that date. They proposed
an allocated budget. As for the “new code table,” it can be seen that a
table is made on February 2. It is proposed from Karavan for
communication.

On November 23, 1915, it says, “Five issues Arshavere presented to
the temporary administration on November 22-25 [sic].” [Each article is
read.] Explain these.

First article: pertains to the making the list of the children living here and
there. In other words, the poor children who contacted us. The
reformation of the branches in accordance with the newly drawn list.
Second article: there was a need for money. A remedy was thought. It
was planned that in order to be able to help the children in need and the
families of the banished be sent to the Patriarch or to Talat Bey to take
Azadamard’s 400 liras. Thus, it was decided that the poor children and
the families should not expect speedy recovery in this issue. Third
article: to sort out ways to receive news from those who were banished.
Fourth article: to keep the belongings and the photographs of the
deceased friends. Fifth article: to find the places and investigate the
current situation of the friends living.

On the page where it talks about the collecting of money upon the
orders of those who are in Ayas and those who received it; it says you
were given 40 liras. Explain it as well.

Yes, it written in the book that | sent money to those who were in Ayas
from here. As | said before some other people made the calculations
and the organization. As they are written in different handwriting | do not
have enough information about it. | took 45 liras as a loan. It is written
on top of the second page of the second notebook.

How were they sending the money to those in Ayas? How did they
correspond?

It is said in the book that the money was sent to Ayas through the
Ottoman Post. As for the correspondences, | saw some of the letters of
the families. | know that the letters written in Turkish were taken from
the post office and delivered by the security forces. The families
corresponded in the same manner, through the post office. | think it
would not be hard to find these letters; their copies might be available at
the General Directorate of National Police Organization.

On November 9, 1915, it says, “Former administration’s Ilast
explanation for the non-satisfied friends, Arshavere.” And your name is
mentioned. Explain.

Yes, as some friends were not satisfied with the formation of the former

administration it was asked from Arshavere to make a final explanation;

but as he had no relation with the issue the problem remained as it was.
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Again on the same date, it is said, “Hrayer, K, L, C, P, Hatchik.
Arshavere meeting for the formation of the delegation.” Explain this as
well.

The article is clear. The people whose names are mentioned convened
for the formation of a new administration. It is written one by one.
K,L,C,P 1 do not know who they are. | said it before, | only know Hrayer,
who was my mediator.

You were also in this discussion?

| have never attended to this discussion or to the meetings of the
delegations. | have told you the reasons earlier. First it was impossible
for me to leave the room. Secondly, as | had an ear disease, and as |
had never accepted participating in any of the meetings or joining in the
administration, | used to tell them my opinions occasionally.

“A temporary administration October 28, 1915, and November 1, 1915,
Falak Hrayer, Hatchik — Arshavere withdraw.” Why were you
withdrawing?

On those two dates they invited me to take part in the temporary
administration. But due to the reasons | have stated, and due to my own
personal ideas | refused and withdrew.

It is understood from this notebook that the Armenian volunteers are at
the service of a retired Russian General .... The book contains internal
and external information on the freedom of Armenia, and information
received from the Russian and English political headquarters. And
according to the contents of book it is understood that you are also a
member of this organization with your own words, signature, and
writing. Moreover, it is understood that you are one of the active
members of the organization trying to incite the people who joined the
Russians and those remained here for the collapsing of the Ottoman
State. These are the charges directed against you. What will you say?

The book contains only the information received from the Balkan
correspondent. There have been no contacts with England or Russia, let
alone with any other country. But it is evident that they applied to some
of the neutral states about the events and situation of the Armenian
people living on the Ottoman soil. This is also stated in the book. This is
nothing but voicing of peoples’ requests. It is expecting help from the
devil as all the applications and the pleas turned down by the
government, by the Patriarch, and by the members of Ottoman
Parliament. There are no words on the Armenian freedom. | do not
know what happens abroad. It is evident that the book contains a
neutral and chronological summary of the events of a year. | insist over
again. | have no intentional connection with the people who joined the
Russians or with those who rebelled whatsoever. This reveals that there
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was only a few months’ contact with the Balkan correspondent abroad,
to whom only the poor situation of the people here was conveyed. A
couple of information we received from him had no importance for us.
This is also evident in the letters. There were lots of complaints about
him; and the contact was broken since September, | mean until the time
| was detained. Later, the rest of the writings in the book remained as
daily news. It is clear that the mentioned organization was established
only to investigate the situation of the people, to help the families of the
banished, to find solutions to the peoples’ problems with certain
applications, and to curb the mounting of the difficulties and
inappropriate behaviors although there were plenty of complaints.

As for me, | repeat again, although the things happened thus | had
never took an active part in any of them. | talked about the things | had
done. These notebooks are not mine. The writings on the pages of the
notebooks are not mine. Yes, | did copy all these notebooks as they
were. Although | was not compelled to make such explanations, | did,
just to help you out. And as for the trial, | am leaving it to your
conscience and to your eminent justice. Let us not forget that the
notebook starts on April 12, 1915; there are only brief information about
the events that took place before that date.

Read your testimony, sign it if true.
| read it. | shall sign it.
(Signed)

Confrontation of Dikran and Sevaresh. (September 13, 1916)

Dikran, do you know Sevaresh?
| do not.

Sevaresh, do you know Dikran?
| do not.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 PR ¢ 2 S



Samuel Tarpenian Effendi’s testimony, taken again.
(September 13, 1916)

It is said that you joined the board established in Istanbul under the
name of Ardavazat.

No.
Sevaresh Misakian says so. What will you say?
Itis libeling.

You have just read Sevaresh Misakian’s testimony about you, and
heard him. What will you say?

Itis utterly a lie.
Did you enroll the army?

| was registered to Fatih Recruitment Office. But | was detained. | was
born in 1896.

Sign your testimony.

Yes, sir. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 Y ¢ 2 S

Sevaresh Misakian’s testimony taken again. (September 13, 1916)

Above you said Baronak wanted to leave his office to Samuel
Tarpenian under the name of Ardavazat. IS Samuel Tarpenian a
Daschnaksaghan?

I do not know whether he is Daschnaksaghan. However, | heard
Baronak talking about him. | have never met or saw him.

If Samuel Tarpenian was not a Daschnaksaghan how was he going to
succeed Baronak under the name of Ardavazat? Of course, he was a
member of the organization, he was going to succeed Baronak and
take his code-name.

| do not know that part. But | remember Baronak saying such a thing as
a passing remark. As for the organization and code-names: it is clear in
the notebooks that there were no conditions suggesting being a
Daschnaksaghan. | do not know why Baronak proposed his name to
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him. Moreover, it is evident in the notebooks that he had never taken
part.

Is he a Daschnaksaghan or not? How was he going to accept it if he
were not a Daschnaksaghan?

Of course, in such a case the authorized committee was to decide in
accordance with the regulations governing the organization. However,
as | do not have enough knowledge on the establishment of the first
board, | do not have any idea how this issue would be settled.

Sign your testimony.

Yes, sir. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [-0 P ¢ S

Samuel Tarpenian’s testimony, taken again. (September 13, 1916)

It is understood that Baronak was recommended to Sevaresh Misakian,
and that you are a Daschnaksaghan.

| do not know what they talked about. | am not a Daschnaksaghan

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- T ¢ S

Testimony of Moses’s son Samo, taken again.
(September 13, 1916)

Did you complete your military service?

| applied to the Sileymaniye Recruitment Office. They gave me a
document. | was suffering from heavy hernia. | went through the first
medical examination. | was detained as | was going for the second.

[The document, numbered 1002, issued by the
Sileymaniye Recruitment Office prepared for the
person born in 1897 is seen.]
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Sign your testimony.

Of course.
(Signed)

Testimony of Moses Mgrdichian, taken again. (September 13, 1916)

Did you enroll the army

?

| did not apply. | am a Bulgarian subject from Dedeagac.

Where is your passport

?

They took it at the police headquarters.

Sign your testimony.

Of course.
(Signed)

The testimony of
(September 13, 1916)

Did you enroll the army

| have my document.

Clerk
(Signed)

Ohannes Tchukurian, taken again.

?

[It is understood from the content of the report
issued by Kili¢g Ali Pasha Recruitment Office — Vol:
102, registered 6/4328 — that he deferred his
military service for ten months after being
examined medically. Approved by the report —
dated October 28, 1915, and numbered 1548 —
issued by the 5" Division Fatih Recruitment Office
Health Department is seen. The document — dated
October 28, 1915 — sealed, and signed by the
Chief of Department Feyzi's son Mehmet Vehbi,
and the commander of the 1% Company Rafet's
son Captain Mehmet Sefik is seen.]
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You were given ten months’ leave. Why did not you apply later?
| was detained. Therefore, | did not apply.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- T ¢ S,

The testimony of Bedros’ son Ashot, taken again.
(September 13, 1916)

Did you enroll the army?

It was deferred by the Uskgdar Office. The period finished in April.
Why did not you go when the period finished.

| was sick, | could not go. Later | was scared.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ 2 S

The testimony of Karabet Kendirciyan’s son Kirkor, taken again.
(September 13, 1916)

Did you enroll the army?

| was sent for a change of air for medical reasons by the Pangalti Office.
The period ends on September 23. My document is at home.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ &) i OR e



Testimony of Kirkor’s son Ignatius, taken again.
(September 13, 1916)

Did you enroll the army?

| am registered to Kilig Ali Office. | paid a sum for exemption from the
military service. They took my document at the Department of Political
Affairs.

Do you know Dikran Vartanian?

| do not know Dikran Vartanian. | saw an Iranian subject called Dikran at
his fiancée’s house. She is living in a house above the creek in the
Icadiye Street, Beyoglu.

Do they also call him Armon?

| do not know. | saw him at his fiancée’s house only once. They had
called for me. They wanted me to take a suitcase from the first kavass
of the Bulgarian Embassy, Nikolaidov Stemo Vladimir. When the
Mademoiselles were talking to me, Dikran was sitting quietly. Then he
said, “Mademoiselles are crying. If you can do it, do it.” | went to see
Stemo. We first went to a pub, and then we went to see Vladimir and
told him about it. Vladimir asked to whom was | going to give the
suitcase. He said, “You will take the suitcase to the Bulgarian Embassy,
and the Mademoiselles will come and take it.”

Whose suitcase was it?
Someone called Nikola Dimitriev.
Who were the Mademoiselles?

Mademoiselle Mary was saying, “I am Nikola Dimitriev’s sister.” | saw
her at Dikran’s fiancée’s home. | heard that her fiancée’s name was
Angel.

Is Dikran, whom you saw, this man?

Yes, that is him.

Sign your testimony for the time being.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- Y ¢ S
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The testimony of Mihran Idaredjian, taken again.
(September 13, 1916)

Did you enroll the army?

| was sick when | was released from the prison. | registered to Tesvikiye
Office. | had given a written petition for medical examination. | was
detained.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 Y ¢ 2 S

Testimony of Matyos Hatchoian’s son Ohannes, taken again.
(September 13, 1916)

Did you enroll the army?

| am registered to Cihangir Recruitment Office. | was born in 1869. |
served as a messenger at the office for some 20 days. Then they
released me. | have my documents. They took it at the police
headquarters. They did not call me again. .

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 PR ¢ . S

Sogomon’s testimony taken again. (September 14, 1916)

Whose identification paper was found on you?
It belonged to Smbat’s son Mgr.
When was Mgr born according to this paper?

| do not know.
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How old were you, you said?
| said | was seventeen.

As Mgr’s identification papers reveal that the was born in 1900; and
your saying that you were seventeen is enough proof for your hiding
your identity with this paper. What will you say?

No. | was not using this identification paper.

In 1914 you took a new identification paper from the Beyoglu Armenian
Mukhtar’s Office saying that you had lost it. This application is among
your documents here. According to this application your age seems to
be eighteen. And, since the year we are in is 1916 you must be at the
age of twenty. However, you were claiming to be at the age of
seventeen. Is not this an enough proof for your hiding your identity?

| was seventeen two years ago.

Your travel papers, which you had taken while coming to Istanbul from
Erzurum on October 22, 1909, is among your documents here. In the
travel papers there is an explanation saying, “It has been approved that
he is fifteen.” If you were fifteen in 1909, then it means you are exactly
22 by the year 1916. What will you say?

| do not know how old | am.

Did you register the Recruitment Office?

No | did not.
Sign your testimony.
Yes, sir.
I shall finger print it. Clerk
(Signed) (Signed)

Melkon’s testimony taken again. (September 14, 1916)

Which club were you a frequenter of in Kumkapi?
| used to go to Aspirez Club.
When did you go there?

| quit going there a year before the declaration of mobilization.
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Who were the other people who attended the club? Who were the
speakers?

Hatchak came once, during the elections of the members of parliament
to make a speech.

It is claimed that the frequenters of this club were Daschnaksaghans?
No. They are not Daschnaksaghans.

Moreover, it said that the members of this club voted the same together
with the prominent Daschnaksaghans.

They were not allowed to speak anywhere else. Thus, Kirkor Zohrab,
and other Daschnaksaghan leaders came to our club upon the approval
of the authorities and made their speeches.

Tarpenian says you are a Daschnaksaghan.
| do not know Tarpenian.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- T ¢ S,

Tarpenian’s testimony taken again. (September 14, 1916)

I am showing you Melkon. Do you know him?

| do not know him personally; but Baronak once said — in one of our
meetings, which | had told you about earlier — “Authorities detained and
banished Mekon, the cook at the Belle Vue Restaurant where | used to
eat.”

What was Baronak’s relation with him?
| do not know.

Do you know which organization is this Melkon a member of?
| do not know.

Where are you from?

| am from Van.
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Where did you receive your identification papers here or in Van?

| took my military service documents here, and my identification papers
back in Van.

Where are your papers?
At home. | told them. They will bring them.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- T ¢ S,

Sevaresh Misakian’s testimony taken again. (September 14, 1916)

Was this passport found on you? [Issued fro Nikola]

No it was not found on me. Vladimir had the passport prepared and
warned me. The police commissioner...

From whom did you take it?

A Bulgarian subject named Vladimir. | was going to go to Bulgaria, he
was undertaking the paper work and having it prepared on my behalf.

According to a piece of explanation — dated August 29, 1914 — written
on your documents it is claimed that you were to serve a permanent
small-scale service. Why did not you go to fulfill your military service
since August 29, 19142

They did not call me until now.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [-0 N ¢ : .

Ashot’s testimony taken again. (September 14, 1916)

Are you an Ottoman subject?
Yes.

It is reported that you claimed the revolvers found in your house were
left by Onnik. Who is this Onnik?
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He was one of the lawyers. Then he became a candidate reserve
officer. Onnik Devedjian. He was living in Uskiidar. At a boardinghouse
on the way to Yenimahalle from the Selamsiz Police Station. | do not
know whether he is from Aleppo or from somewhere else. He had
entrusted these revolvers to me for the money he owed me.

Did you inform the authorities about the revolvers, in accordance with
the law issued recently, and took a document?

No.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- T ¢ S,

Testimony of Karakin Kilindjain, Taken again. (September 14,
1916)

Where is your identification document?
Here, it is with me.
[It has been observed that he was born in 1899]

It has been reported that you are claiming the guns found in your home
belong to Tcholak Vartazian, and that you withdrew your testimony
where you said, “They are mine.” Who is this Vartazian?

He is my brother-in-law’s son. We live in the same house on the
Gedikpasa Church Street.

What does he do?
He is unemployed.

What is your brother-in-law’s name?

Kirkor.
Sign your testimony.
Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 YR ¢ : S
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Testimony of Moses’s son Samo, taken again.
(September 14, 1916)

You earlier declared that a weapon was found on you.
| took it from Tcholak Vartazian’s sister Yagisebat.
Why did you take it?

| did not know it was a gun. She left it to me saying, “Keep this package.
| will come back and take it.” She gave it to me that day, the next day
Tcholak Vartazian came. He said, “You have my gun. Give it to me.”
And gave one of them. | was going to give the other the next day but |
was detained.

Why did Yagisebat entrusted these guns to you?
| do not know.
Are you living with Yagisebat in the same house?

| am dealing with paper trade at the Koca Inn. Both brothers are
bookseller across the Sunbulli Inn. | used to buy paper from them. That
is how | know them.

Where is their house?
In Gedikpasa, across the Armenian Church.
Who denounced that you had a gun?

Tcholak did. Police same the same question. | told them the same
things | have just said here.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ 2 S

Testimony of Karabet’'s son Kirkor, taken again.
(September 14, 1916)

Where are you from?

| am from Van.
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Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- T ¢ S,

Explanatory testimony of Zakar’s daughter Syranoush, 23, from
Istanbul, living at number 56 on the Pangalti Dolapdere Street,
across the Akarca. (September 16, 1916)

Which school did you attend?

| attended the Sir de Charity School. Then | attended the Eseyan
School®. | left the Eseyan School before completing my education; |
took up tailoring.

Were you questioned at the Police Directorate? What is your relation
with Sevaresh?

The called me to the directorate three months ago from now. They
asked, “Who it is your relation with Sevaresh? Who are his friends?” |
said, “Sevaresh is my fiancé. | do not know his friends.” | met Sevaresh
one-and-a-half years ago in a street in Beyoglu. | fell in love with him.
He used to come over to my house. HE used to stay in my house.

Do you have parents?

| do not have a father; | have a mother.

% The school was established in Beyoglu by the Esayan family in 1895. The school started
education in 1895-1896 term as a coed school following the completion of the education
materials. The students of the Naregian School, in the same region moved to the Esayan
School. Soon a department under the name of “Complementary School for Girls” was opened
on the upper flights of the school. The first graduates of the Esayan School were the class of
1901. When the Ministry of Education granted right of education for all the schools and
determining the degrees of schools the “Complementary School for Girls” was accepted as an
“ldadi” [Academy]. A part of the Esayan School served as an orphanage during 1918-1922;
upon the government’s request the school quit its educational facilities and started serving only
as an of orphanage towards the end of 1922. The school took up education as of January 1,
1923. The Esayan School gave its first lycée (high school) degrees in the 1931-1932 term. The
lycée section was closed down in the 1935-1936 term due to the financial crisis the school
faced. The school received permission for the reopening of the lycée section. The school
building, adjacent to the church, was repaired and started giving kindergarten education. A
preparatory language school was introduced to the school that was giving education in English.
The primary and the secondary schools of the Esayan School was united in line with the law
issued by the government in 1998-1999 term. The school started offering Germen as a
secondary language as of 2002-2003 term. The preparatory class was closed down as of 2005-
2006 term as the high school education was increased to four years in Turkiye.

270



How long have been talking to him?
It has been two years since | knew him.
Who were your visitors? Who lives in your house?

My mother Aznif, and my sisters Zarohi and Beranoy. Our tenant
Hatchik’s son Kirkor, a soldier, and his family, their children’s names are
Takohi, Zabil, and Kegam. And a new tenant named Bersona. Our
friends and neighbors visit us.

Did you hold an engagement ceremony? Who were there?

We did not do anything much. Only we were there. Our neighbor, living
across, Madam Varbar Yabikian, and Araksi Yabikyan were also there.

Were not there anybody else?

No. There were not.
Do you know Nazek Ketchedjian?

| do. Nazek is my maternal uncle’s son Haroutioun’s fiancée.
Where is Haroutioun?

| do not know. Although some say he ran abroad, and some say he is
banished, | do not know the truth.

Did you ever apply to Mademoiselle Nazek about Sevaresh’s
documents?

Sevaresh was going to Romania. He went on a Saturday. The Sunday
morning Mary came. She left having said, “Sevaresh was detained.
There are documents.” Then, | wondered, “Might the Bulgarian have
those documents?” The Bulgarians had taken him away. | went to see
Nazek and told her all about it. Nazek had a friend; | do not know
French or English. She said, “They are the ones who sent him.” Those
documents happened to be documents accusing Sevaresh. We went to
see Nazek’s friend together.

Nazek’s friend visited the Bulgarian subject Vladimir who helped him
going to Europe. When he came back he told us that Vladimir left for
Izmit for three days. Later, he found Vladimir, and as he received trivial
answers from him on whether the documents were on board or on him;
then we decided that the documents mentioned were also seized.

Where were those documents?

On Vladimir.

271



Who is Mary?

She was a girl who used to come to us when Sevaresh was living with
us. She lived in Sinemkdy. | do not know her house, street, or number. |
can find it if | go there.

Was not the man whom you visited to take Sevaresh’s documents
Ignatius?

No.

It is said that you went over to Dikran Vartanian’s house to meet
Ignatius.

No.
Where is the Bulgarian’s (Vladimir’s) house?
Across the Semare Hotel.
You left something at the Bulgarian’s house. What was it?
| took Sevaresh’s revolver to the Bulgarian’s house.
When did you take it there?
A day before Sevaresh left.
To whom did you give it?

| gave it to a lady. | do not know whether she was Vladimir's wife or
sister.

Why did you take the revolver there?

Sevaresh was going to take his revolver with him. He said, “Take my
evolver to Vladimir's house.” And | took it over, and left it there.

How did you decide that Sevaresh had a malicious document on him?
| heard it from Mary. | do not know how Mary understood it.

Do you know anybody called Angel?
| do not.

Sevaresh had a suitcase.

| heard about it later, they asked me at the Police Directorate. | have not
seen it.

However, you met this Ignatius via this Mademoiselle Nazek at home
with Mary. Then you went into a house at the end of the Icadiye Street,
Pangalti. And had a very long conversation there.

No.
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It is claimed that you told Ignatius about Sevaresh’s suitcase, and told
him that there were 45 liras, clothes, and a photograph. And asked him
to save this suitcase no matter what it cost. There was also an Iranian
subject named Dikran at home.

No these are wrong.

Please sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- T ¢ S,

The confrontation of Ignatius and Mademoiselle Syranoush.
(September 16, 1916)

Ignatius, Who is this Mademoiselle?
She is Syranoush.

Syranoush, do you know him?
No | do not.

Ignatius we have just read your testimony. Is it as it is?
Yes, itis as it is.

Syranoush, you have just heard the words Ignatius told you. Ignatius is
claiming that you begged him to save the suitcase together with Mary
and Nazek at Dikran’s house crying. What will you say?

No such thing happened.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ 2 S
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Ignatius’s testimony taken again. (September 16, 1916)

Define where Dikran’s and his fiancée live.

It is the house located on the left at the lower end of the Icadiye Street.
A brook runs down. He said it was his fiancée’s house.

Where do Mademoiselles Nazek and Mary live?

Mademoiselle Nazek lives at the Ferikdy Armenian School. | do not
know Mary’s house. | saw her at Dikran’s house.

There were some harmful documents in the suitcase, were not there?

They did not say anything about the harmful documents. They said,
“There are some clothes, and 45 liras in it". They said they sent two
other people to Vladimir for the harmful documents. Vladimir knows who
they are.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
.......... [-0 I ¢ : .

Dikan’s testimony taken again. (September 16, 1916)

Where were you living?

Previously in Pangalti, on the Poyraz Street. Then | moved to a house at
the lower end of the Icadiye Street, at number 64.

Are you single or married?
| am single. My fiancée’s name is Angel.
Are living in the same house with Angel?

Angel lives at number 64, in icadiye. It has been ten months since |
moved out.

Do you know Syranoush?
| do not.
Do you know Mademoiselle Nazek?

| do not.
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Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 PR ¢ S

Confrontation of Ali Galip Effendi and Dikran. (September 16, 1916)

Dikran, do you know this gentleman?
| do not.
Ali Galip Effendi, who is this gentleman?

He is Vahanian Bogos.My friend Ethem and Yahya Effendi, the steward
at the port, both know him.

Ali Galip Effendi, where did you see him?

| know him from Trabzon. Nazim Pasha, the Defense Minister, had once
called him to Istanbul. We came on board the same ship. A close
relation developed between him and Nazim Pasha as he helped Pasha
run away to Europe during the aristocratic regime.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [-0 N ¢ : .

Testimony of Vartazian’s daughter Yagisabet, 23, called in to
make some explanations, Ohannes Kilindjian’s spouse - living
at Long Savée’s house in Gedikpasa. (September 16, 1916)

Is your father alive?

He lives here. He is unemployed. He used to deal with ready-made
clothing. He was banished, and came back. He is not doing anything
now.
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Where is Ohannes Kilindjian?

He was banished. He was in Ayas before. | have not been receiving any
letters from him for two years and two months now.

When was your husband banished?

It has been a year and a half. He was a bookseller on the Cakmakgilar
Hill.

It is claimed that you had given a gun, in a box, to Moses’s son Samo.
| do not remember.

What is more, it is said that a little later Garbis asked you, “Where is
my gun?” And you said, “l gave it to Samo.”

| gave him a package, but | do not know what it is.

Had not your sibling told you, “There is a package here, give it to
Samo”?

No.
Then, why did you give the package to Samo?
For no reason. | just gave it to him.

Then, it is obvious that you know what was in it. It is understood that
Samo’s testimony reflects the truth. What will you say?

.................. [Silence]

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- T ¢ S

Confrontation of Samo and Yagisabet. (September 16, 1916)

Samo, who is she?

She is Garbis Vartanian’s sister Yagisabet.
Yagisabet, do you know him?

Yes, | do.

Samo’s testimony has just been read. What will you say to these words
Yagisabet?
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| do not know what to say. He took the package and left. Yes, the gun
was in the package.

Please sign your testimony.

Yes, sir. Samo Moses Clerk
(Signed) (Signed) (Signed)

Testimony of Serkes’s daughter Nazek, , called in to make some
explanations, 24, from Istanbul, the fiancée of the banished
technician Haroutioun, living at number 64, on the Dericiler
Street, Sinemkoy, Beyoglu. (September 17, 1916)

Are your parents alive?

My father was a tailor in Yenigsehir. He was banished last August. | do
not know where he is. My mother's name is Vartohi. She is alive, and
lives with me.

Where is Haroutioun’s house? What was his profession?

He used to live in a house in Sinemkdy. He is Avakim Berberian.
Avakim is here. He was a technician at the brouwerij(?) [brewery]
Factory in Galata. He got lost all of a sudden in September last year. |
do not know what happened to him.

When did you get to know Haroutioun?

He used to pass by my house two years ago. This is how we met. We
gat engaged.

Did he use to stay in your house?

He used to come from time to time and stay over.
Do you know Mademoiselle Mary?

| do, but | have no relation with her.
Where was Mary living?

In our district, in our street. Her father is a milkman.
Is she a spinster or married?

A spinster.
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It is claimed that you asked some people for Sevaresh’s suitcase
together with Syranoush. How did it happen?

Syranoush came to my visit. She cried and wept. | asked her what the
reason was. She said, “My fiancée Sevaresh got caught. He has a
suitcase. We have to save it!” | asked where the briefcase was. “The
man who is going to help Sevaresh run away has it. He is in
Papaskoéprisi.” She said although she applied to this man before, she
could not do anything. | said, “I know this man. Let us go and see him,
listen to him, and if it is something plausible we will deal with it.” | said, “I
know someone called Georgie in Papaskdprisu, let us ask him first.”
We, Syranoush and |, went to see Georgie. Georgie went to see the
Bulgarian. He said, he could find the Bulgarian at home. They gave
false answers and lied to Georgie at the Bulgarian’s house. We returned
without getting at anything. I did not go there again.

What nationality is this Georgie?

He is either American or English. He lives in Papaskoprisi. | do not
know his district or street, but | know where he lives.

It is claimed that Syranoush told you “Sevaresh has some harmful
documents. Is that so?

No. But she said something like, “There are some business papers.”
She said, “His book is there.”

Where is this Bulgarian’s house? Do you know?
| do not know.

Do you know anybody called Angel?
No.

Do you know anybody called Ignatius?
No.

Do you know anybody called Nikola Timurnov?
No.

Do you know the plumber Artin?
Yes, he is my fiancé.

Who is Haroutioun?
Haroutioun, Artin are the same.

Did you call anybody from the pub next to the company and talked to
him?

No.
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Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- T ¢ S,

The confrontation of Ignatius and Nazek. (September 17, 1916)

Ignatius who is this young woman?
Nazek.
Nazek, who is this man?
| do not know.
Ignatius, we are now reading your testimony. Listen to it. Is it right?

Yes, it is right. What is more, she, herself, and Godov told me that she
sent Georgie and Nikola Godov to Vladimir before me.

Nazek, you have heard him. What will you say?
No. | have never said such a thing.
Did you find anybody to go to Bulgaria?

Yes, | was going to go to Bulgaria. Someone named Pauli was gong to
take me there. But, he left alone. He did not take me.

How can a man, whom you are not acquainted with, know that you
were going to Bulgaria? Thus, it becomes evident that Ignatius’s
testimony is right. What will you say?

Who knows! He knows!
Ignatius, how can you prove the things you talked with Nazek?
| can prove it with my roommate Bedros.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 PR ¢ 2 S
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The testimony of Carlo’s daughter Mademoiselle Agil, called in
to make some explanations, 20, working at the telephone
company, and living at number 64, Icadiye Street, Pangalti.
(September 18, 1916)

Do you know Bogos Vartanian?
Yes, he is my fiancé.
What nationality is he?
He is an Persian.
Where is he from?
From Iran.
Where was he born?
| do not know.
Do you know Dikran Vartanian?

| do, he is my fiancé. | thought Bogos you have asked above was
Dikran. Bogos is Dikran’s father.

When and where did you use to meet and talk with Dikran Vartanian?

| know him for the last two-and-a-half years. We used to meet in the
street. He used to come to our house frequently in the evenings after
out engagement. He used to come twice or three times a week until the
last summer. Later he did not come at all. | believe he did not come to
our house for almost a year.

Do you know anybody called Ignatius?
No.
Did anyone with this name come to your house?
No.
Do you know Mary?
No.
Do you know Haroutioun’s fiancée Nazek?
No.
Whom do you live with?

My mother, grandmother, and with my sisters.
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It is claimed that Mademoiselle Mary, Nazek, Syranoush, and Ignatius
Andonian met at your house, and asked a favor from Ignatius, is it
right? You will be imprisoned if you lie!

No. | do not know them. They did not come to our house.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [-0 Y ¢ : .

The confrontation of Ignatius and Mademoiselle Angel.

Ignatius, who is this woman?
| do not know her well.
Angel, do you know this man?
| do not.

Ignatius, who earlier said that you had met Mary, Syranoush, and
Nazek at Angel’s house. Why are you saying that you do not know her
now?

| saw her one night in black dress, there was a five or six years old
female child with her.

Angel, do you have a black dress? Are there children at the age of five,
six, or ten in your house?

| do not have a black dress. There are no children under 10 years of age
in our house.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- Y ¢ S
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Testimony of Kirkor Vartazian’s son Garbis, 19, called in to make
some explanations, living at an unnumbered house on the Ali
Pasha Hill, Gedikpasa, deals with readymade clothing.
(September 18, 1916)

Did you enroll the army?

| did. | applied to be a driver. | am following the procedures.
Do you have a document?

Yes. [He is showing his document.]

This document, which you took from the Directorate of National Police,
says that you were detained at the directorate for a couple of offenses
you had committed until June 3, then you were released. Did you apply
to any recruitment office after this date?

No.

Did you take a revolver from Moses’s son Samo?
Yes.

Why did you take it?

A man named Karakin Kilindjian was living in our house. This man gave
a Mauser rifle and a revolver, a Browning, to my sister in a package. My
sister gave it to Samo. Later, Resat Bey learned about this revolver
issue. He told me to find those and bring them to him. | believe | seized
one of the revolvers Samo had, and took it directly to the police. They
detained Samo before finding the other one.

Sign your testimony.

Yes, sir. Clerk
(Signed: Garbis Vartazian) (Signed)

Garbis’s testimony taken again. (September 18, 1916)

Your sister Yagisabet did not declare anything about her taking these
weapons from Karakin Kilindjian.

My sister had talked to Karakin, when | was not here. She informed
Karakin having acquired information about my surrendering the
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weapons to the authorities. Thus, she impeded taking of the other
weapons from Samo. For this reason, it is natural that she did not say
anything about the person from whom the weapons, in that package,
were taken.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed: Garbis Vartazian) (Signed)
__________ [ P ¢ S
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It is hereby requested that Yagisabet’s questioning should be
continued under detention. For your further considerations.
(September 18, 1916)

(Signed) (Sealed)

Under the light of the testimonies given especially by Samo and
Yagisabet; and under the light of their confrontations; it is hereby
requested that they should be taken under arrest. (September 19,
1916)

(Signed) (Sealed)

Under the light of the consequences of the questionings, it has been
hereby concluded that there is no necessity in arresting of the above
mentioned person. (September 20, 1916)

(Signed) (Signed) (Signed)
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The confrontation of Ethem Effendi — 28, from Trabzon, an
officer at the palace quarters, living at Navy Lieutenant Ahmed
Effendi’s house in Ilhlamurca, Besiktags - and Dikran.
(September 18, 1916)

Ethem Effendi, do you know this man we are showing you? Who is he?

| do. He is Bogos. He used to smuggle rifles in Trabzon, he had other
friends.

Dikran, what do you say?
What can | say!

Dikran, do not you know Ethem Effendi?
| do not.

Ethem Effendi, who were his friends?

Tchemshid, Stephen from Van, Repake(?), Ayori Lostromos(?), and
Varshak. They used to smuggle rifles together.

Dikran, do you have friends whose names are Tchemshid, Stephen,
and Varshak?

No. I do not. If | had those friends, why did not they arrest me then?

Please sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
.......... [-0 N ¢ : .

Testimony of Karabet’s daughter Mariam, called in to make some
explanations, living at number 1, on the Istasyon Street,
Kumkapi. (September 20, 1916)

Where do you know Sevaresh from? Do you have anything else to say?

| know Sevaresh from the library. | was working at the Bulgarian
Hospital. There was a letter from Bulgaria for Sevaresh.Sevaresh must
have given my address. | gave the letter to Sevaresh. He was going to
go to Bulgaria. Sevaresh used to stay at Syranoush’s house. | heard
about Sevaresh’s detention on his way to Bulgaria, when | was in
Dikran’s house.
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What did Dikran say about Vartanian’s detention?
He said Sevaresh was detained together with his documents.

Did Syranoush and Nazek come to you for saving Sevaresh’s
documents? Did they tell you anything?

No. They did not come; and did not say anything. | did not see them
after Sevaresh’s detention.

Did Dikran invited you to Angel’s house?
Yes, he did.
Do Dikran and Sevaresh work together?

| saw Dikran later. He told me that Sevaresh was detained when he
invited me to his house.

Did Dikran say anything like “I saved the documents”?

No. He did not. Dikran thought | was working with Sevaresh as | had
said “I might go to Bulgaria as well.”

Did you talk to Syranoush and Ignatius for saving the documents?

There was a man, whom | do not kow, when | went to Dikran”s house. |
did not tell anything to Ignatius. Syranoush might have given my name. |
never came together with Syranoush.

I am now reading Ignatius’s testimony. Listen to it. Is it how it
happened?

| went alone to that house. Dikran was there. Syranoush and NAzek
were not there. | do not know whether the man there was Ignatius or
someone else.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [0 P ¢ 2 S
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Testimony of Artin’s daughter Nektar Merdjanov, 17, from
Istanbul, called in to make some explanations, living at number
53, Pangalti. (September 23, 1916)

What is your relation to Susannah?
| do not know her.
Do you have a sister?

Yes. Her name is Virgin. My other sister's name is Dirohi, she lives in
Bulgaria.

Do you have a brother in Bulgaria?
Yes. His name is Kirkor.

Do you know Vladimir, a Bulgarian subject?
Yes, | do.

It is claimed that you shared an experience with Vladimir. Tell us what
happened.

A girl named Mary came to our house and asked, “Is the house
numbered 53 yours?” | said, “Yes.” She said, “A Bulgarian came from
Bulgaria. He wants to talk to you.” | said, “He is mostly welcome.” He
came. He said, “Your brother in Bulgaria is very well. He wants the
binoculars.” We gave the binoculars to the Bulgarian. | talked to him
twice. Mary met him once.

Did you go to a house together with the Bulgarian?

He said, “Take me to the house, the Bulgarian was told about.” He
meant to say the second house on the Poyraz Street. | took him there
and left.

Did you go inside?
| left him at the door. | did not enter.

Why did the Bulgarian want to go that house?
| do not know.

Why did not Mary show the house, but made used of you as a
middleman?

| do not know.

It is claimed that you took the Bulgarian to somebody named Sevaresh
in that house.
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Mary told me “Take him to that house.” | took him there. A woman met
me there. | said, “This man wants to visit you. She took the man in. | left.

Did Vladimir talk to you directly? Or did your sister recommended you
to him?

My sister was not there that day.
Does not your sister have another name?
She has. Virgin Hatcherian.

Sign your testimony.

Of course. Clerk
(Signed) (Signed)
__________ [- T ¢ S,
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